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        Technology & Innovation That Sets Us Apart

Salmon® Hygiene Technology manufactures the most 
comprehensive and innovative line of cleaning tools 
available. 

•  Three quality levels for the industry environment
•  Totally colour coded tools
•  Made from FDA/EU approved materials
•  Heat and chemical resistant
•  Supremely durable
•  Easy to clean and maintain
•  Versatile and ergonomic product design.
 
For more information regarding the technology behind 
the Salmon® Hygiene Technology ranges, visit our website: 
www.hillbrush.com.

Documentation
 
Salmon® Hygiene Technology products are designed to 
improve and raise the visibility of your hygiene control, 
Hazard Analysis Critical Control Point (HACCP) compliance 
and make it easier to maintain and document protocols 
for internal and external audits. As members of the 
Professional Hygiene Brush (PHB Charter) Working Group, 
our tools meet the stringent criteria laid down by all of the 
regulatory authorities and comply with European and US 
legislation.

The European charter exists to enable the purchasers 
of this type of product to be confident that they will be 
supplied with high quality professional brushware and 
further cleaning tools which comply with all existing 
hygiene regulations. Designed for use within the food 
industry, our products are 100% compliant and the PHB 
charter document can be supplied on request. 

For more details and downloadable documentation on 
the above and our declaration of compliance information, 
please visit www.hillbrush.com.

        Technologie und Innovation der Spitzenklasse

Salmon® Hygiene Technology stellt das umfangreichste 
und innovativste Sortiment an Reinigungsgeräten her, das 
derzeit verfügbar ist. 

•  Drei Qualitätsniveaus für industrielle Anwendungen
•  Vollständig farbcodierte Geräte
•  Aus FDA/EU-zugelassenen Materialien hergestellt
•  Hitze- und chemikalienbeständig
•  Äußerst widerstandsfähig
•  Einfach zu reinigen und zu warten
•  Vielseitiges und ergonomisches Produktdesign
 
Weitere Informationen zur Technologie, die hinter dem 
Produktsortiment von Salmon® Hygiene Technology steckt, 
erhalten Sie auf unserer Website: www.hillbrush.com.

Dokumentation
 
Die Produkte von Salmon® Hygiene Technology wurden so 
konzipiert, dass sie die Transparenz Ihrer Hygienekontrolle 
und die Hazard Analysis Critical Control Point- (HACCP-)
Compliance verbessern. Als Mitglieder der Arbeitsgruppe 
Professional Hygiene Brush (PHB-Charter) erfüllen unsere 
Arbeitsgeräte die strengen von Aufsichtsbehörden 
festgelegten Kriterien sowie die europäischen und US-
amerikanischen Gesetzesauflagen.

Die europäische Charta existiert, damit Käufer dieser 
Art von Produkten die Gewissheit haben, dass ihnen 
hochwertige professionelle Bürstenerzeugnisse und 
weitere Reinigungsgeräte geliefert werden, die alle 
Hygienevorschriften erfüllen. Unsere Produkte wurden für 
den Einsatz in der Nahrungsmittelindustrie entwickelt und 
sind zu 100% konform. Das Dokument der PHB-Charter 
können wir auf Anfrage zusenden. 

Weitere Details und die Dokumentation zum oben 
genannten Thema als Download sowie Informationen zu 
unserer Konformitätserklärung erhalten Sie unter www.
hillbrush.com.

DEGB

Why choose Hill Brush? 

       Stainless steel staples
       FDA/EU approved materials, including FDA/EU approved rubber in squeegees
       Autoclave at 134°C/275°F
       Virgin materials
       Solid Polypropylene moulds
       Metal and x-ray detectable products 
       Anti-Microbial cleaning tools (silver-ion technology)
       Resin-Set DRS® technology (resin and staples)
       Product lines do not use flagged fibres
       3 levels of quality; Ultimate, Professional and Premier
       10 colours available for colour coding and HACCP compliance
       UK Manufactured



        La Technologie et l’innovation qui nous distinguent

Salmon® Hygiene Technology fabrique la gamme la plus 
complète et la plus innovante d’outils de nettoyage 
disponibles. 

•  Trois niveaux de qualité pour l’environnement industriel
•  Des outils entièrement codifiés par couleurs
•  Fabriqués avec des matériaux approuvés par la FDA/EU 
•  Résistants aux produits chimiques et à la chaleur
•  D’une durabilité extrême
•  Faciles à nettoyer et à entretenir
•  Conception polyvalente et ergonomique.
 
Pour davantage d’informations concernant la technologie 
qui se cache derrière les gammes de produits Salmon® 
Hygiene Technology, visitez notre site internet : 
www.hillbrush.com.

Documentation	
 
Les produits de Salmon® Hygiene Technology sont 
conçus pour améliorer et augmenter la visibilité du 
contrôle de votre hygiène, la conformité Hazard Analysis 
Critical Control Point (HACCP - Point de contrôle critique 
d’analyse du danger) et pour faciliter la conservation et 
la documentation des protocoles d’audits internes et 
externes. En qualité de membre du groupe de travail des 
brosses d’hygiène professionnelles (PHB Charter), nos 
outils répondent aux critères sévères fixés par l’ensemble 
des autorités réglementaires et sont conformes à la 
législation européenne et des États-Unis.

La charte européenne existe pour permettre aux acheteurs 
de ce type de produits d’être sûrs qu’ils recevront des 
brosses de haute qualité professionnelle et d’autres outils 
de nettoyage conformes à toutes les normes d’hygiène 
en vigueur. Conçus pour être utilisés dans l’industrie 
alimentaire, nos produits sont 100% conformes et la 
charte PHB peut être fournie sur demande. 

Pour obtenir plus de détails et de la documentation 
téléchargeable sur ce qui précède ainsi que des 
informations sur notre déclaration de conformité, veuillez 
visiter www.hillbrush.com.

        La innovación y tecnología que nos diferencian

Salmon® Hygiene Technology fabrica la línea de 
herramientas de limpieza más amplia e innovadora del 
mercado. 

•  Tres niveles de calidad para el entorno industrial.
•  Herramientas completamente codificadas por colores.
•  Elaboradas con materiales aprobados por la FDA/EU   	
    estadounidense.
•  Resistentes al calor y a los compuestos químicos.
•  Sumamente duraderas.
•  Fáciles de limpiar y conservar.
•  Diseño de productos versátiles y ergonómicos.
 
Para obtener más información sobre la tecnología de las 
líneas de productos de Salmon® Hygiene Technology, visite 
nuestro sitio web: www.hillbrush.com.

Documentación
 
Los productos de Salmon® Hygiene Technology están 
diseñados para mejorar y aumentar la visibilidad del 
control de la higiene, cumplir con el Sistema de Análisis 
de Peligros y de Puntos Control Crítico (APPCC) y facilitar 
el proceso de mantenimiento y documentación de 
protocolos para auditorías internas y externas. Como 
miembros del Grupo de trabajo Professional Hygiene 
Brush (la Carta PHB, por sus siglas en inglés), nuestras 
herramientas cumplen con los rigurosos criterios 
establecidos por todas las autoridades normativas y las 
legislaciones europea y estadounidense.

La razón de existir de la Carta Europea es que los 
consumidores de este tipo de productos tengan la 
seguridad de que sus cepillos y demás herramientas 
de limpieza cumplen las normas de higiene vigentes. 
Diseñados para la industria alimenticia, nuestros productos 
cumplen al 100% la Carta PHB, y podemos acreditarlo 
documentalmente previa solicitud. 

Si desea obtener más detalles y descargar documentación 
sobre nuestros productos o nuestra declaración de 
cumplimiento normativo, visite www.hillbrush.com.

ESFR  
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ISO 9001
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       Company History

The Hill Brush Company Ltd was established in 1922 
by Fred and Bill Coward.  Their father owned a wood 
turnery in Mere, Wiltshire, where the two brothers began 
producing brushes. The name Hill Brush originates from 
the location of their first premises at the foot of Castle Hill. 
Originally specialising in dairy and agricultural brushes, 
these handmade brushes were soon sweeping many of the 
streets from Sussex to Cornwall.

With family values thriving at the heart of the Hill Brush 
culture, it’s little wonder that Hill Brush employees also 
consist of multiple generations, with fathers and sons, 
mothers and daughters spending much of their working life 
with the company.

Their contribution to the local community and to the 
brush-making industry was revolutionary and gained royal 
recognition with visits from HRH Prince of Wales and HM 
the Queen.  Fred was a keen fisherman and when thinking 
of how best to represent their brand, he suggested  a 
“Salmon” as their logo. Salmon® Hygiene Technology 
products are now recognised around the world and have 
become the benchmark for quality by food and beverage 
manufacturers. 

Now in their 92nd year and with a reputation for excellence 
and innovation, HBC continues to thrive, with distribution 
partners in over 90 countries across the globe.  

With a portfolio of over 2000 products and the prospect 
of new premises in 2015, the HBC passion for continuous 
development and diversification is as prominent now, as it 
was 92 years ago.

GB        Unternehmensgeschichte

Die Hill Brush Company Ltd. wurde 1922 von Fred und 
Bill Coward gegründet.  Ihr Vater war Inhaber einer 
Drechslerei in Mere, Wiltshire, wo die zwei Brüder mit der 
Herstellung von Bürsten begannen. Der Name Hill Brush 
stammt ersten Firmenstandort am Fuße des Castle Hill ab. 
Diese handgefertigten Bürsten wurden ursprünglich für 
den Einsatz in Molkereien und Agrarbetrieben entwickelt 
und fegten schon bald zahlreiche Straßen von Sussex bis 
Cornwall. 

Da die Familienwerte den Mittelpunkt der Hill Brush 
Kultur darstellen, ist es nicht verwunderlich, dass 
zahlreiche Mitarbeiter von Hill Brush bereits seit mehreren 
Generationen für das Unternehmen arbeiten, darunter 
Väter und Söhne sowie Mütter und Töchter, die einen 
Großteil ihres Berufslebens bei Hill Brush verbracht haben.

Ihr Beitrag für die lokale Gemeinschaft und 
Bürstenmacherindustrie war revolutionär und hat royale 
Anerkennung durch Besuche Ihrer Königlichen Hoheit 
des Prinzen von Wales und Ihrer Majestät der Königin 
erfahren.  Beide Brüder waren begeisterte Lachsfischer und 
entschieden sich bei Überlegungen zur besten Präsentation 
ihrer Marke für einen „Lachs“ als Logo. Die Produkte von 
Salmon® Hygiene Technology sind nun weltweit bekannt 
und haben sich zum Qualitätsstandard bei Lebensmittel- 
und Getränkeherstellern etabliert. 

Nun in seinem 92. Jahr und mit dem guten Ruf in puncto 
Qualität und Innovation setzt HBC mit Distributions-
Partnern in mehr als 90 Ländern auf der ganzen Welt sein 
Wachstum fort. 

Mit einem Portfolio von mehr als 2000 Produkten und 
der Aussicht auf neue Standorte im Jahr 2015 ist die 
Leidenschaft von HBC für kontinuierliche Entwicklung und 
Vielfalt so präsent wie schon vor 92 Jahren.

DE

1922                      1930                      1932                      1936                      1952                      1979                                                    1981                    1986                     2001                     2001                   2009                   2011                   2014

Established in
Mere, Wiltshire, 
England

Automatic 
brush machines 
introduced

Visit from HRH 
Prince of Wales

Relocated to 
Woodlands Road, 
Mere, Wiltshire, 
England

Visit from 
HM The Queen

First Salmon® 
Hygiene 
Technology
brush 
manufactured

Our story
Highlighting some of the key milestones in the history of The Hill Brush Company
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1922                      1930                      1932                      1936                      1952                      1979                                                    1981                    1986                     2001                     2001                   2009                   2011                   2014

Granted Royal 
Warrant to 
HM The Queen

Resin-Set DRS® 
brushware 
introduced

Purchase of 
Champion 
Brush and 
formation of 
Hill Brush Inc, 
USA

Anti-Mircobial 
Hygienic Tools 
introduced

Awarded 
ISO 9001:2008 
certification

Purchase 
of E & P Plastics  
to form HBC 
Mouldings in 
the UK

All new 
moulding 
machines for 
HBC Mouldings

       Histoire de la société

La société Hill Brush Company Ltd a été fondée en 1922 
par Fred et Bill Coward.  Leur père était propriétaire d’un 
atelier de tourneur sur bois à Mere, Wiltshire, où les deux 
frères ont commencé à produire des brosses. Le nom Hill 
Brush provient de l’emplacement de leurs premiers locaux, 
au pied de Castle Hill. A l’origine, spécialistes des brosses 
pour les produits laitiers et de l’agriculture, ces brosses 
faites mains allaient très vite balayer les rues du Sussex à la 
Cornouailles.

Avec les valeurs de la famille au cœur de la culture Hill 
Brush il n’est pas étonnant que les employés de Hill Brush 
ont également été constitués de plusieurs générations, 
avec pères et fils, mères et filles passant une grande partie 
de leur vie professionnelle au sein de la société.

Leur contribution à la communauté locale et à l’industrie 
de la fabrication de la brosse a été révolutionnaire et acquit 
une reconnaissance royale par la visite de SAR le Prince 
de Galles et Sa Majesté la Reine.  Les deux frères étaient 
des pêcheurs de saumon passionnés et en réfléchissant 
à la meilleure façon de représenter leur marque, ils ont 
choisi un “salmon” (saumon) comme logo. Les produits de 
Salmon® Hygiene Technology sont maintenant reconnus 
dans le monde entier et sont devenus une référence de 
qualité pour l’industrie alimentaire et des boissons. 

À présent dans leur 92e année et avec une réputation 
d’excellence et d’innovation, HBC continue de se 
développer avec des partenaires de distribution dans plus 
de 90 pays dans le monde. 

Avec un portefeuille de plus de 2 000 produits et avec la 
perspective de nouveaux sites en 2015, la passion de HBC 
pour un développement continu et la diversification est 
aussi importante aujourd’hui qu’il y a 92 ans.

FR        Historia de la empresa

The Hill Brush Company Ltd fue fundada en 1922 por 
Fred y Bill Coward.  Su padre tenía una tornería en Mere, 
Wiltshire, donde ambos hermanos comenzaron a fabricar 
cepillos. El nombre de Hill Brush procede del lugar en el 
que estaba el primer taller, a los pies de Castle Hill. Aunque 
al principio estaban especializados en cepillos para los 
sectores lechero y agrícola, estos cepillos hechos a mano 
pronto se utilizaron para barrer las calles desde Sussex a 
Cornwall.

Dados los valores familiares propios de la cultura de Hill 
Brush, no es de extrañar que sus empleados también 
abarquen varias generaciones. No es raro que padres e 
hijos, madres e hijas, hayan pasado gran parte de su vida 
laboral en la empresa.

Su aportación a la comunidad local y a la industria de 
fabricación de cepillos fue revolucionaria y obtuvo el 
reconocimiento real, con visitas de Su Alteza el Príncipe 
de Gales y de Su Majestad la Reina.  Los dos hermanos 
eran aficionados a la pesca del salmón, por lo que, a la 
hora de decidir el símbolo que representaría a su empresa, 
escogieron como logotipo este animal. Los productos 
Salmon® Hygiene Technology gozan actualmente de 
prestigio mundial, y se han convertido en la referencia 
de calidad para empresas procesadoras de bebidas y 
alimentos. 

Al llegar ahora a su 92º aniversario, HBC ha mantenido 
una sólida reputación de excelencia e innovación que 
permiten que la empresa siga en la brecha, con una red de 
distribución que abarca más de 90 países. 

Con una cartera compuesta por más de 2.000 productos, 
y con el proyecto de inaugurar nuevas instalaciones en 
2015, la pasión de HBC por el desarrollo y la diversificación 
permanentes es hoy tan patente como hace 92 años.

ES
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Key to Symbols
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Autoclavable / Autoklavierbar / Autoclavable / Esterilizable en autoclave

Trim Length / Besatzlänge / Longueur réglable / Longitud de corte

Temperature Tolerance / Temperaturtoleranz / Tolérance de température / Tolerancia a las temperaturas

Pack Quantity - available as split packs / Packungsmenge - verfügbar als aufgeteilte Packungen / 

Quantité par emballage - disponible aussi en paquets fractionnés / Cantidad por paquete - Disponible por paquetes parciales

Pack Quantity - cannot be split / Packungsmenge - nicht teilbar  / Quantité par emballage - ne peut pas être fractionné / 

Cantidad por paquete - Indivisible 

Polyester Fill / Polyesterfüllung / Bourre de polyester / Relleno de poliéster

Polypropylene Fill / Polypropylenfüllung / Bourre de polypropylène / Relleno de polipropileno

Stainless Steel Fill / Edelstahlfüllung / Bourre en acier inoxydable / Relleno de acero inoxidable

Polypropylene Body / Polypropylenmaterial-körper / Corps en Polypropylène / Cuerpo de polipropileno

Stainless Steel Blade / Edelstahlmaterial-körper / Corps en acier inoxydable / Cuerpo de acero inoxidable

Nylon Body / Nylonmaterial-körper / Corps en nylon / Cuerpo de nailon

Polyethylene Body / Polyethylenmaterial-körper / Corps en polyéthylène / Cuerpo de polietileno

Polyester Body / Polyestermaterial-körper / Corps en polyester / Cuerpo de poliéster

Thermoplastic Rubber / Thermoplastischer Kautschuk / Caoutchouc thermoplastique / Goma termoplástica

Handle Diameter / Griffdurchmesser / Diamètre du manche  / Diámetro del mango 

Capacity / Kapazität / Capacité / Capacidad

Weight / Gewicht / Poids  / Peso

Machine Washable / Waschmaschinenfest / Lavable en machine / Lavable a máquina

Waterflow Item / Wasserfluss-Produkt / Articles pour l’écoulement de l’eau / Artículo para agua

Non FDA/EU Approved Materials / Nicht FDA/EU-zugelassene Materialien / Matériaux non approuvés par la FDA/EU / 

Materiales no aprobados por la FDA/EU

G = Green / Grün / Vert / Verde

Y = Yellow / Gelb / Jaune / Amarillo

T = Orange / Orange / Orange / Naranja

R = Red / Rot / Rouge / Rojo

V = Violet / Lila / Violet / Violeta

B = Blue / Blau / Bleu / Azul

BLK = Black / Schwarz / Noir / Negro

W = White / Weiß / Blanc / Blanco

MDX = Dark Blue (Metal Detectable) / Dunkelblau (wird durch Metallsensoren erkannt) / Bleu foncé (détectable au détecteur 

des métaux) / Azul Marino (Metal detectable)

AM = Purple (Anti-Microbial) / Lila (antimikrobiell) / Mauve (Anti-microbien) / Púrpura (antimicrobiano)

n134°°

n43

n 79°

-18°

n1

nPP

n6

nPP

nSS

n

40ºC

nSS

nPA

nPET

Colour options to add to product code

nPBT

n

nPBT

nTPR



 

HYGIENE TECHNOLOGY
Our Salmon® Hygiene Technology brand has been specifically designed to meet the 
stringent requirements of the food and beverage manufacturing industry.

State of the art moulding and manufacturing divisions enable us to control the 
production process, so we can offer you the highest quality products at reasonable 
prices.

The Ultimate range includes our most advanced hygiene technology. Anti-Microbial 
products contain silver-ion properties, which effectively inhibit the growth of mould, 
mildew and bacteria. The revolutionary Resin-Set DRS® range, not only prevents the 
accumulation of dirt and moisture in the tuft areas, but also the release of filaments 
into the food or beverage manufacturing environment. Independently tested Metal 
Detectable products minimise the risk of contamination, whilst our Professional and 
Premier ranges contain the quality you would expect, across a vast array of items. 
Available in a variety of colours to help eliminate cross-contamination, whilst aiding 
HACCP compliance, the Salmon® Hygiene Technology brand is at the pinnacle of 
product advancement.

•  Leading the way in product and technical innovation

•  Unique and unrivalled engineering expertise

•  Developed with the end user and management personnel in mind

•  All products are designed for durability and efficiency

•  All components are FDA/EU approved 

•  Independent migration tests show all plastics used are compliant 
    for use in food environments in the EU and US. 

Approved Materials
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      HYGIENE TECHNOLOGY
Unsere Marke Salmon® Hygiene Technology wurde speziell entwickelt, um die strikten Anforderungen der 
Nahrungsmittel- und Getränkeindustrie einzuhalten.

Mit unseren Abteilungen technischer Spritzguss und Herstellung, die auf dem neuesten Stand der Technik sind, 
kontrollieren wir den Produktionsprozess, damit wir Ihnen die hochwertigsten Produkte zu kostengünstigen Preisen 
anbieten können.

Das Ultimate-Produktsortiment enthält unsere fortschrittlichste Hygienetechnologie. Antimikrobielle Produkte 
enthalten Silberionen, die effektiv das Entstehen von Moder, Schimmel und Bakterien unterbinden. Das revolutionäre 
Resin-Set DRS®-Produktsortiment verhindert nicht nur die Ansammlung von Schmutz und Feuchtigkeit in den 
Büschellöchern, sondern auch das Ablösen von Fasern in Bereichen der Lebensmittel- und Getränkeherstellung. 
Unabhängig getestete metalldetektierbare Produkte minimieren das Risiko einer Verunreinigung, während 
unsere Professional- und Premier-Produktsortimente die Qualität bieten, die Sie in dieser Form bei einer Vielzahl 
von Produkten erwarten. Die Marke Salmon® Hygiene Technologie befindet sich auf dem Höhepunkt der 
Produktentwicklung. Die Produkte bieten eine durchgängige Farbcodierung, um eine Querkontamination zu vermeiden 
und zur Einhaltung der HACCP-Compliance beizutragen.

•  Führend in Produktentwicklung und technischer Innovation
•  Einzigartige und unerreichte technische Kompetenz
•  Mit Blick auf den Endbenutzer und das Führungspersonal entwickelt
•  Alle Produkte wurden mit dem Ziel der Langlebigkeit und Effizienz konzipiert
•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 
•  Unabhängige Migrationstests beweisen, dass alle verwendeten Kunststoffe zum Einsatz in Lebensmittelumgebungen 	
    in der EU und der USA geeignet sind. 

DE

      TECHNOLOGIE DE L’HYGIÈNE
Notre marque Salmon® Hygiene Technology a été spécifiquement conçue pour être conforme aux exigences strictes de 
l’industrie alimentaire et des boissons.

Des services de moulage et de fabrication de pointe nous permettent de contrôler le processus de production, de 
sorte que nous pouvons offrir les produits de la plus haute qualité à des prix raisonnables.

Notre gamme Ultimate comprend notre technologie la plus avancée en matière d’hygiène. Les produits anti-
microbiens contiennent des propriétés des ions d’argent qui inhibent le développement des moisissures et des 
bactéries  La nouvelle gamme révolutionnaire Resin-Set DRS®, non seulement empêche l’accumulation de saleté et 
de moisissures dans les zones touffues mais aussi la diffusion de filaments dans l’environnement de la production des 
aliments ou des boissons  Testés de manière indépendante, les produits à base de métal détectable minimisent le 
risque de contamination alors que nos produits des gammes Professional et Premier contiennent la qualité à laquelle 
vous vous attendez au travers d’une vaste gamme d’articles  Disponibles dans toute une variété de couleurs pour 
éliminer les contaminations croisées, tout en facilitant la conformité à HACCP, la marque Salmon® Hygiene Technology 
est au sommet de l’avancement des produits. 

•  Ouvrant la voie à l’innovation technique et des produits
•  Expertise technique unique et sans rivales
•  Développé en pensant à l’utilisateur final et à la gestion du personnel
•  Tous nos produits sont conçus pour durer et être efficaces
•  Tous les composants sont approuvés FDA/UE 
•  Des tests indépendants de migration montrent que les plastiques employés peuvent être utilisés dans le secteur  		
    alimentaire de l’UE et aux USA. 

FR
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Salmon® Hygiene Technology Product Lines

      TECNOLOGÍA DE HIGIENE
Nuestra marca, Salmon® Hygiene Technology, ha sido especialmente concebida para cumplir normativas tan exigentes 
como las del sector de fabricación de bebidas y alimentos.

Nuestros departamentos de moldeado y fabricación, que están al día de los últimos adelantos, nos permiten controlar 
todo el proceso de producción para ofrecerle productos de la más alta calidad a precios razonables.

La línea Ultimate incorpora nuestras tecnologías de higiene más avanzadas. Los productos antimicrobianos ofrecen 
las propiedades de los iones de plata, que inhiben eficazmente la proliferación de moho, hongos y bacterias. La 
revolucionaria gama Resin-Set DRS® no sólo impide que se acumule suciedad y humedad en la zona de las cerdas, 
sino también que se liberen filamentos en entornos donde se fabrican bebidas y alimentos.  Nuestros productos, 
que son sensibles a los detectores de metales y han sido sometidos a pruebas independientes, minimizan el riesgo 
de contaminación mientras que nuestras gamas Professional y Premier se caracterizan por ofrecer en sus amplios 
catálogos de productos la calidad que usted espera. Disponible en diversos colores para prevenir la contaminación 
cruzada y asegurar el cumplimiento del APPCC, la marca Salmon® Hygiene Technology ocupa el primer puesto en 
innovación de productos.

•  Nuevos caminos en productos e innovación técnica.
•  Experiencia sin igual en el diseño.
•  Nuestros productos se desarrollan pensando en el usuario final y en el personal de gestión.
•  Todos los productos han sido desarrollados para maximizar su durabilidad y eficacia.
•  Todos los componentes cuentan con la aprobación FDA/UE. 
•  Las pruebas independientes sobre migración realizadas demuestran que todos los plásticos utilizados son aptos para 	
    su uso en entornos alimentarios en la UE y en EE.UU. 

ES



ANTI-MICROBIAL
Our Anti-Microbial cleaning products are designed for areas that require very 
high standards of cleanliness and where being able to show ‘due diligence’ in the 
control of biological and physical contamination is of paramount importance. 
All cleaning tools in this range contain a uniquely created silver-ion based anti-
microbial additive. This additive effectively inhibits the growth of moulds, mildew 
and bacteria.

•  Prevention of over 99% of bacterial contamination, including 
    MRSA, E-Coli, Listeria spp and Campylobacter

•  Anti-Microbial properties are not affected by time, 
    cleaning chemicals or abrasion

•  Industrial dishwasher safe

•  Resin-Set DRS® as standard

•  Working temperature range: -18°C/0°F to 
    79°C/175°F

•  All components are FDA/EU approved 

•  Independent migration tests show all plastics used 
    are compliant for use in food environments in the EU/US.

Approved Materials
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      ANTIMIKROBIELL
Unsere antimikrobiellen Reinigungsprodukte wurden für Bereiche entwickelt, die äußerst hohe Reinigungsstandards 

erfordern und in denen der Nachweis einer „Due Diligence“ bei der Kontrolle einer biologischen und physischen 

Kontamination eine große Rolle spielt. Alle Reinigungsgeräte in diesem Produktsortiment enthalten einen einzigartigen 

Silberionen-basierten antimikrobiellen Zusatzstoff. Dieser Zusatzstoff verhindert effektiv die Entstehung von Moder, 

Schimmel und Bakterien.

•  Verhindert 99% der bakteriellen Kontamination einschließlich MRSA, E-Coli, Listeria spp and Campylobacter

•  Antimikrobielle Eigenschaften werden nicht durch Zeit, Reinigungschemikalien oder Abnutzung beeinträchtigt

•  Spülmaschinensicher (Industrie)

•  Resin-Set DRS® als Standard

•  Arbeitstemperatur: -18°C bis 79°C

•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 

•  Unabhängige Migrationstests beweisen, dass alle verwendeten Kunststoffe zum Einsatz in Lebensmittelumgebungen

    in der EU und der USA geeignet sind. 

DE

      ANTI-MICROBIEN
Nos produits de nettoyage anti-microbiens sont conçus pour les zones qui demandent un niveau de propreté très élevé et 

là où être en mesure de montrer « la diligence nécessaire » dans le contrôle de la contamination biologique et physique 

est d’une importance primordiale. Tous les outils de nettoyage de cette gamme contiennent un additif anti-microbien 

spécifique basé sur des ions d’argent. Cet additif inhibe efficacement le développement des moisissures et des bactéries.

•  Prévention de plus de 99% de la contamination bactérienne, y compris MRSA, E-Coli, Listeria spp et Campylobacter

•  Les propriétés anti-microbiennes ne sont pas altérées dans le temps, par nettoyage chimique ou par abrasion

•  Lavable en lave-vaisselle industriel 

•  Resin-Set DRS® standard

•  Gamme de température de travail : -18°C/0°F à 79°C/175°F.

•  Tous les composants sont approuvés FDA/UE 

•  Des tests indépendants de migration montrent que les plastiques employés peuvent être utilisés dans le secteur  		

    alimentaire de l’UE et aux USA. 

FR

      ANTIMICROBIANOS
Nuestros productos de limpieza antimicrobianos están diseñados para zonas en las que se exige un elevado nivel de 

limpieza, así como allí donde sea de vital importancia demostrar la ‘debida diligencia’ en el control de la contaminación 

biológica y física. Todos los útiles de limpieza de esta gama contienen un aditivo antimicrobiano exclusivo basado en 

iones de plata. Este aditivo impide eficazmente la proliferación de moho, hongos y bacterias.

•  Prevención de más del 99% de la contaminación bacteriana, incluyendo MRSA, E-Coli, Listeria spp y Campylobacter

•  Sus propiedades antimicrobianas no se ven afectadas por el paso del tiempo, los productos químicos de limpieza o la 	

    abrasión.

•  Aptos para lavavajillas industriales.

•  Resin-Set DRS® como estándar.

•  Intervalo de temperaturas de trabajo: -18°C/0°F a 79°C/175°F

•  Todos los componentes cuentan con la aprobación FDA/UE. 

•  Las pruebas independientes sobre migración realizadas demuestran que todos los plásticos utilizados son aptos para 	

    su uso en entornos alimentarios en la UE y en EE.UU. 

ES
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Stiff Nail Brush
AMNA4
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Feste Nagelbürste
         Brosse à ongles dure
         Cepillo de uñas duro

Size: 122 x 44mm

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.45mmn12 PP

Dual Stiffness Double Wing Scrub
AMST5
Ideal for: Removing medium-large size 
particles; conveyor belts, production lines.
         Zweiflügelige Scheuerbürste mit 
doppelter Festigkeit
         Brosse papillon à double dureté
         Doble cepillo rascador con dos 
opciones de dureza

Size: 210 x 65mm

nPBTn134°° n35/27n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Stiff Short Handled Brush
AMD4
Ideal for: Production lines.
         Feste Handbürste mit kurzem Griff
         Brosse à main dure courte
         Cepillo de mano duro corto

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Soft Hand Brush
AMB861
Crimped fill.
Ideal for: Light particles; production lines.
         Weiche Handbürste
         Brosse à main souple
         Cepillo de mano blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Hand Brush
AMB862
Ideal for: Heavy particles, stubborn debris; 
production lines; food preparation areas.
         Feste Handbürste
         Brosse à main dure
         Cepillo de mano duro

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Very Stiff Deck Scrub
AMB928
Ideal for: Very heavy soiling; stairs, tight 
corners; small areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 230 x 50mm

nPBTn134°° n38 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Stiff Deck Scrub
AMB770
Ideal for: Very heavy soiling; large areas; 
production environments.
         Fester Schrubber
         Lave-pont dur
         Cepillo duro para suelos

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Medium Flat Sweeping Brush
AMB758
Crimped fill.
Ideal for: Medium size particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Brosse de balayage plate moyenne
         Cepillo de barrer plano intermedio

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PP
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Stiff Bulk Tank Brush
AMD79
Ideal for: Cleaning tanks, vats, gullies.
         Feste Bürste für Schüttguttank
         Brosse dure pour grand réservoir
         Cepillo duro para cisternas

Size: 216 x 79mm

Soft Flat Sweeping Brush
AMB849
Crimped fill.
Ideal for: Small particles, dry 
manufacturing. 
         Weicher flacher Kehrbesen
         Brosse de balayage plate souple
         Cepillo plano blando para barrer

Size: 300 x 75mm

Medium Flat Sweeping Brush
AMB809
Crimped fill.
Ideal for: Large areas; medium particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Brosse de balayage plate moyenne
         Cepillo plano intermedio para 
barrer

Size: 457 x 75mm

Soft Flat Sweeping Brush
AMB896
Crimped fill.
Ideal for: Small particles.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Brosse de balayage plate souple
         Cepillo plano blando para barrer

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PP

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Wall Bracket System
AMWLBR1
Ideal for: Stowing Salmon® Hygiene 
Technology cleaning tools.
         Wandhalterungssystem
         Système de suspension murale
         Colgador de pared

Size: 206 x 75mm

nTPRn 79°

-18° nn2 PP

Ultra-Hygienic Squeegee*
AMPLSB60
Ideal for: Removing excess liquid; high 
risk areas; smooth surfaces.
         Ultra-hygienischer Abzieher*
         Raclette ultra-hygiénique*
         Rascador ultra higiénico*

Size: 600mm

nTPRn134°° n 79°

-18° nn6 PP

One Piece Polypropylene Handle
AMPLH3
Use with Salmon® Hygiene Technology 
Anti-Microbial brushware and squeegees.
         Griff aus verstärktem Polypropylen
         Manche renforcé en polypropylène
         Mango de polipropileno reforzado

Size: 1400 x 32mm

n134°° n 79°

-18° n10 n 25mm

Open Plastic Dustpan
AMDP13
Ideal for: Removing debris.
         Offene Kehrschaufel aus Kunststoff
         Pelle à poussière ouverte en 
plastique
         Recogedor abierto de plástico

Size: 325 x 315mm

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

NEW

* We recommend conducting a resistance test before using this product on oily or acidic substances/surfaces, as some may cause an adverse reaction.
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Plastic Hand Scoop
AMSCOOP4
Ideal for: Moving ingredients.
         Handschippe aus Kunststoff
         Écope manuelle en plastique
         Cucharón manual de plástico

Size: 90 x 170 x 260mm 
(Overall 375mm)

Plastic Hand Scraper
AMPSC2
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces. 
         Kunststoffhandschaber
         Grattoir à main en plastique
         Rasqueta manual de plástico

Size: 255 x 110mm

Plastic Hand Scoop
AMSCOOP2
Ideal for: Moving ingredients.
         Handschippe aus Kunststoff
         Écope manuelle en plastique
         Cucharón manual de plástico

Size: 60 x 110 x 145mm 
(Overall 245mm)

Plastic Hand Scraper
AMPSC1
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces.  
         Kunststoffhandschaber
         Grattoir à main en plastique
         Rasqueta manual de plástico

Size: 205 x 76mm

Lid for the Ultra Hygienic Bucket
AMMBK15/LID
          Deckel für ultra-hygienischen Eimer
          Couvercle pour seau ultra hygiénique
          Tapa para cubo ultra higiénico

Size: 15 x 310mm ø

NEW12L Ultra Hygienic Bucket
AMMBK15
Ideal for: Moving ingredients, cleaning 
chemicals.
          Ultra-hygienischer 12 Liter Eimer
          Seau ultra hygiénique de 12 litres
          Cubo ultra higiénico de 12 litros

Size: 290 x 308mm ø

NEW

n134°° n 79°

-18° nn10 PP n134°° n 79°

-18° nn10 PP

n134°° n 79°

-18° nn6 PP n134°° n 79°

-18° nn6 PP

nPPn5 12 L nPPn5
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Wall Bracket
AMHH2
Ideal for: Hanging our Bag Hoops (HH1) 
or Ultra Hygienic Buckets (MBK15) 
on walls.
         Weiche Handbürste
         Support mural
         Soporte de pared

Size: 120 x 110 x 80mm
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n1 nPP

NEW

For more information on our 
Ultra Hygienic Bucket, see page 64
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RESIN-SET DRS®
Our Resin-Set DRS® brushware boasts a revolutionary improvement in brush 
filament retention, known as the ‘Dual Retention System’ (DRS). This unique 
approach uses both food-grade stainless steel staples and an anti-microbial resin 
to secure the tufts into the brush back. This not only prevents the accumulation of 
dirt and moisture in the tuft areas, but also the release of filaments into the food 
or beverage manufacturing environment. 

•  ‘Dual Retention System’ (Resin-Set DRS®), minimises filament loss

•  Anti-microbial resin inhibits the growth of moulds, mildews and bacteria

•  Available in up to ten colours to assist with work area segregation and 
    HACCP compliance

•  Industrial dishwasher safe

•  Working temperature range: -18°C/0°F to 79°C/175°F 

•  All products may be autoclaved in temperatures up 
    to 134°C/275°F

•  All components are FDA/EU approved 

•  Independent migration tests show all plastics 
    used are well within FDA/EU limits.

Approved Materials

Anti-Microbial resin inhibits the 
growth of bacteria and accumulation 

of moisture and dirt

Minimises loss of brush filaments due to 
the stainless steel staples and resin  

(DRS® - Dual Retention System)
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      RESIN-SET DRS®
Unsere Resin-Set DRS®-Bürsten führen zu einer revolutionären Verbesserung bei der sicheren Befestigung von Bürstenborsten. 
Diese Technologie ist als „Dual Retention System“ (DRS) bekannt. Dieser einzigartige Ansatz nutzt sowohl Edelstahlklammern in 
Lebensmittelqualität und antimikrobielles Harz, um jeden Büschel in der Rückseite der Bürste zu befestigen. Dadurch wird nicht 
nur die Ansammlung von Schmutz und Feuchtigkeit in den Büschellöchern vermieden, sondern auch das Ablösen von Fasern in 
Bereichen der Lebensmittel- und Getränkeherstellung. 

•  Das „Dual Retention System“ (Resin-Set DRS®) minimiert das Ablösen von Fasern
•  Antimikrobielles Harz vermeidet das Ansammeln von Moder, Schimmel und Bakterien
•  Durchgängige farbliche Kennzeichnung in zehn Farben zur Unterscheidung und zum Einsatz in HACCP-Systemen
•  Spülmaschinensicher (Industrie)
•  Arbeitstemperaturbereich: -18°C bis 79°C 
•  Alle Produkte sind bis Temperaturen von 134°C autoklavierbar
•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 
•  Unabhängige Migrationstests erbringen den Nachweis, dass alle verwendeten Kunststoffe innerhalb der FDA/EU-Begrenzungen 	
    liegen.

DE

      RESIN-SET DRS®
Notre brosserie en résine DRS® bénéficie d’une amélioration révolutionnaire de rétention de la fibre de la brosse, connu sous le nom 
de « Dual Retention System » (Système de rétention Double - DRS). Cette approche unique utilise des agrafes en acier inoxydable 
de qualité alimentaire et une résine anti-microbienne pour fixer les touffes dans le dos de la brosse. Cela permet non seulement 
d’éviter l’accumulation de saletés et de l’humidité au niveau des touffes, mais également la libération des fibres dans le milieu de la 
fabrication des aliments ou des boissons. 

•  Le « Dual Retention System » (Resin-Set DRS®)(Système de rétention Double - DRS), minimise la perte des fibres
•  La résine anti-microbienne inhibe le développement des moisissures et des bactéries.
•  Disponible en dix couleurs pour permettre la séparation des zones de travail et la conformité à HACCP
•  Lavable en lave-vaisselle industriel
•  Gamme de températures de travail : -18°C/0°F à 79°C/175°F. 
•  Tous les produits peuvent être autoclavés à des températures allant jusqu’à 134°C/275°F
•  Tous les composants sont approuvés FDA/UE 
•  Des tests de migration indépendants montrent que tous les plastiques utilisés sont bien dans les limites établies par FDA/UE.

FR

      RESIN-SET DRS®
Nuestros cepillos Resin-Set DRS® incorporan una mejora revolucionaria en cuanto a retención de filamentos de los cepillos, 
conocida como “Sistema de Doble Retención” (‘Dual Retention System’ o DRS). Este exclusivo sistema utiliza grapas de acero 
inoxidable de calidad alimentaria y una resina antimicrobiana para garantizar la fijación de las cerdas al lomo del cepillo. Así 
no solo se evita la acumulación de suciedad y humedad en la zona de las cerdas, sino también que se liberen filamentos en 
entornos de fabricación de alimentos y bebidas. 

•  El sistema DRS’ (Resin-Set DRS®) minimiza la pérdida de filamentos.
•  La resina antimicrobiana inhibe la proliferación de moho, hongos y bacterias.
•  Disponibles hasta en diez colores para facilitar la diferenciación en las zonas de trabajo y el cumplimiento del APPCC.
•  Aptos para lavavajillas industriales.
•  Intervalo de temperaturas de trabajo: -18°C/0°F a 79°C/175°F. 
•  Todos los productos son esterilizables en autoclave, hasta 134°C/275°F.
•  Todos los componentes cuentan con la aprobación FDA/UE. 
•  Las pruebas independientes sobre migración demuestran que todos los plásticos empleados están holgadamente dentro de   	
    los límites fijados por la FDA o la UE.

ES
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Medium Utility Brush
B884RES
Ideal for: Production lines, conveyor belts, 
utensils; preparation areas.
         Allzweckbürste mit mittlerem Griff
         Brosse buanderie moyenne
         Cepillo intermedio de uso general

Size: 260 x 48mm

Stiff Short Handled Brush
D4RES
Ideal for: Production lines.
         Feste Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse dure à manche court
         Cepillo corto duro con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

nPBTn134°° n24 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP

Medium Niche Brush
B1241RES
Crimped fill.
Ideal for: Difficult to access areas.
         Nischenbürste mit mittlerem Griff
         Brosse niche moyenne
         Cepillo intermedio para cavidades

Size: 180 x 10mm

nPBTn134°° n14 n 79°

-18° n 0.30mmn10 PP

Soft Hand Brush
B861RES
Crimped fill.
Ideal for: Very light particles.
         Weiche Handbürste
         Brosse à main souple
         Cepillo de mano blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Hand Brush
B862RES
Ideal for: Heavy particles, stubborn debris.
         Feste Handbürste
         Brosse à main dure
         Cepillo de mano duro

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Medium Hand Brush
B864RES
Crimped fill.
Ideal for: Medium particles, powders; 
flour.
         Handbürste mit mittlerem Griff
         Brosse à main moyenne
         Cepillo de mano intermedio

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

Very Soft Hand Brush
B863RES
Ideal for: Very light particles, powders; 
flour.
         Äußerst weiche Handbürste
         Brosse à main très souple
         Cepillo de mano muy blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.20mmn6 PP

Medium Guarded Machine Brush
B1423RES
Crimped fill, white back only.
Ideal for: Machinery blades.
         Geschützte Maschinenbürste mit 
mittlerem Griff
         Brosse de machine en milieu surveillé
         Cepillo intermedio para máquina con 
protector

Size: 550 x 20mm (Guard 120mm ø)

nPBTn134°° n60 n 79°

-18° n 0.45mmn2 PP
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Soft Short Handled Brush
D5RES
Crimped fill.
Ideal for: Production lines.
         Weiche Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse souple à manche court
         Cepillo corto blando con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Long Handled Brush
D9RES
Ideal for: Production lines; hard to reach 
areas.
         Feste Allzweckbürste mit langem 
Griff
         Brosse dure à manche long
         Cepillo largo duro con mango

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Medium Long Handled Brush
D10RES
Crimped fill.
Ideal for: Hard to reach areas; production 
lines.
         Allzweckbürste mit mittlerem Griff
         Brosse moyenne à manche long
         Cepillo largo intermedio con mango

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Round Scrub
ST9RES
Ideal for: Sinks, trays, buckets, containers; 
production lines, worktops.
        Feste runde Scheuerbürste
        Brosse ronde dure
        Cepillo duro circular

Size: 100 x 115mm ø

n134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PPnPBT

Stiff Nail Brush
NA4RES
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Feste Nagelbürste
         Brosse à ongles dure
         Cepillo de uñas duro

Size: 122 x 44mm

Dual Stiffness Double Wing Scrub
ST5RES
Ideal for: Removing medium-large size 
particles; conveyor belts, production lines.
         Zweiflügelige Scheuerbürste mit 
doppelter Festigkeit
         Brosse papillon à double dureté
         Doble cepillo rascador con dos 
opciones de dureza

Size: 210 x 65mm

Large Stiff Curved Back Scrub
ST7RES
Ideal for: Medium-large size particles; 
cleaning around corners; conveyor belts.
         Große Handbürste, ohne Griff
         Gratte-dos à large poignée courbée
         Cepillo de mango grande, rígido, 
curvado

Size: 198 x 70mm

Small Stiff Curved Back Scrub
ST14RES
Ideal for: Medium-large size particles; 
cleaning around corners; conveyor belts.
         Kleine Handbürste, ohne Griff
         Gratte-dos à petite poignée 
courbée 
         Cepillo de mango pequeño, rígido, 
curvado

Size: 165 x 44mm

nPBTn134°° n32 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

nPBTn134°° n28 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PPnPBTn134°° n35/27n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.40mmn6 PP
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RS®

Stainless Steel Wire Scratch
WS6SRES
Ideal for: Removing ingrained, burnt on 
deposits; metal surfaces; grills.
         Drahtbürste aus Edelstahl
         Brosse métallique en acier inoxydable
         Cepillo de alambre de acero 
inoxidable

Size: 279 x 35mm

Stainless Steel Floor Scrub
B1342RES
Ideal for: Removing stubborn deposits; 
stainless steel conveyor belts, utensils.
         Bodenscheuerbürste aus Edelstahl
         Brosse de sol métallique en acier 
inoxydable
         Cepillo para suelos de acero 
inoxidable

Size: 230 x 50mm

n134°° n26 n 79°

-18° nn 0.31mmn6 PP SSn134°° n30 n 79°

-18° nn 0.31mmn6 PP SS

Stiff Bulk Tank Brush
D79RES
Ideal for: Cleaning tanks, vats, gullies.
         Feste Bürste für Schüttguttank
         Brosse dure pour grand réservoir
         Cepillo duro para cisternas

Size: 216 x 59mm

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Medium Bulk Tank Brush
D77RES
Ideal for: Cleaning tanks, vats, gullies.
         Mittlere Bürste für Schüttguttank
         Brosse moyenne grand réservoir
         Cepillo intermedio para cisternas

Size: 216 x 59mm

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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Soft Flat Sweeping Broom
B849RES
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; dry 
manufacturing.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

Very Stiff Deck Scrub
B759RES
Ideal for: Very heavy soiling; large 
surface areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP

Stiff Deck Scrub
B770RES
Ideal for: Very heavy soiling; large areas; 
production environments.
         Fester Schrubber
         Lave-pont dur
         Cepillo duro para suelos

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Very Stiff Deck Scrub
B928RES
Ideal for: Very heavy soiling; stairs, tight 
corners; small areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 230 x 50mm

nPBTn134°° n38 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Medium Flat Sweeping Broom
B929RES
Crimped fill.
Ideal for: Very heavy soiling; small areas.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Brosse de balayage plate moyenne
         Cepillo de barrer plano intermedio

Size: 230 x 50mm

Medium Flat Sweeping Broom
B758RES
Crimped fill.
Ideal for: Medium size particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 300 x 75mm

Stiff Flat Sweeping Broom
B993RES
Ideal for: Stubborn particles; heavy duty 
work; small areas.
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 300 x 75mm

Soft Narrow Broom
B1082RES
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; small areas.
         Weicher schmaler Besen
         Balai étroit souple
         Escoba estrecha blanda

Size: 390 x 50mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PP

nPBTn134°° n47 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PPnPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP

FR

DE

ES
FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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Stiff Narrow Broom
B1083RES
Ideal for: Small particles; small areas; 
dry manufacturing.
         Weicher schmaler Besen
         Balai étroit dur
         Escoba estrecha dura

Size: 390 x 50mm

nPBTn134°° n47 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

FR

DE

ES

Very Soft Flat Sweeping Broom
B808RES
Ideal for: Large areas; fine particles.
         Sehr weiche, flache Stangenbürste
         Balai plat très souple pour le 
balayage de sol
         Escoba plana muy blanda

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.20mmn4 PP

FR

DE

ES

Soft Flat Sweeping Broom
B896RES
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; dry 
manufacturing.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

FR

DE

ES

Stiff Flat Sweeping Broom
B994RES
Ideal for: Stubborn particles; heavy duty 
work; large areas.
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP

FR

DE

ES

Soft Flat Sweeping Broom
B1134RES
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; large areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 610 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

FR

DE

ES

Medium Flat Sweeping Broom
B883RES
Ideal for: Small particles; large open 
areas; warehousing.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 610 x 75mm

nPBTn134°° n82 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

FR

DE

ES

Medium Flat Sweeping Broom
B809RES
Crimped fill.
Ideal for: Large areas; medium particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PP

FR

DE

ES
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METAL DETECTABLE & X-RAY
The metal detectable and x-ray range has been specifically designed to minimise 
the risk of contamination. All metal detectable products have been produced using 
metal detectable and x-ray components, which have been independently tested by 
Mettler-Toledo Ltd, a leading manufacturer of metal detecting equipment. Results 
demonstrate that when metal detection machines are correctly calibrated, the 
plastic used is detectable, running at standard speeds in wet or dry conditions.

•  Metal detectable and X-ray 

•  Effective in both wet and dry conditions

•  Food contact approved

•  Independently tried and tested 

•  Detectable properties are not affected by time, 
    cleaning or abrasion.

Approved Materials
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       METALL- UND RÖNTGENDETEKTIERBARE 	
       KOMPONENTEN
All Das Sortiment aus metall- und röntgendetektierbaren Komponenten wurde speziell entwickelt, um das 

Risiko der Kontaminierung zu minimieren. Alle metalldetektierbaren Produkte wurden mithilfe von metall- und 

röntgendetektierbaren Komponenten hergestellt und von der Mettler-Toledo Ltd., einem führenden Anbieter 

von Metalldetektoren, unabhängig getestet.  Ergebnisse haben gezeigt, dass bei einer korrekten Kalibrierung der 

Metalldetektoren an den Maschinen, die bei Standardgeschwindigkeiten unter nassen oder trockenen Bedingungen 

betrieben werden, der verwendete Kunststoff erkannt werden kann.

•  Metall- und röntgendetektierbare Komponenten 

•  Sowohl unter nassen als auch trockenen Bedingungen effektiv

•  Für Lebensmittelkontakt zugelassen

•  Unabhängig eingesetzt und getestet 

•  Detektierbare Eigenschaften werden nicht durch Zeit, Reinigungschemikalien oder Abnutzung beeinträchtigt.

DE

      DÉTECTABILITÉ PAR MÉTAL et
	  RAYONS X
La gamme détectable par métal et rayons X a été spécifiquement conçue pour minimiser le risque de contamination 

Tous les produits détectables par le métal qu’ils contiennent ont été fabriqués en utilisant des composants comprenant 

du métal détectable et visibles aux rayons X qui ont été testés de manière indépendante par Mettler Toledo Ltd, 

un fabricant leader d’équipements de détection de métal. Les résultats ont démontré que lorsque les appareils de 

détection de métaux sont correctement réglés, le plastique utilisé est détectable en se déplaçant aux vitesses standard 

dans des conditions humides et sèches.

•  Détectabilité par métal et rayons X 

•  Efficace dans les deux conditions humide et sèche

•  Contact alimentaire approuvé

•  Indépendamment essayé et testé 

•  Les propriétés de détectabilité ne sont pas affectées par le temps, le nettoyage ou l’abrasion.

FR

      IDENTIFICABLES CON DETECTORES
      DE METALES Y RAYOS X
La gama de productos identificables por detectores de metales y rayos X ha sido especialmente diseñada para 

minimizar el riesgo de contaminación. Todos los productos identificables mediante detectores de metales han sido 

fabricados utilizando componentes sensibles a los detectores de metales y rayos X, y que han sido testados or Mettler-

Toledo Ltd, líder en la fabricación de equipos detectores de metal. Los resultados muestran que si si los equipos 

detectores de metal están correctamente calibrados, el plástico empleado es detectable, a velocidades estándar y 

tanto en condiciones secas como húmedas.

•  Identificables con detectores de metales y rayos X. 

•  Eficaces tanto en condiciones secas como húmedas.

•  Aptos para el contacto con los alimentos.

•  Probados y testados por entidades independientes.

•  Las propiedades que los hacen detectables no se ven afectadas por el tiempo, la limpieza o la abrasión.

ES
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       Total MDX BrushwareTM

Introducing a world first...Fully metal detectable and x-ray 
resin-set brushware. Absolutely everything from the brush 
back, to the filaments, to the anti-microbial resin is metal 
and x-ray detectable, making Total MDX Brushware™ the 
next generation in food safety. 

•  Metal detectable & x-ray brush back and filaments 
•  Detectable Resin-Set DRS® (Dual Retention System) 		
    technology
•  Available in dark blue with grey filaments
•  HACCP compliant
•  Made from all FDA/EU approved materials.

GB

       Total MDX BrushwareTM

Wir möchten Ihnen das erste Kunstharzbürsten-
set weltweit vorstellen. Die Bürsten werden durch 
Metallsensoren und Röntgenstrahlen er-fasst. Alle 
Komponenten, vom Bürstengriff über die Borste bis 
hin zum antibakteriellen Kunst-harz, werden durch 
Metallsensoren sowie Rönt-genstrahlen erkannt. Dadurch 
ist Total MDX Brushware™ die neueste Generation der le-
bensmittelsicheren Produkte.

•  Die Bürstengriffe und die Borsten werden durch
    Metallsensoren sowie Röntgenstrahlen erkannt.
•  Erfassbare Technologie Resin-Set DRS® (Dual Retention 	
    System)
•  Dunkelblaufarbig mit grauer Borste erhältlich.
•  HACCP-konform
•  Aus FDA/EU-freigegebenen Werkstoffen her-gestellt.

DE

       Brosserie entièrement MDXTM

introduit la première dans le monde ... la brosse en résine 
entièrement détectable au détecteur des métaux et au 
détecteur aux rayons x. Absolument tout, à commencer par 
la brosse à dos, en passant par les filaments, pour finir avec 
de la résine antimicrobienne est détectable au détecteur 
des métaux et au détecteur aux rayons x, ce qui fait que 
Total MDX brosserie™ sont des produits de la prochaine 
génération en matière de sécurité alimentaire.

•  Brosses à dos et filaments détectable aux détecteurs de 	
    métaux et rayons x
•  Technologie de détection de la résine -Set DRS® (système 	
    à double rétention)       
•  Disponible en bleu foncée avec les filaments gris 
•  Conformes au système HACCP 
•  Fabriqués en matériaux FDA/EU approuvés.

FR

       Artículos de cepillería Total MDX BrushwareTM 

Introducimos por la primera vez a la escala mundial… 
Una línea de artículos de cepillería completamente metal 
detectable de resina rayos x. Absolutamente todo, desde 
mangos y filamentos hasta la resina anti-microbiana es metal 
y rayos x detectable, lo que hace de MDX Brushware™ la 
próxima generación en la seguridad alimentaria. 

•  Mangos y filamentos metal y rayos x detectable
•  Tecnología de resina detectable Resin-Set  DRS® (Sistema 	
    de Retención Doble) 
•  Disponible en azul marino con filamentos grises 
•  APPCC compatible 
•  Hecho únicamente de  materiales aprobados por la FDA/	
    UE.

ES

All MDX products have been tested in various conditions and have proved to be effective. Factors influencing detection include contaminant dimensions, 
orientation, material type and environment conditions. Tests must be carried out on correctly calibrated detection equipment, prior to production, to 
determine detective properties. 
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Soft Hand Brush
B861RESMDX
Ideal for: Very light particles; 
production lines.
         Weiche Handbürste
         Brosse à main souple
         Cepillo de mano blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW Stiff Short Handled Brush
D4RESMDX
Ideal for: Production lines.
         Feste Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse dure à manche court
         Cepillo corto duro con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW

Stiff Long Handled Brush
D9RESMDX
Ideal for: Production lines; hard to reach 
areas.
         Feste Allzweckbürste mit langem 
Griff
         Brosse dure à manche long
         Cepillo largo duro con mango

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW

Medium Flat Sweeping Brush
B758RESMDX
Ideal for: Medium size particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.35mmn4 PP

FR

DE

ES

NEW

Stiff Nail Brush
NA4RESMDX
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Feste Nagelbürste
         Brosse à ongles dure
         Cepillo de uñas duro

Size: 122 x 44mm

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.35mmn12 PP

FR

DE

ES

Dustpans & Handles Pages 29-30

NEW
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Soft Hand Brush
B861MDX
Only filaments are detectable.
Ideal for: Very light particles; 
production lines.
         Weiche Handbürste
         Brosse à main souple
         Cepillo de mano blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW Stiff Short Handled Brush
D4MDX
Only filaments are detectable.
Ideal for: Production lines.
         Feste Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse dure à manche court
         Cepillo corto duro con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW

Stiff Long Handled Brush
D9MDX
Only filaments are detectable.
Ideal for: Production lines; hard to reach 
areas.
         Feste Allzweckbürste mit langem 
Griff
         Brosse dure à manche long
         Cepillo largo duro con mango

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

NEW Soft Flat Sweeping Broom
B1731MDX
Only filaments are detectable.
Ideal for: Stubborn debris; small to medium 
sized areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n55 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP

FR

DE

ES   

NEW

       Colour Coded Detectable Brushware

As the popularity of detectable hygienic tools gathers 
momentum, we’ve introduced a metal and x-ray 
detectable brushware range which allows safety conscious 
manufacturers to adhere to existing HACCP practices. 
Colour coded MDX brushware with metal and x-ray 
detectable filaments and coloured brush backs. They 
are the ideal way to improve safety and limit the risk of 
contamination.

•  Only filaments are detectable.

GB

       Farbtoncodierung für die Bürstenerfassung

Der wachsenden Beliebtheit der durch Me-tallsensoren 
erfassbaren Werkzeuge für die Hy-gienepflege 
entgegenkommend, haben wir eine neue Bürstenlinie 
eingeführt. Diese Bürsten werden durch Metallsensoren 
und Röntgen-strahlen erfasst, sodass sich die Hersteller an 
die HACCP-Anforderungen anpassen können. Es handelt 
sich um die farbtoncodierte Bürstenlinie MDX mit der 
durch Metallsensoren und Röntgenstrahlen erfassbaren 
Borste und farbi-gen Griffen. Es ist somit die ideale Art 
und Wei-se, die Sicherheit zu erhöhen und das Ver-
schmutzungsrisiko einzuschränken.

•  Nur die Fasern werden erfasst.

DE

       Brosses détectables au code couleur

Comme la popularité d’outils alimentaires détectables 
prend de l’ampleur, nous avons introduit dans notre 
offre la gamme des brosses détectables au détecteur des 
métaux et au détecteur à rayons x qui permet d’assurer 
la sécurité des fabricants soucieux visant le respect des 
pratiques HACCP existants. Les brosses MDX et le dos 
couleur des brosses comportant le code couleur avec 
les filaments détectables au détecteur des métaux et 
au détecteur à rayons x. Ces éléments représentent 
un moyen idéal pour améliorer la sécurité et limiter le 
risque de contamination.

•  Seuls les filaments sont détectables.

FR

       Artículos de cepillería detectables con código    	
       de colores

A medida que la popularidad de las herramientas de 
higiene detectables toma impulso,  introducimos una 
línea de artículos de cepillería metal y rayos x detectable 
que permite a los fabricantes que se preocupan con 
seguridad adherir a las prácticas de APPCC existentes. 
Artículos de cepillería MDX con código de colores con 
filamentos metal y rayos x detectables y mangos de 
color. Son una forma ideal de mejorar la seguridad y 
limitar el riesgo de contaminación. 

• Sólo los filamentos son detectables.

ES
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Open Plastic Dustpan
DP13MDX
Ideal for: Removing debris.
         Offene Kehrschaufel aus Kunststoff
         Pelle à poussière ouverte en 
plastique
         Recogedor abierto de plástico

Size: 325 x 315mm

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

NEW

FR

DE

ES

Soft Grip Hand Shovel
PSH7MDX
NOT AUTOCLAVABLE. 
Only blade is metal detectable.
          Handschaufel mit weichem Griff
          Pelle à main à prise souple
          Pala de mano con asa blanda

Size: 320 x 260mm (Overall 580mm)

n 79°

-18° nn6 PP

‘D’ Grip Shovel
PSH13MDX
Only blade is metal detectable.
Ideal for: Moving bulk ingredients.
         Schaufel mit „D“-Griff
         Pelle à poignée en “D” à utilisation 
intense
         Pala con asa en ‘D’ y hoja resistente

Size: 320 x 260mm (Overall 1150mm)

n134°° n 79°

-18° n6 nPP

Seamless Hand Scoop
SCOOP4MDX
Ideal for: Moving ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 90 x 170 x 260mm 
(Overall 375mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Seamless Hand Scoop
SCOOP2MDX
Ideal for: Moving ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 60 x 110 x 145mm 
(Overall 245mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Plastic Hand Scraper
PSC1MDX
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces.
         Kunststoffhandschaber
         Grattoir à main en plastique
         Rasqueta manual de plástico

Size: 205 x 76mm

n134°° n 79°

-18° nn10 PP

FR

DE

ES

Plastic Hand Scraper
PSC2MDX
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces. 
         Kunststoffhandschaber
         Grattoir à main en plastique
         Rasqueta manual de plástico

Size: 255 x 110mm

n134°° n 79°

-18° nn10 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
FR

DE

ES

Wall Bracket
HH2MDX
Ideal for: Hanging our Bag Hoops (HH1) 
or Ultra Hygienic Buckets (MBK15) 
on walls.
         Wandhalterung
         Support mural
         Soporte de pared

Size: 120 x 110 x 80mm

FR

DE

ES

n1

NEW

nPP
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For more information on our 
Ultra Hygienic Bucket, see page 64

Lid for the Ultra Hygienic Bucket
MBK15/LIDMDX
          Deckel für ultra-hygienischen Eimer
          Couvercle pour seau ultra hygiénique
          Tapa para cubo ultra higiénico
 

Size: 15 x 310mm ø

nPPn5

NEW12L Ultra Hygienic Bucket
MBK15MDX
Ideal for: Moving ingredients, cleaning 
chemicals.
          Ultra-hygienischer 12 Liter Eimer
          Seau ultra hygiénique de 12 litres
          Cubo ultra higiénico de 12 litros

Size: 290 x 308mm ø

nPPn5 12 L

NEW

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Wall Bracket System
WLBR1MDX
Ideal for: Stowing Salmon® Hygiene 
Technology cleaning tools.
         Wandhalterungssystem
         Système de suspension murale
         Colgador de pared
    

Size: 206 x 75mm

nTPRn 79°

-18° nn2 PP

FR

DE

ES

NEWType 304 Stainless Steel Handle
SSH2MDX
With metal detectable Polypropylene 
handgrip. Use with our Metal Detectable  
& X-Ray brushware.
         Griff Edelstahltyp 304
         Manche en acier inoxydable de 
type 304
         Mango de acero inoxidable modelo 
304
Size: 1350mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES

NEW
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Fine Mesh Hair Net
03MDX
Ideal for: Guarding food from 
contamination by stray hair and the 
organisms that it carries.
         Engmaschiges Haarnetz	
         Filet à cheveux à maille fine
         Rede para cabello de malla fina

n100

FR

DE

ES

NEW Mob Cap
04MDX
Ideal for: The customer who wants a 
thicker hair covering for employees with 
long hair.
         Schutzhaube
         Mob Cap
         Cofia

n1000

FR

DE

ES

NEW

Coated Work Gloves (Per Pair)
01MDX
100% cotton interlock lining.
Ideal for: General protection, assembly, 
transportation, agricultural work.
         Beschichtete Arbeitshandschuhe 
(pro Paar)
         Gants de travail enrobés (par paires)
         Guantes de Trabajo Recubiertos (Por 
Par)

n1

FR

DE

ES

NEW Two Box Glove Dispenser
02MDX
Gloves not included. Supplied with 
keyhole points to enable wall fitting.
Ideal for: Keeping an area tidy whilst 
providing easy access to gloves.
         Zweikammer-Handschuhspender
         Distributeur pour deux boîtes de 
gants
         Dispensador de guantes doble

Size: 250 x 290 x 70mm

n1

FR

DE

ES

NEW

       Additional MDX Products

Contamination control programmes for food and beverage 
industries are more important than ever. For this reason, 
we have introduced a varied range of metal detectable and 
x-ray detectable (MDX) tools and accessories, designed to 
reduce the risk of contamination. 

GB

       Ergänzungen für MDX-Produkte

Die Verschmutzungskontrollprogramme für die 
Lebensmittelindustrie und die Getränkeherstel-lung sind 
heute noch wichtiger als in der Ver-gangenheit. Deshalb 
haben wir ein differenzier-tes Sortiment von Werkzeugen 
und Zubehörtei-len (MDX) eingeführt, die der durch Me-
tallsensoren und Röntgenstrahlen erfasst wer-den. Sie 
wurden dazu entwickelt, um die Ver-schmutzungsgefahr zu 
reduzieren.

DE

       Produits MDX supplémentaires 

Les programmes de contrôle de la contamination pour les 
industries alimentaires et des boissons sont encore plus 
importants que jamais. Pour cette raison, nous avons mis 
en place une gamme variée des outils et des accessoires 
détectables au détecteur des métaux et au détecteur 
des rayons x (MDX), conçus pour réduire le risque de 
contamination.

FR

       Productos MDX adicionales

Programas de control de la contaminación para la industria 
de alimentos y bebidas son ahora más importantes que 
nunca. Por esto, hemos introducido una variada gama de 
herramientas metal y rayos x detectables (MDX) y accesorios, 
diseñados para reducir el riesgo de contaminación. 

ES
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Fine Mesh Beard Snood
06MDX
Ideal for: Providing protection whilst 
allowing the wearer to breath easily 
without the build-up of condensation.
         Bartschutz aus engmaschigem Netz
         Filet cache-barbe à maille fine
         Redecilla barba cubierta de malla 
fina

n25

FR

DE

ES

NEW

Disposable Corded Ear Plugs
07MDX
Ideal for: Protection at SNR 36dB.
         Einwegohrstopfer, mit Kabel
         Bouchons d’oreilles jetables avec 
corde
         Tapones para oídos desechables con 
cordón

n250

FR

DE

ES

NEW Disposable Ear Plugs without Cord
08MDX
Ideal for: Maximum comfort and 
performance, providing protection at 
SNR 36dB.
         Einwegohrstopfer, kabellos
         Bouchons d’oreilles jetables sans 
corde
         Tapones para oídos desechables sin 
cordón

n250

FR

DE

ES

NEW

Re-Usable Ear Plugs with Cord
09MDX
Ideal for: Exerting only sufficient pressure 
within the ear canal to ensure the 
required acoustic seal.
         Mehrwegohrstopfer, mit Kabel
         Bouchons d’oreilles réutilisables 
avec corde
         Tapones para oídos reutilizables con 
cordón

n200

FR

DE

ES

NEW

n1000

Shoe Covers
10MDX
Ideal for: Improving hygiene and 
cleaniness.
         Schuhwerkshüllen
         Couvre-chaussures
         Cobertores de zapatos

FR

DE

ES

NEW

Non-Woven Beard Snood
05MDX
Ideal for: Providing protection whilst 
allowing the wearer to breath easily 
without the build-up of condensation.
         Bartschutz aus Stoffflies
         Cache-barbe non tissé
         Redecilla barba cubierta sintética

n500

FR

DE

ES

NEW

Disposable Polythene Aprons 
on a Roll (100 per roll)
11MDX
         PP-Einwegschürzen, gerollt (100 
Stck. / Rolle)
         Tabliers jetables en polyéthylène en 
rouleau (100 par rouleau)
         Delantales desechables en rollo (100 
por rollo)

Size: 700 x 12500mm

n100

FR

DE

ES

NEW
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Desktop Calculator
12MDX
Ideal for: Environments with greasy/ 
powdery/cold/warm conditions.
         Tischrechner
         Calculatrice de bureau
         Calculadora portable

Size: 150 x 120mm

n1

FR

DE

ES

NEW A4 Plastic Clipboard
13MDX
With stainless steel clip
Ideal for: Cold environment; freezers, 
cold stores.
         A4-Kunststoffunterlage
         A4 Presse-papiers en plastique
         Sujetapapeles A4 de plástico

Size: 230 x 320mm

n1

FR

DE

ES

NEW

n10

Non-Retractable Bullet Tip 
Permanent Marker
16MDX
Choice of ink colour.   
Ideal for: Use in all food application 
environments.
         Nicht klappbarer Permanentmarker
         Marqueur à billes permanent pour 
tableau blanc non-rétractable
         Marcador no retráctil de tinta 
permanente con punta de bala fina

FR

DE

ES

NEW

n10

Retractable Bullet Tip 
Whiteboard Marker
14MDX
Choice of ink colour.  
Ideal for: Use in all food application 
environments.
         Klappbarer Marker für Magnettafeln
         Marqueur à billes pour tableau blanc 
rétractable
         Marcador retráctil con punta de 
bala fina

FR

DE

ES

NEW

n10

Retractable Bullet Tip 
Permanent Marker
15MDX
Choice of ink colour.  
Ideal for: Use in all food application 
environments.
         Klappbarer Permanentmarker
         Marqueur à billes permanent pour 
tableau blanc rétractable
         Marcador retráctil de tinta 
permanente con punta de bala fina

FR

DE

ES

NEW

n50

Retractable Pen with Clip 
Permanent Marker
17MDX
Blue ink. Choice of housing colour.
         Klappbarer Permanentmarker, mit 
Klips
         Stylo rétractable avec marqueur 
permanent pour clips
         Bolígrafo permanente retráctil con 
clip

FR

DE

ES

NEW

n50

Retractable Pen with Clip 
Permanent Marker
18MDX
Black ink. Choice of housing colour.
         Klappbarer Permanentmarker, mit 
Klips
         Stylo rétractable avec marqueur 
permanent pour clips
        Bolígrafo permanente retráctil con 
clip

FR

DE

ES

NEW
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•  Available in up to eight colours to assist with work area 
    segregation and HACCP

•  Industrial dishwasher safe

•  Working temperature range: -18°C/0°F to 79°C/175°F 

•  All products may be autoclaved in temperatures up 
    to 134°C/275°F

•  All components are FDA/EU approved 

•  Independent migration tests show all plastics used 
    are within FDA/EU limits.

Approved Materials
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      PROFESSIONAL
•  Durchgängige farbliche Kennzeichnung in acht Farben zur Unterscheidung und zum Einsatz in HACCP-Systemen

•  Spülmaschinensicher (Industrie)

•  Arbeitstemperaturbereich: -18°C bis 79°C 

•  Alle Produkte sind bis Temperaturen von 135 °C autoklavierbar

•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 

•  Unabhängige Migrationstests erbringen den Nachweis, dass alle verwendeten Kunststoffe innerhalb der FDA/		

    EU-Be	grenzungen liegen.

DE

      PROFESSIONAL
•  Disponible en huit couleurs pour permettre la séparation des zones de travail et la conformité à HACCP

•  Lavable en lave-vaisselle industriel

•  Gamme de température de travail : -18°C/0°F à 79°C/175°F. 

•  Tous les produits peuvent être autoclavés à des températures allant jusqu’à 35°C/275°F

•  Tous les composants sont approuvés FDA/UE 

•  Des tests de migration indépendants montrent que tous les plastiques utilisés sont dans les limites établies par 	

    FDA/UE.

FR

      PROFESSIONAL
•  Disponibles hasta en ocho colores para facilitar la diferenciación en las zonas de trabajo y el cumplimiento del APPCC.

•  Aptos para lavavajillas industriales.

•  Intervalo de temperaturas de trabajo: -18°C/0°F a 79°C/175°F. 

•  Todos los productos son esterilizables en autoclave, hasta 134°C/275°F.

•  Todos los componentes cuentan con la aprobación FDA/UE. 

•  Las pruebas independientes sobre migración demuestran que todos los plásticos empleados se encuentran dentro de 	

    los límites fijados por la FDA o la UE.

ES
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Soft Hand Brush
B861
Crimped fill.
Ideal for: Light particles; production lines.
         Weiche Handbürste
         Brosse à main souple
         Cepillo de mano blando

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Hand Brush
B862
Ideal for: Heavy particles, stubborn debris; 
production lines.
         Feste Handbürste
         Brosse à main dure
         Cepillo de mano duro

Size: 317 x 36mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Soft Glazing Brush
GL30
Resin-Set WITHOUT stainless steel staples.
Ideal for: Applying eggs, oil, butter.
         Weiche Lasurbürste
         Brosse lasure douce
         Pincel blando para glaseado

Size: 25 x 195mm

Soft Glazing Brush
GL11
Resin-Set WITHOUT stainless steel staples.
Ideal for: Applying eggs, oil, butter.
         Weiche Lasurbürste
         Brosse lasure douce
         Pincel blando para glaseado

Size: 50 x 210mm

Soft Glazing Brush
GL31
Resin-Set WITHOUT stainless steel staples.
Ideal for: Applying eggs, oil, butter.
         Weiche Lasurbürste
         Brosse lasure douce
         Pincel blando para glaseado

Size: 75 x 220mm

Stiff Detail Brush
B1606
Crimped fill.
Ideal for: Difficult to access areas.
         Feste Feinbürste
         Brosse dure détails
         Cepillo duro para detalles

Size: 225 x 21mm

Medium Niche Brush
B1241
Crimped fill.
Ideal for: Difficult to access areas.
         Nischenbürste mit mittlerem Griff
         Brosse niche moyenne
         Cepillo intermedio para cavidades

Size: 180 x 10mm

Soft Pastry Brush
PA2
Polyester fill. Plastic stock.
Ideal for: Glazing pastries with egg, oil, butter.
         Weicher Backpinsel
         Pinceau doux à pâtisserie
         Pincel blando para pastelería

Size: 240 x 25mm ø

nPBTn134°° n50 n 79°

-18° n 0.20mmn1 PP nPBTn134°° n50 n 79°

-18° n 0.20mmn1 PP

nPBTn134°° n50 n 79°

-18° n 0.20mmn1 PP nPBTn134°° n52
0.20mmn12

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.40mmn12 PP nPBTn134°° n14 n 79°

-18° n 0.30mmn12 PP

FR
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Medium Utility Brush
B884
Ideal for: Production lines, conveyor belts, 
utensils; preparation areas.
         Allzweckbürste mit mittlerem Griff
         Brosse buanderie moyenne
         Cepillo intermedio de uso general

Size: 260 x 48mm

Medium Hand Brush
B864
Ideal for: Medium particles.
         Handbürste mit mittlerem Griff
         Brosse à main moyenne
         Cepillo de mano intermedio

Size: 317 x 36mm

Stiff Short Handled Brush
D4
Ideal for: Production lines.
         Feste Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse dure à manche court
         Cepillo corto duro con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

nPBTn134°° n24 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PPnPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

Stiff Long Handled Brush
D9
Ideal for: Production lines; hard to reach 
areas.
         Feste Allzweckbürste mit langem 
Griff
         Brosse dure à manche long
         Cepillo largo duro con mango

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Soft Short Handled Brush
D5
Crimped fill.
Ideal for: Production lines.
         Weiche Allzweckbürste mit kurzem 
Griff
         Brosse souple à manche court
         Cepillo corto blando con mango

Size: 254 x 72mm

nPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Soft Long Handled Brush
D10
Crimped fill.
Ideal for: Hard to reach areas; production 
lines.
         Weiche Allzweckbürste mit langem Griff
         Brosse douce à manche long
         Cepillo largo blando con mango 
 

Size: 406 x 50mm

nPBTn134°° n40 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

Stiff Nail Brush
NA4
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Feste Nagelbürste
         Brosse à ongles dure
         Cepillo de uñas duro

Size: 122 x 44mm

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.40mmn12 PP

Medium Nail Brush
NA2
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Nagelbürste mit mittlerem Griff
         Brosse à ongles moyenne
         Cepillo de uñas intermedio
 

Size: 122 x 44mm

nPBTn134°° n24 n 79°

-18° n 0.35mmn12 PP

FR
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Dual Stiffness Double Wing Scrub
ST5
Ideal for: Removing medium-large size 
particles; conveyor belts, production lines.
         Zweiflügelige Scheuerbürste mit 
doppelter Festigkeit
         Brosse papillon à double dureté
         Doble cepillo rascador con dos opciones 
de dureza

Size: 210 x 65mm

nPBTn134°° n35/27n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Small Stiff Curved Back Scrub
ST14
Ideal for: Medium-large size particles; 
cleaning around corners; conveyor belts.
         Kleine Handbürste, ohne Griff
         Gratte-dos à petite poignée 
courbée
         Cepillo de mango pequeño, rígido, 
curvado

Size: 165 x 44mm

nPBTn134°° n32 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Stiff Flexi Scrub
ST10
White back only. NOT AUTOCLAVABLE
Ideal for: Containers, buckets, pipework.
         Feste flexible Scheuerbürste
         Brosse flexible dure
         Cepillo rascador duro flexible

Size: 176 x 70mm

nPBTn25 n  79°

-18° n 0.40mmn6 PP

Large Stiff Curved Back Scrub
ST7
Ideal for: Medium-large size particles; 
cleaning around corners; conveyor belts.
         Große Handbürste, ohne Griff
         Gratte-dos à large poignée courbée
         Cepillo de mango grande, rígido, 
curvado

Size: 198 x 70mm

Stiff Grippy Scrub
ST8
Ideal for: Medium-large size particles; 
cleaning around corners; conveyor belts.
         Feste griffige Scheuerbürste
         Brosse dure antidérapante
         Cepillo rascador duro antideslizante

Size: 152 x 60mm

Medium Grippy Nail Brush
NA10
Ideal for: Removing heavy soiling from 
hands, fingertips.
         Griffige Nagelbürste mit mittlerem 
Griff
         Brosse à ongle moyenne 
antidérapante
         Cepillo de uñas antideslizante de 
dureza intermedia
Size: 102 x 34mm

Stiff Round Scrub
ST9
Ideal for: Sinks, trays, buckets, containers; 
production lines, worktops.
         Feste runde Scheuerbürste
         Brosse ronde dure
         Cepillo rascador duro circular

Size: 100 x 115mm ø

nPBTn134°° n17 n 79°

-18° n 0.25mmn12 PP

nPBTn134°° n28 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP nPBTn134°° n28 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

n134°° n40 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PPnPBT

FR
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       Stainless Steel Strip Brushes 

Designed with a thin section and a dense concentration of 
filament to aid cleaning in narrow areas. These brushes can 
be easily cleaned with standard cleaning agents.

       Brosses à bande en acier inoxydable   

Conçues avec une section fine et une concentration dense de 
fibres pour favoriser le nettoyage dans les zones étroites. Ces 
brosses peuvent être facilement nettoyées avec des agents 
nettoyants standards.

       Leistenbürste aus Edelstahl  

Mit einem schmalen Bereich und einer hohen Dichte an 
Fasern entwickelt, um das Reinigen in engen Bereichen 
zu unterstützen. Diese Bürsten können problemlos mit 
standardmäßigen Reinigungsmitteln gereinigt werden.

       Cepillos de flejes de acero inoxidable 

Diseñados con una sección fina y una densa concentración 
de filamentos para facilitar la limpieza de zonas angostas. 
Estos cepillos se limpian fácilmente con productos de limpieza 
estándar.

Medium Stainless Steel Strip Brush
B1538
NOT AUTOCLAVABLE
Ideal for: Cleaning fish, or narrow areas.
         Leistenbürste aus Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Brosse moyenne plate en acier 
inoxydable
         Cepillo de flejes intermedio de acero 
inoxidable
Size: 240 x 5mm

nPBTn44 n 79°

-18° 0.35mmn12

Soft Stainless Steel Strip 
B976
NOT AUTOCLAVABLE
Ideal for: Removing dust and fine debris; 
smooth surfaces.
         Weiche Leistenbürste aus Edelstahl
         Brosse souple plate en acier 
inoxydable
         Cepillo de flejes blando de acero 
inoxidable
Size: 315 x 32mm

nPBTn57 n 79°

-18° 0.30mmn6

GB FR

DE ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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Stainless Steel Wire Scratch
WS6S
Ideal for: Removing ingrained, burnt on 
deposits; metal surfaces; grills.
         Drahtbürste aus Edelstahl
         Brosse métallique en acier 
inoxydable
         Cepillo de alambre de acero 
inoxidable

Size: 279 x 35mm

Stainless Steel Floor Scrub
B1342
Ideal for: Removing stubborn deposits; 
stainless steel conveyor belts, concrete 
floors.
         Bodenscheuerbürste aus Edelstahl
         Brosse de sol métallique en acier 
inoxydable
         Cepillo para suelos de acero 
inoxidable
Size: 230 x 50mm

Resin-Set DRS® Options Pages 19 & 21

       Stainless Steel Wire Brushes 

Ideal for removing stubborn debris. They can be easily 
cleaned with standard cleaning agents.

GB        Brosses métalliques en acier inoxydable 

Idéales pour enlever les débris tenaces. Elles peuvent être 
facilement nettoyées avec des agents nettoyants standards.

FR

       Rohrbürsten aus Edelstahldraht 

Ideal zum Entfernen fester Schmutzansammlungen. 
Diese Bürsten können problemlos mit standardmäßigen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden.

DE        Cepillos de alambre de acero inoxidable 

Ideales para eliminar los residuos más recalcitrantes. Estos 
cepillos se limpian fácilmente con productos de limpieza 
estándar.

ES

Stainless Steel Niche Brush
B1240
Ideal for: Removing very stubborn, burnt 
on deposits.
         Nischenbürste aus Edelstahl
         Brosse niche en acier inoxydable
         Cepillo para cavidades de acero 
inoxidable

Size: 180 x 10mm

n134°° n26 n 79°

-18° nn 0.31mmn6 PP SSn134°° n30 n 79°

-18° nn 0.31mmn6 PP SS

n134°° n14 n 79°

-18° nn 0.15mmn12 PP SS

FR

DE

ES

FR

DE
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DE

ES



41

Pro
fessio

n
a

l

Stiff Deck Scrub
B770
Ideal for: Very heavy soiling; large areas; 
production environments.
         Fester Schrubber
         Lave-pont dure
         Cepillo duro para suelos

Size: 300 x 75mm

Soft Flat Sweeping Broom
B849
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; dry 
manufacturing.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 300 x 75mm

Medium Flat Sweeping Broom
B758
Crimped fill.
Ideal for: Medium size particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 300 x 75mm

Stiff Outside Broom
B757
Ideal for: Outdoor use; all types of debris.
         Fester Außenbesen
         Balai dur pour extérieur
         Escoba dura para exteriores

Size: 300 x 75mm

Very Stiff Deck Scrub
B928
Ideal for: Very heavy soiling; stairs, tight 
corners; small areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 230 x 50mm

Very Stiff Deck Scrub
B759
Ideal for: Very heavy soiling; large 
surface areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 300 x 75mm

Medium High/Low Brush
B1783
Ideal for: Cleaning corners; preparation 
areas; ceilings and floors.
         Mittelhohe/niedrige Bürste
         Brosse haute/basse moyenne
         Cepillo intermedio alto/bajo

Size: 260 x 50mm

Medium Flat Sweeping Broom
B929
Crimped fill.
Ideal for: Very heavy soiling; stairs, tight 
corners; small areas.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 230 x 50mm

nPBTn134°° n38 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PPnPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PPnPBTn134°° n90 n 79°

-18° n 1.00mmn4 PP

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PPnPBTn134°° n44 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP
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Soft Flat Sweeping Broom
B896
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; large areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

Stiff Flat Sweeping Broom
B994
Ideal for: Stubborn particles; heavy duty 
work; large areas.
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 457 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP

Soft Flat Sweeping Broom
B1134
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; large areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 610 x 75mm

nPBTn134°° n57 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

Soft Narrow Broom
B1082
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; small areas.
         Weicher schmaler Besen
         Balai étroit souple
         Escoba estrecha blanda

Size: 390 x 50mm

nPBTn134°° n47 n 79°

-18° n 0.30mmn4 PP

Stiff Narrow Broom
B1083
Ideal for: Small particles; small areas; 
dry manufacturing.
         Fester schmaler Besen
         Balai étroit dur
         Escoba estrecha dura

Size: 390 x 50mm

nPBTn134°° n47 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Medium Flat Sweeping Broom
B809
Crimped fill.
Ideal for: Large areas; medium particles.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 457 x 75mm

n134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn4 PPnPBT

Medium Flat Sweeping Broom
B883
Ideal for: Small particles; large open 
areas; warehousing.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 610 x 75mm

nPBTn134°° n82 n 79°

-18° n 0.60mmn4 PP

Stiff Flat Sweeping Broom
B993
Ideal for: Stubborn particles; heavy duty 
work; small areas. 
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 300 x 75mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.75mmn4 PP
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ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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DE
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Very Stiff Grout Scrub with Swivel 
Connector
ST11
White back only.
         Äußerst feste Mörtelbürste mit 
Drehgelenk
         Brosse très dure pour surfaces 
béton avec raccord pivotant
         Cepillo para lechada muy duro con 
conector basculante
Size: 240 x 34mm

Very Stiff Swivel Scrub with 
Universal Joint
ST12
White back only.
         Äußerst feste Bürste für Fliesen mit 
Kreuzgelenk
         Brosse pivotante très dure avec 
raccord universel
         Cepillo de fregar basculante muy 
duro con acople universal
Size: 197 x 78mm

       Swivel Scrub 

Ideal for tiled flooring and walls. The universal swivel 
socket allows cleaning in difficult areas.

GB        Brosse articulée  

Idéale pour les sols carrelés et les murs. Le support 
pivotant universel permet le nettoyage dans les zones 
difficiles.

FR

       Bürste zur Fliesenpflege  

Eignet sich für geflieste Böden und Wände. Der universelle 
Sockel mit Drehgelenk ermöglicht das Reinigen in 
schwierigen Bereichen.

DE        Cepillo basculante  

Ideal para suelos y paredes alicatados. Su acoplador 
universal basculante permite limpiar en zonas difíciles.

ES

        Grout Scrub 

Specially designed ‘V’ profile allows accurate cleaning 
of tiling grout. The 180° swivel socket allows cleaning 
at all angles.

GB         Brosse pour joint 

Spécialement conçue avec un profil en « V », elle permet 
un nettoyage soigné des joints du carrelage. La base 
pivotante à 180° permet un nettoyage sous tous les 
angles.

FR

        Mörtelbürste

Speziell entwickeltes Y-Profil, das ein genaues Entfernen 
von Fliesenmörtel ermöglicht. Der 180-Grad-Sockel mit 
Drehgelenk ermöglicht ein Reinigen von allen Winkeln aus.

DE         Cepillo para lechada 

Su diseño especial en ‘V’ permite una limpieza profunda 
de la lechada entre azulejos. Su acoplador basculante de 
180º permite limpiar en todos los ángulos.

ES

n134°° n28 n 79°

-18° n 0.60mmn12 PPnPBT

nPBTn134°° n14-25 n 79°

-18° n 0.60mmn12 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES



•  Ideal for standard duty use

•  Seven colour options available to assist with work area 
    segregation and HACCP 

•  Industrial dishwasher safe

•  Working temperature range: -18°C/0°F to 79°C/175°F 

•  All products are autoclavable in temperatures up 
    to 134°C/275°F

•  All components are FDA/EU approved 

•  Independent migration tests show all plastics used 
    are compliant for use in food environments.

Approved Materials
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      PREMIER
•  Ideal für Standardaufgaben im umfeld

•  Durchgängige farbliche Kennzeichnung in sieben Farben zur Unterscheidung und zum Einsatz in HACCP-Systemen 

•  Spülmaschinensicher (Industrie)

•  Arbeitstemperaturbereich: -18°C bis 79°C 

•  Alle Produkte sind bis Temperaturen von 135 °C autoklavierbar

•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 

•  Unabhängige Migrationstests beweisen, dass alle verwendeten Kunststoffe zum Einsatz in 			 

    Lebensmittelumgebungen in der EU und der USA geeignet sind.

DE

      PREMIER
•  Idéale pour une utilisation standard

•  Disponible en sept couleurs pour permettre la séparation des zones de travail et la conformité à HACCP 

•  Lavable en lave-vaisselle industriel

•  Gamme de température de travail : -18°C/0°F à 79°C/175°F. 

•  Tous les produits sont autoclavables à des températures allant jusqu’à 134°C/275°F

•  Tous les composants sont approuvés FDA/UE 

•  Des tests indépendants de migration montrent que les plastiques employés peuvent être utilisés dans les 		

    environnements alimentaires.

FR

      PREMIER
•  Ideales para usos habituales

•  Disponibles en siete colores para facilitar su diferenciación en las zonas de trabajo y el cumplimiento del APPCC 

•  Aptos para lavavajillas industriales

•  Intervalo de temperaturas de trabajo: -18°C/0°F a 79°C/175°F.

•  Todos los productos son esterilizables en autoclave, hasta 134°C/275°F

•  Todos los componentes cuentan con la aprobación FDA/UE

•  Las pruebas independientes sobre migración realizadas demuestran que todos los plásticos utilizados son aptos para su 	

    uso en entornos alimentarios.

ES
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Medium Short Handled Brush
D7
Ideal for: Removing debris; worktops, 
conveyor belts, containers, machinery.
         Allzweckbürste mit mittlerem Griff
         Brosse moyenne à manche court
         Cepillo corto con mango de dureza 
intermedia

Size: 254 x 68mm

nPBTn134°° n35 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

Medium Dish Wash Brush
DW1090
Ideal for: Cleaning utensils; catering use.
         Geschirrbürste mit mittlerem Griff
         Brosse à vaisselle moyenne
         Cepillo para vajilla de dureza 
intermedia

Size: 270 x 30mm

nPBTn134°° n22 n 79°

-18° n 0.35mmn12 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Soft Flat Sweeping Broom
B1731
Crimped fill.
Ideal for: Stubborn debris; small to 
medium size areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n55 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

FR

DE

ES

Medium Flat Sweeping Broom
B1732
Crimped fill.
Ideal for: Stubborn debris; small to medium 
size areas.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n55 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

FR

DE

ES

Stiff Flat Sweeping Broom
B1733
Ideal for: Stubborn debris; small to 
medium size areas.
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n55 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

Very Stiff Deck Scrub
B1745
Ideal for: Heavy soiling; small to medium 
size areas.
         Äußerst fester Schrubber
         Lave-pont très dur
         Cepillo para suelos muy duro

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

Soft Flat Sweeping Broom
B1760
Crimped fill.
Ideal for: Small particles; large areas.
         Weicher flacher Kehrbesen
         Balai plat souple
         Escoba plana blanda

Size: 500 x 58mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP

FR

DE

ES

Medium Flat Sweeping Broom
B1657
Crimped fill.
Ideal for: Stubborn debris; large areas.
         Mittelflacher Kehrbesen
         Balai plat moyen
         Escoba plana intermedia

Size: 500 x 58mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.45mmn6 PP

FR

DE

ES



47

Premi
er

Stiff Flat Sweeping Broom
B1786
Ideal for: Stubborn debris; large areas.
         Fester flacher Kehrbesen
         Balai plat dur
         Escoba plana dura

Size: 500 x 58mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP

FR

DE

ES

Stiff/Soft Broom
B1797
Ideal for: Removing both stubborn 
debris and fine particles; large areas.
         Fester/weicher Besen
         Balai dur/souple
         Escoba dura/blanda

Size: 500 x 58mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.60mm/0.30mmn6 PP

NEW

FR

DE

ES

Stiff/Soft Broom
B1798
Ideal for: Removing both stubborn 
debris and fine particles; small to 
medium size areas.
        Fester/weicher Besen
        Balai dur/souple
        Escoba dura/blanda

Size: 280 x 58mm

nPBTn134°° n63 n 79°

-18° n 0.60mm/0.30mmn6 PP

NEW

FR

DE

ES
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       Overmoulded Ultra-Hygienic Squeegee 

•  Available in up to nine colours (including an 
    Anti-Microbial version, see page 15) to assist with work
    area segregation and HACCP
•  Ideal for use on smooth surfaces
•  Seamless construction
•  Industrial dishwasher safe
•  Can be autoclaved in temperatures up to 134°C/275°F
•  All components FDA/EU approved. 

* We advise you to carry out a resistance test before using this product on oily or acidic substances/surfaces as some may cause an adverse reaction.

Single Blade Ultra 
Hygienic Squeegee*
PLSB40
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única*

Size: 400mm

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

Single Blade Ultra 
Hygienic Squeegee*
PLSB50
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única*

Size: 500mm

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

Single Blade Ultra 
Hygienic Squeegee*
PLSB60
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única*

Size: 600mm

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

Single Blade Ultra 
Hygienic Squeegee*
PLSB30
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3, 
B1785
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única*
Size: 300mm

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

GB        Raclette Surmoulée ultra-hygiénique  

•  Disponible en neuf couleurs (y compris la version anti-	
	    microbienne voir page 15) pour permettre la séparation
    des zones de travail et la conformité à HACCP
•  Idéale pour une utilisation sur des surfaces lisses
•  Construction sans raccord
•  Lavable en lave-vaisselle industriel
•  Peut être autoclavée à des températures allant jusqu’à 	
    134°C/275°F
•  Tous les composants sont approuvés par FDA/UE. 

FR

       Überzogener ultra-hygienischer Abzieher  

•  Durchgängige farbliche Kennzeichnung in neun Farben
    zur Unterscheidung und zum Einsatz in HACCP-   		
	    Systemen (einschließlich einer antimikrobiellen
    Ausführung, siehe Seite 15).
•  Ideal zur Verwendung auf ebenen Oberflächen
•  Nahtlose Konstruktion
•  Spülmaschinensicher (Industrie)
•  Kann bis Temperaturen von 134°C autoklavierbar
•  Alle Komponenten sind FDA/EU-zugelassen 

DE        Rascador ultra higiénico sobremoldeado  

•  Disponible hasta en nueve colores (incluyendo una
	    versión antimicrobiana, ver pág. 15) para facilitar su
	    diferenciación en las zonas de trabajo y el APPCC.
•  Ideal para su uso sobre superficies lisas.
•  Construcción sin aristas.
•  Aptos para lavavajillas industriales.
•  Esterilizables en autoclave, hasta 134°C/275°F.
•  Todos los componentes cuentan con la aprobación 	
    FDA/UE. 

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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Single Blade Ultra Hygienic 
Squeegee & Short Handle*
B1802
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer 
mit kurzem Griff*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple et manche court*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única y mango corto*

Size: 300 x 50mm

Single Blade Ultra 
Hygienic Squeegee*
PLSB70
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3
         Ultra-hygienischer Einblatt-Wischer*
         Raclette ultra hygiénique à lame 
simple*
         Rascador ultra higiénico de hoja 
única*

Size: 700mm

Overmoulded Short Handle*
B1785
Replacement handle for B1802.
         Überzogener kurzer Griff*
         Manche court surmoulé*
         Mango corto sobremoldeado*

Size: 173mm

Anti-Microbial PLSB60 Page 15

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

n134°° n 79°

-18° n6 nPPnTPR

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE
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       Cassette Squeegee 

Heavy duty squeegee with cassette system using GREEN 
DURA-FLEX™ rubber, a unique, natural mousse rubber, 
recommended when hygiene is extremely important. It has 
perfect density, so does not absorb water. The natural skin 
adds strength and helps prevent bacteria from harbouring 
inside the squeegee. 

•	R igid frame stays solid on the ground
•	L ess pressure needed for superior results 
•	E asy clean, detachable cassette 	
•	P atented super lock-unlock loading system 
•   Working temperature range (body): Up to 79°C/176°F
•	 Working temperature range (rubber): -40°C/-40°F to
     79°C/176°F
•	GREEN  DURA-FLEX™ rubber is strong and flexible with
     excellent elasticity and is FDA/EU approved
• 	R eversible, double rubber blade, for twice the cleaning
     power.

GB        Raclette à recharge 

Raclette pour travaux lourds avec système à recharge utilisant 
une gomme GREEN DURA-FLEX, unique, mousse naturelle 
recommandée lorsque l’hygiène est extrêmement importante. Elle 
a une densité parfaite et de ce fait n’absorbe pas d’eau.  La peau 
naturelle ajoute de la résistance et empêche que les bactéries se 
nichent à l’intérieur de la raclette. 

•	C adre rigide qui reste solide sur le sol
•	 Moins de pression nécessaire pour de meilleurs résultats 
•	N ettoyage facile, recharge détachable 	
•	S ystème de chargement verrouillé-déverrouillé breveté 
•   Gamme de températures de travail (corps): jusqu’à 79°C/176°F
•	G amme de températures de travail (caoutchouc) : -40°C/-40°F 
	 à 79°C/176°F
•	L e caoutchouc GREEN DURA-FLEX ™ est solide et souple avec 
	 une excellente élasticité et est approuvé par la FDA/EU
• 	R éversible, lame de caoutchouc double, pour le double de 		
	 puissance de nettoyage.

FR

* We advise you to carry out a resistance test before using this product on oily or acidic substances/surfaces as some may cause an adverse reaction.

Squeegee Cassette System*
SQCAS4
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3

Ideal for: Heavy duty use.
         Wasserabzieher-Kassetten-System*
         Système de raclette à recharge*
         Sistema de rascador con cartuchos*

Size: 400mm

Squeegee Cassette System*
SQCAS6
Suitable Handles: ALH7, ALH8, PLH3

Ideal for: Heavy duty use.
         Wasserabzieher-Kassetten-System*
         Système de raclette à recharge*
         Sistema de rascador con cartuchos*

Size: 600mm

       Wasserabzieher-Kassetten  

Wasserabzieher-Kassetten für anspruchsvolle Anwendungen 
mit GREEN DURA-FLEX™-Kautschuk, einem einzigartigen, 
natürlichen Schaumkautschuk, der empfohlen wird, wenn 
Hygiene besonders wichtig ist. Der Kautschuk besitzt eine 
perfekte Dichte, sodass kein Wasser absorbiert wird. Die 
natürliche Isolierung bietet Stabilität und verhindert, dass 
Bakterien sich im Inneren des Abziehers ansammeln können. 

•	S tabiler Rahmen bleibt fest am Boden
•	 Für erstklassige Ergebnisse wird weniger Druck benötigt 
•	E infach zu reinigende und abzunehmende Kassette 	
•	P atentiertes Spannsystem mit Ver- und Entriegelung 
•   Arbeitstemperaturbereich (Gehäuse): Bis 80°C
•	 Arbeitstemperaturbereich (Kautschuk): -40°C bis 80°C
•	 Der FDA/EU-zugelassene GREEN DURA-FLEX™-Kautschuk
     ist stabil sowie flexibel und bietet eine hervorragende
     Elastizität.
• 	U mkehrbares doppeltes Kautschukblatt für doppelte 		
	R einigungsleistung.

DE        Rascador de cartuchos 

Rascador de alta resistencia con un sistema de cartuchos que 
utiliza goma GREEN DURA-FLEX™, una espuma de caucho natural y 
exclusiva, muy recomendable allí donde la higiene sea de extrema 
importancia. Posee una densidad perfecta, por lo que no absorbe 
agua. El revestimiento natural añade resistencia y contribuye a 
evitar la acumulación de bacterias en el interior del rascador. 

•	S u estructura rígida se mantiene firme sobre el suelo.
•	C on menos presión se consiguen resultados de primer nivel. 
•	C artuchos desmontables de fácil limpieza. 	
•	E xcelente sistema de carga con bloqueo y desbloqueo patentado. 
•   Intervalo de temperaturas de trabajo (cuerpo): Hasta 79°C/176°F.
•	I ntervalo de temperaturas de trabajo (goma): -40°C/-40°F a 		
	 79°C/176°F.
•	L a goma GREEN DURA-FLEX™ es fuerte y flexible, con una
	 excelente elasticidad y cuenta con la aprobación de la FDA/EU
	 estadounidense.
• 	 Hoja de goma doble reversible, que duplica su capacidad
	 limpiadora.

ES

n134°° n 79°

-40° n6 nPPn134°° n 79°

-40° n6 nPP

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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       Raclettes légères en plastique  

À utiliser sur des sols lisses de béton revêtus ou non 
revêtus, d’asphalte ou d’autres surfaces lisses

•	 Douille universelle unique pour la poignée
•	 Approuvées par la FDA/EU.

GB

DE ES

FR

Cassette Refill*
CAS4
Replacement cassette for SQCAS4.
         Kassettennachfüllung*
         Recharge*
         Cartucho de repuesto*

Size: 400 x 55mm

n134°° n 79°

-40° n12

       Light Plastic Squeegees 

To be used on coated and uncoated smooth concrete 
floors, asphalt and other smooth surfaces.

•	U nique universal handle socket
•	 FDA/EU approved.

Light Plastic Squeegee*
PLSQ45
Suitable Handles: ALH5, ALH7, ALH8
Ideal for: Removing excess liquid on floors.
         Abzieher aus leichtem Kunststoff*
         Raclette légère en plastique*
         Rascador ligero de plástico*

Size: 450mm

Light Plastic Squeegee*
PLSQ55
Suitable Handles: ALH5, ALH7, ALH8
Ideal for: Removing excess liquid on floors.
         Abzieher aus leichtem Kunststoff*
         Raclette légère en plastique*
         Rascador ligero de plástico*

Size: 550mm

n 79°

-40° n10 nPP n 79°

-40° n10 nPP

       Abzieher aus leichtem Kunststoff  

Zur Verwendung auf beschichteten und nicht 
beschichteten Betonböden, auf Asphalt und anderen 
glatten Oberflächen.

•	E inzigartige universelle Griffhalterung
•	 FDA/EU-zugelassen.

       Rascadores ligeros de plástico 

Para uso sobre suelos de hormigón liso, con y sin 
revestimiento, asfalto y otras superficies lisas.

•	E xclusivo acoplador universal para mango.
•	 Aprobado por la FDA/EU estadounidense.

FR

DE

ES

Cassette Refill*
CAS6
Replacement cassette for SQCAS6.

         Kassettennachfüllung*

         Recharge*
         Cartucho de repuesto*

Size: 600 x 55mm

n134°° n 79°

-40° n12

FR

DE

ES
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       Écouvillons en acier inoxydable 

Disponibles en cinq couleurs, ces brosses sont idéales pour 
de petits réservoirs ou une courte tuyauterie.

       Stainless Steel Twisted-in Wire Brushes 

Available in five colours, these wire brushes are ideal for 
smaller vessels and short piping.

       Bürsten aus verdrilltem Edelstahldraht 

Diese Drahtbürsten sind in fünf Farbcodierungen erhältlich 
und eignen sich ideal für kleinere Behälter und kurze Rohre.

       Cepillos de alambre trenzado de acero inoxidable 

Disponibles en cinco colores, estos cepillos de alambre son 
ideales para pequeños recipientes y tuberías cortas.

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T836
Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 390 x 75mm ø

nPBTn75ø n 79°

-18° 0.60mmn5

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T834
Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 390 x 50mm ø

nPBTn50ø n 79°

-18° 0.60mmn5

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T831
Crimped fill. Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 310 x 13mm ø

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T832
Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 310 x 25mm ø

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T833
Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 390 x 38mm ø

nPBTn38ø n 79°

-18° 0.40mmn5

Medium Twisted-in Stainless Steel 
Wire Brush
T835
Resin-Set handle.
         Bürste aus verdrilltem Edelstahl mit 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en acier
 inoxydable
         Cepillo de alambre de acero
inoxidable trenzado de dureza intermedia
Size: 390 x 64mm ø

GB FR

DE ES

nPBTn64ø n 79°

-18° 0.60mmn5
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FR

DE

ES
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nPBTn13ø n 79°

-18° 0.30mmn5n134°° nPBTn25ø n 79°

-18° 0.40mmn5n134°°

n134°°n134°°

n134°° n134°°



53

Tub
e &

 Va
lve Bru

sh
es

Medium Plastic Core Tube Brush
B1529/95
White core only.
Ideal for: Cleaning piping, tubing and 
drainage.
         Rohrbürste mit Kunststoffkern und 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en plastique 
         Cepillo para tuberías con núcleo de 
plástico, de dureza intermedia
Size: 175 x 95mm ø

Medium Plastic Core Tube Brush
B1529/115
White core only.
Ideal for: Cleaning piping, tubing and 
drainage.
         Rohrbürste mit Kunststoffkern und 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en plastique 
         Cepillo para tuberías con núcleo de 
plástico, de dureza intermedia
Size: 175 x 115mm ø

Medium Plastic Core Tube Brush
B1529/130
White core only.
Ideal for: Cleaning piping, tubing and 
drainage.
         Rohrbürste mit Kunststoffkern und 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en plastique 
         Cepillo para tuberías con núcleo de 
plástico, de dureza intermedia
Size: 175 x 130mm ø

Medium Plastic Core Tube Brush
B1529/75
Crimped fill, white core only.
Ideal for: Cleaning piping, tubing and 
drainage.
         Rohrbürste mit Kunststoffkern und 
mittlerem Griff
         Écouvillon moyen en plastique 
         Cepillo para tuberías con núcleo de 
plástico, de dureza intermedia
Size: 175 x 75mm ø

n19-25øn 79°

-18° nPBTn 0.45mmn2 PP

n31-45øn 79°

-18° nPBTn134°° n 0.60mmn2 PP

n95 ø n1

Medium Drain Brush 
B1659BLK
Polyester fill. Domed head. Complete 
with aluminium handle.
Ideal for: Cleaning drains
         Abflussbürste mit mittlerem Griff
         Écouvillon évacuation
         Cepillo para desagües de dureza 
intermedia

Size: 470 x 90mm ø

n134°°

n20-35øn 79°

-18° nPBTn134°° n 0.60mmn2 PP

n32-52øn 79°

-18° nPBTn134°° n 0.60mmn2 PP

nPBTn 0.60mmPP

n134°°

       Plastic Core Tube Brushes   

Our heavy-duty Plastic Core Tube brushes are ideal for 
cleaning piping, tubing and drainage. 

•	  Can be attached to any of our handles on pages 56-59
•  The core is white only.

GB        Écouvillons à structure en plastique    

Nos écouvillons à structure en plastique pour une 
utilisation intensive sont idéaux pour le nettoyage de la 
tuyauterie, des tuyaux et le drainage 

•	  Ils peuvent être raccordés à n’importe quel manche 	
    figurant sur les pages 56 à 59
•  La structure centrale est blanche.

FR

       Rohrbürste mit Kunststoffkern   

Unsere Rohrbürsten mit Kunststoffkern für 
anspruchsvolle Anwendungen eignen sich ideal zum 
Reinigen von Rohren, Rohrleitungen und Abflüssen. 

•  Kann auf alle Griffe auf den Seiten 56-59 
    aufgeschraubt werden.
•  Der Kern ist vollständig weiß.

DE

       Cepillos para tuberías con núcleo de plástico      

Nuestros cepillos de alta resistencia para tuberías con núcleo 
de plástico son ideales para limpiar tuberías y drenajes. 

•	  Pueden acoplarse a cualquiera de los mangos que 		
    encontrará en las páginas 56-59.
•  El núcleo solo se comercializa en blanco.

ES

FR
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FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES



Tub
e

 &
 V

a
lv

e B
ru

sh
es

54

Tub
e

 &
 V

a
lv

e 
Br

u
sh

es

54

Twisted Wire Head
T961
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
          Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
          Écouvillon
          Cabezal de alambre trenzado

Size: 100 x 12mm ø (Overall 150mm)

NEW

nPBTn12ø n 79°

-18° 0.30mmn1n134°°

Twisted Wire Head
T962
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
          Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
          Écouvillon
          Cabezal de alambre trenzado

Size: 100 x 20mm ø (Overall 155mm)

NEW

nPBTn20ø n 79°

-18° 0.40mmn1n134°°

Twisted Wire Head
T964
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
          Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
          Écouvillon
          Cabezal de alambre trenzado

Size: 110 x 50mm ø (Overall 170mm)

NEW

nPBTn50ø n 79°

-18° 0.60mmn1n134°°

Twisted Wire Head
T963
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
          Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
          Écouvillon
          Cabezal de alambre trenzado

Size: 110 x 40mm ø (Overall 165mm)

NEW

nPBTn40ø n 79°

-18° 0.40mmn1n134°°

        Stainless Steel Twisted in Wire Brushes and   	
        Long Flexi Handles
 
•	  Stainless steel twisted in wire brushes with stainless
    steel connecting ferrules
•  Ideal for cleaning long lengths of pipe work
•  Available in four colours
•	  Brushes may be screwed into flexible 1500mm or
    3000mm stainless steel handles.

GB         Écouvillons en acier inoxydable et à longs 		
        manches flexibles
 
•	  Écouvillons en acier inoxydable avec des ferrules de 	
    raccordement en acier inoxydable
•  Idéaux pour le nettoyage de grandes longueurs de 		
    tuyauterie
•  Disponible en quatre couleurs
•	  Les brosses peuvent être vissées sur des manches en 	
	 acier inoxydable de 1 500 mm ou 3 000 mm.

FR

        Bürsten aus verdrilltem Edelstahl mit langem 	
        flexiblen Griff
 
•  Bürsten aus verdrilltem Edelstahl mit
    Anschlussvorrichtungen aus Edelstahl
•  Ideal zum Reinigen langer Rohrleitungen
•  Erhältlich in vier Farben
•	  Bürsten können auf flexible 1500 oder 3000 mm
    Edelstahgriffe aufgeschraubt werden.

DE         Cepillos de alambre de acero inoxidable 		
        trenzado y mangos largos flexibles
 
•	  Cepillos de alambre de acero inoxidable trenzado con 	
    casquillos conectores de acero inoxidable.
•  Ideales para limpiar tramos largos de tubería.
•  Disponibles en cuatro colores.
•	  Los cepillos se pueden enroscar a mangos flexibles de 	
    acero inoxidable de 1.500 o 3.000 mm.

ES

FR

DE

ES

FR

DE
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FR

DE
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Twisted Wire Head
T965
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
          Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
          Écouvillon
          Cabezal de alambre trenzado

Size: 130 x 60mm ø (Overall 170mm)

Twisted Wire Head
T966
With stainless steel male ferrule.
Ideal for: Cleaning intricate pipework.
         Bürstenkopf aus verdrilltem Draht
         Écouvillon
         Cabezal de alambre trenzado

Size: 130 x 80mm ø (Overall 180mm)

1500mm Flexible Twisted 
Wire Handle
T/HAN1500
With stainless steel female ferrule.
         Flexibler Griff aus verdrilltem Draht 
1500 mm
         Écouvillon flexible de 1 500 mm
         Cable guía trenzado flexible de 
1.500 mm

Size: 1500mm

3000mm Flexible Twisted 
Wire Handle
T/HAN3000
With stainless steel female ferrule.
         Flexibler Griff aus verdrilltem Draht 
3000 mm
         Écouvillon flexible de 3 000 mm
         Cable guía trenzado flexible de 
3.000 mm

Size: 3000mm

NEW NEW

NEW NEW

nPBTn80ø n 79°

-18° 0.60mmn1n134°°nPBTn60ø n 79°

-18° 0.60mmn1n134°°

n 79°

-18° n1n134°°n 79°

-18° n1n134°°

Medium 3m Flexi Handled 
Twisted Wire Brush
T945
With acetal rod.
         Mittelgroße Bürste aus verdrilltem 
Draht mit flexiblem Griff, 3 Meter
         Écouvillon flexible moyen de 3 m
         Cepillo intermedio de alambre 
trenzado y guía flexible de 3 m

Size: 3000 x 75mm ø

nPBTn75ø n 82°

-18° 0.60mmn1

Medium 3m Flexi Handled 
Twisted Wire Brush
T942
With acetal rod.
         Mittelgroße Bürste aus verdrilltem 
Draht mit flexiblem Griff, 3 Meter
         Écouvillon flexible moyen de 3 m
         Cepillo intermedio de alambre 
trenzado y guía flexible de 3 m

Size: 3000 x 25mm ø

n25ø n 82°

-18° 0.40mmn1 nPBT

GB       Flexi Twisted Wire Brush 

Our range of flexible twisted wire brushes are designed for 
areas where standard wire brushes cannot reach. Available 
in two sizes with a selection of colour coded filaments to 
aid HACCP compliance; they are ideal for cleaning intricate 
pipework in food production environments.  

       Cepillo de alambre trenzado flexible 

Nuestra gama de cepillos de alambre trenzado flexible 
están diseñados para zonas de difícil acceso para los cepillos 
estándar de cerdas de alambre. Disponibles en dos tamaños 
y con una selección de filamentos codificados por colores 
para contribuir al cumplimiento del APPCC. Ideales para 
la limpieza de tramos intrincados de tuberías dentro de 
entornos de producción alimentaria. 

       Brosse flexible pour tubes à structure en fils 		
       torsadés 

Notre gamme d’écouvillons est conçue pour les zones que les 
brosses standards à fils torsadés ne peuvent pas atteindre. 
Disponibles en deux dimensions avec une sélection de fibres 
à code de couleur pour aider à respecter la conformité à 
HACCP ; elles sont idéales pour le nettoyage de tuyauteries 
complexes .

       Flexible Bürste aus verdrilltem Draht  

Unser Produktsortiment an flexiblen Bürsten aus verdrilltem 
Draht wurde für Bereiche konzipiert, die für Standard-
Drahtbürsten nicht zugänglich sind. Sie sind in zwei Größen 
verfügbar und bieten eine Auswahl an farbcodierten Fasern, 
um die HACCP-Compliance zu vereinfachen; sie eignen sich 
ideal zum Reinigen von schwer zugänglichen Rohrleitungen in 
Umgebungen der Nahrungsmittelindustrie. 
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Anodised Aluminium Handle 
ALH30
With coloured Polypropylene handgrip.
Ideal for: Cleaning worktops.
         Eloxierter Aluminiumgriff
         Manche en aluminium anodisé
         Mango de aluminio anodizado

Size: 340mm

Anodised Aluminium Handle 
ALH15
With coloured Polypropylene handgrip. 
         Eloxierter Aluminiumgriff
         Manche en aluminium anodisé
         Mango de aluminio anodizado

Size: 700mm

       Anodised Aluminium Handles with Handgrips

A great balance between strength and efficiency, our 
aluminium handles can be effectively used anywhere in 
food processing facilities.

GB        Manches en aluminium anodisé avec poignées

Un bon équilibre entre force et efficacité, nos poignées 
en aluminium peuvent être utilisées efficacement 
partout dans les installations de transformation des 
aliments.

FR

       Eloxierte Aluminiumstiele mit Handgriffen

Unsere Handgriffe aus Aluminium bieten eine großartige 
Ausgewogenheit zwischen Stabilität und Effizienz. Sie 
können effektiv in Nahrungsmittelbetrieben eingesetzt 
werden.

DE        Mangos de aluminio anodizado con empuñaduras

Excelente equilibrio entre resistencia y eficacia. Nuestros 
mangos de aluminio se pueden utilizar eficazmente en 
cualquier punto en las instalaciones de elaboración de 
alimentos.

ES

n 79°

-18° nn12 25mmn 79°

-18° nn1 25mm

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Anodised Aluminium Handle & 
Polypropylene Sleeve 
ALH27
         Eloxierter Aluminiumgriff und 
Polypropylen-Hülle
         Manche en aluminium anodisé et 
manchon en polypropylène
         Mango de aluminio anodizado con 
funda de polipropileno

Size: 1300mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES

Threaded Anodised Aluminium 
Handle 
ALH7
With coloured Polypropylene handgrip.
         Eloxierter Aluminiumgriff mit 
Gewinde
         Manche en aluminium anodisé 
fileté
         Mango de aluminio anodizado a 
rosca
Size: 1360mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES

Non-Threaded Swaged 
Aluminium Handle 
ALH7A
With coloured Polypropylene handgrip.
         Gehämmerter Aluminiumgriff ohne 
Gewinde
         Manche embouti en aluminium 
non fileté
         Mango de aluminio embutido no-
roscado
Size: 1360mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES

Anodised Aluminium Handle & 
Polypropylene Sleeve
ALH8
         Eloxierter Aluminiumgriff und 
Polypropylen-Hülle
         Manche en aluminium anodisé et 
manchon en polypropylène
         Mango de aluminio anodizado con 
funda de polipropileno

Size: 1550mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES
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       Light Duty HandlesGB        Poignées utilitaires légèresFR

       Leichte StangenDE        Manijas ligerasES

Anodised Aluminium Handle 
ALH5
With coloured Polypropylene handgrip.
         Leichter eloxierter Aluminiumgriff
         Manche léger en aluminium anodisé
         Mango ligero de aluminio anodizado

Size: 1270mm

Anodised Aluminium Handle 
ALH3
With coloured Polypropylene handgrip.
         Leichter eloxierter Aluminiumgriff
         Manche léger en aluminium 
anodisé
         Mango ligero de aluminio 
anodizado

Size: 1195mm

n 79°

-18° nn12 25mmn 79°

-18° nn12 23mm

FR

DE

ES

FR

DE

ES

       Teleskopischer Stiel

Diese stabilen Stiele können bis auf eine Länge von 4 oder 
8 Meter ausgefahren werden. Jede Position wird über vier 
Hebel oder Verdrehsicherungen arretiert.

Aluminium Telescopic Handle
HAN1352
Complete with swivel and taper 
connector.
         Teleskopischer Aluminiumgriff
         Manche télescopique en 
aluminium
         Mango telescópico de aluminio

Size: 4000 x 21.5mm
 (When closed 1300mm) 

n1

Fibreglass Telescopic Handle
FGH5
         Teleskopischer Fiberglasgriff
         Manche télescopique en fibre de 
verre
         Mango telescópico de fibra de 
vidrio

Size: 8200 x 35mm
(When closed 2000mm) 

n1

       Telescopic Handles

These durable handles can reach up to 4 or 8 metres when 
fully extended. Each stage is positively locked in position 
using four lever or twist locks.

GB        Manche télescopique 

Ces manches résistants peuvent atteindre des longueurs 
de 4 à 8 mètres lorsqu’ils sont complètement déployés. 
Chaque niveau est bloqué en position en utilisant le 
blocage à quatre leviers ou par rotation.

FR

DE        Mango telescópico

Estos duraderos mangos pueden alcanzar hasta 4 u 8 
metros una vez extendidos. Cada tramo queda eficazmente 
bloqueado en la posición deseada gracias a sus cuatro 
bloqueos a palanca o a rosca.

ES

FR

DE

ESFR
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       Stainless Steel Handles 

Incredibly strong, heavy-duty and virtually corrosion 
proof.

GB        Manches en acier inoxydable 

Incroyablement robustes, pour travaux intensifs, et 
résistant à la corrosion.

FR

       Edelstahlgriffe 

Unglaublich stabil, geeignet für anspruchsvolle 
Anwendungen, korrosionsbeständig

DE        Mangos de acero inoxidable 

Increíblemente fuertes y resistentes a la corrosión, aptos 
para tareas pesadas.

ES

Type 304 Stainless Steel Handle
SSH2
With coloured Polypropylene handgrip.
Use with our brushware.
         Griff Edelstahltyp 304
         Manche en acier inoxydable de 
type 304
         Mango de acero inoxidable modelo 
304

Size: 1350mm

n 79°

-18° nn12 25mm

Type 304 Stainless Steel Handle
SSH4
With coloured Polypropylene handgrip.
Use with our brushware.
         Griff Edelstahltyp 304
         Manche en acier inoxydable de 
type 304
         Mango de acero inoxidable modelo 
304

Size: 1550mm

n 79°

-18° nn12 25mm

       Fibreglass Handle

•  For use with Salmon® Hygiene Technology brushware
•  Strong construction 
•	  Non-conductive properties, being totally metal free.

GB        Manche en fibre de verre

•   À utiliser avec la brosserie Salmon® Hygiene
     Technology
•  Construction solide 
•  Propriétés non conductrices étant totalement sans 		

FR

       Fiberglasgriff

•  Zur Verwendung mit Salmon® Hygiene Technology-	
    Bürsten
•  Stabile Konstruktion 
•  Nicht leitende Eigenschaften, absolut metallfrei. 

DE        Mango de fibra de vidrio

•  Para su uso con cepillos Salmon® Hygiene Technology.
•  Construcción sólida. 
•  Con propiedades aislantes, no contienen metal en
    absoluto. 

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Fibreglass Handle
FGH2
With coloured Polypropylene handgrip.
Use with our brushware and mops.
         Fiberglasgriff
         Manche en fibre de verre
         Mango de fibra de vidrio

Size: 1400mm

n 79°

-18° nn12 25mm

FR

DE

ES
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       Manche en une seule pièce de plastique

La construction robuste et sans raccord a des propriétés 
non conductrices étant totalement sans métal.

       One Piece Plastic Handle

The strong, seamless construction has non-conductive 
properties, being totally metal free.

Accessories

US Handle Adaptor
ADPT2
For joining metric threaded handles to 
US ACME threaded brooms.
         Adapter zur Montage der Griffe an 
US-amerikanische Gewinde
         Adaptateur de manche pour les 
États-Unis
         Adaptador para mango 
estadounidense

Size: 85 x 32mm ø

n6

Spare Polypropylene 
Hanging Hand Grip
PLHGRP6
To fit handles: ALH7, ALH30, ALH15, 
ALH5, FGH2, SSH2 and SSH4 
         Ersatzhängegriff aus Polypropylen 
für Griffe
         Poignée de rechange pour 
suspension en polypropylène
         Asa de polipropileno de repuesto
Size: 150mm

n 79°

-18° n1 nPP

GB FR

One Piece Polypropylene Handle
PLH3
Use with small hygiene brushware and 
squeegees.
          Griff aus verstärktem Polypropylen
          Manche d’une pièce renforcé en 
polypropylène
          Mango de polipropileno reforzado de 
una pieza

Size: 1400mm

nPPn 79°

-18° nn10 25mm

       Einteiliger Kunststoffgriff

Die stabile, nahtlose Konstruktion besitzt nicht leitende 
Eigenschaften und ist vollständig metallfrei.

DE        Mango de plástico de una pieza

Construcción extraordinariamente fuerte y sin aristas. 
Posee propiedades aislantes y no contiene metal en 
absoluto.

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES
FR

DE

ES

Plastic Angle Adaptor Connector
AH/CON
Connect to metric threaded handles to 
allow 100° angle.
         Winkelstück aus Kunststoff zur 
Drehung
         Raccord adaptateur d’angle en 
plastique
         Conector para adaptador en ángulo, 
de plástico

Size: 140 x 40mm

n6

FR

DE
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       Waterflow Brushware 

Achieve simultaneous washing and brushing with our range 
of waterflow cleaning tools.  

•  Available in up to seven colours
•  Can be autoclaved at temperatures of 134°C/275°F
•  Ideal for cleaning high areas, large vats, tanks and gullies.     

Medium Bulk Tank Brush
D77
Ideal for: Cleaning tanks, vats, gullies.
         Mittlere Bürste für Schüttguttank
         Brosse moyenne pour grand 
réservoir
         Cepillo intermedio para cisternas

Size: 216 x 59mm

Stiff Bulk Tank Brush
D79
Ideal for: Cleaning tanks, vats, gullies.
         Feste Bürste für Schüttguttank
         Brosse dure pour grand réservoir
         Cepillo duro para cisternas

Size: 216 x 59mm

Soft Curved Wall Brush
B1056
Crimped fill, white back only.
Ideal for: Chemical agitation; cleaning walls.
         Weiche gebogene Wandbürste
         Brosse murale souple recourbée
         Cepillo de pared curvado blando

Size: 275 x 70mm

GB

       Wasserfluss-Bürsten 

Mit unserem Sortiment an reinigenden Wasserflussgeräten 
können Sie gleichzeitig waschen und bürsten. 

•  In bis zu sieben Farben erhältlich
•  Kann bei Temperaturen von 134°C autoklaviert werden.
•  Eignet sich ideal zum Reinigen hoher Bereiche, langer 	
    Behälter, Tanks und Gullys. 
 

DE

       Brosserie à passage d’eau 

Lavez et brossez simultanément avec notre gamme d’outils 
à passage d’eau. 

•  Disponible en 7 couleurs 
•  Peut être autoclavée à des températures allant jusqu’à 	
    134°C/275°F
•  Idéale pour le nettoyage de grandes zones, de grandes 	
    cuves, de réservoirs et de rigoles.

FR

       Cepillos para agua  

Realice al mismo tiempo el lavado y cepillado con nuestra 
línea de útiles de limpieza para agua. 

•  Disponibles hasta en siete colores.
•  Esterilizables en autoclave, hasta 134°C/275°F.
•  Ideales para limpiar zonas altas, grandes tanques, cister	
    nas y sumideros.  

ES

nPBTn134°° n43 n 79°

-18° n 0.30mmn6 PP n

nPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.60mmn6 PP nnPBTn134°° n41 n 79°

-18° n 0.35mmn6 PP n
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Anodised Aluminium Extension 
ALH19
White threads.
To be used with other waterflow 
products.
         Eloxierte Aluminiumverlängerung
         Extension en aluminium anodisé
         Alargador de aluminio anodizado

Size: 1340mm

n 79°

-18° n1 n

Anodised Aluminium Extension 
ALH17
White threads.
To be used with other waterflow 
products.
         Eloxierte Aluminiumverlängerung
         Extension en aluminium anodisé
         Alargador de aluminio anodizado

Size: 690mm

n 79°

-18° n1 n

Anodised Aluminium Extension 
ALH18
With colour coded grips and connector 
for W/STOP, to be used with waterflow 
products.
         Eloxierte Aluminiumverlängerung
         Extension en aluminium anodisé
         Alargador de aluminio anodizado

Size: 1350mm

n 79°

-18° n1 n

Waterflow Connector
WH/CON
For joining extension handles.
         Verbindungsstück für Wasserstopp
         Raccord pour passage d’eau 
         Racor para manguera

n 79°

-18° n6 n

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

n 79°

-18° n1 n

NEW 1.4m One Piece Waterflow Handle 
WFPLH3
Fixed length. Standard thread one end, 
the other has a Hozelock water connector.
         Einteilige Stange 1,4 m
         Poignée d’arrosage une pièce 1,4m 
         1.4m manija de flujo de agua de una 
sola pieza

Size: 1400mm

n 79°

-18° n1 n

NEW 1.7m-2.8m One Piece Telescopic 
Waterflow Handle 
WFPLH3EX
Standard thread and Hozelock connector.
         Einteilige Teleskopstange 1,7 – 
2,8 m
         Poignée d’arrosage en une pièce – 
télescopique 1,7m-2,8m
         1.7m-2.8m manija de flujo de agua 
telescópica de una sola pieza
Size: 1700-2800mm

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Hozelock Water Stop Connector
W/STOP
Ideal for: Preventing water wastage. 
         Gartenschlauchkupplung Hozelock 
         Connecteur d’arrêt d’eau Hozelock

         Conector Hozelock con parada de 

agua

n6 n

FR

DE

ES
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Heavy Duty Shock Proof Gun
WF01
Pressure up to 24bar.
Ideal for: Industrial or domestic use, 
from vehicles to commercial kitchens.
         Spritzlanze für 
Industrieanwendungen
         Caisses étanches et résistantes aux 
chocs
         Pistola heavy duty resistente al 
choque

FR

DE

ES

1.4L HydroFoamer complete with 
Gun Assembly
HF1
For use with concentrated chemicals.
         Schaumspender mit Spritzlanze, 
1,4 L
         Mousseur hydro complet avec 
l’assemblage du pistolet de lavage 1,4 L
         1.4L HydroFoamer (equipo de 
formación de espuma completo con 
pistola)

FR

DE

ES

2.8L HydroFoamer complete with 
Gun Assembly
HF2
For use with concentrated chemicals.
          Schaumspender mit Spritzlanze, 
2,8 L
         Mousseur hydro complet avec 
l’assemblage du pistolet de lavage 2,8 L
         2.8L HydroFoamer (equipo de 
formación de espuma completo con 
pistola)

FR

DE

ES

       Washing Systems 

Washing and foaming equipment, designed to provide 
optimum results. Durable, thermoplastic PVC components 
are effective through varying temperatures, changing pH 
levels and heavy, industrial use.  

GB

       Reinigungssysteme

Reinigungsgeräte für Wasser- und Schauman-
wendungen, für optimale Reinigungsergebnisse. Robuste 
Komponenten aus thermoplastischem PVC, effizient 
bei allen Temperaturen und wechselndem pH-Wert, für 
Industrieanwendun-gen.

DE

       Systèmes de lavage 

Nos équipements de lavage et de moussage ont été conçus 
pour fournir des résultats optimaux. les composants en 
PVC thermoplastiques durables sont efficaces dans des 
températures et des niveaux de pH différents, et sont prévus 
pour l’usage dans l’industrie lourde.

FR

       Sistemas de lavado 

Equipos de lavado y formación de espuma, diseñados 
para proporcionar los mejores resultados. Componentes  
duraderos y termoplásticos de PVC son eficaces en diferentes 
temperaturas,  niveles de pH variables y en el uso industrial 
intensivo.

ES

Stainless Steel Automatic
Hose Reel
WF03
Robust spring-driven hose reel holds up 
to 25m of hose at ½" diameter.  Pressure 
up to 200bar (2900psi).  
Hose not included.
         Nirostahl-Schlauchrolle
         Dévidoir en acier inoxydable
         Enrollador de manguera de acero 
inoxidable

FR

DE

ES

Stainless Steel Hose Connections 
for Heavy Duty Shock Proof Gun
WF02
Connects to 1/2" hoses (12mm inside) or 
3/4" (19mm inside).
         Nirostahlkupplungen für Spritzlanze 
für Industrieanwendungen
         Pistolet de lavage résistant aux 
chocs
         Conexiones de manguera de acero 
inoxidable para la pistola heavy duty

FR

DE

ES

Stainless Steel Wall Swivel 
Bracket for Hose Reel
WF04
Swivel action has 160° radius for 
flexibility when hose is in use.
         Wandhalterung für Nirostahl-
Schlauchrolle
         Support pivotant mural en acier 
inoxydable pour le dévidoir
         Soporte giratorio de pared para 
enrollador de manguera

FR

DE

ES

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW
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Screw Hammer Down
WF07 or WF13
Connect our hoses to various 
accessories.
 WF07 to fit WF05 hose. 
WF013 to fit WF06 hose.
         Hammer-Schraubendreher
         Perceuse - visseuse
         Tornillo 

FR

DE

ES

Ultimate Hose
WF06
Pressure up to 50 bar and 70°C. Three 
layer structure with non-staining blue 
outer layer - very smooth. Includes 
double polyester braided reinforcement. 
12mm Ø inside, 22mm Ø outside. 
Connectors not included.
         Schlauch
         Tuyau Ultimate 
         Manguera final
Size: sold per metre x 22mm ø

FR

DE

ES

1/2" External Male Stainless 
Steel Quick Coupler
WF08
To connect our hoses to various 
accessories.
         Nirostahlschnellkupplung, mit 
Innengewinde
         Raccord rapide en acier inoxydable 
« male »
         Acople rápido macho de acero 
inoxidable

FR

DE

ES

1/2" External Female Stainless 
Steel Quick Coupler
WF10
To connect our hoses to various 
accessories.
         Nirostahlschnellkupplung, mit 
Außengewinde
         Raccord rapide en acier inoxydable 
« femelle »
          Acople rápido hembra 1/2” de 
acero inoxidable

FR

DE

ES

Stainless Steel Ball Valve in 
Stainless Steel Protection Cover
WF11
Pressure up to 75bar and 95°C. 1/2" 
internal and external threads.
         Kugelventil mit Schutzgehäuse
         Clapet à billes en capot de 
protection
         Válvula de bola con tapa protectora

FR

DE

ES

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

Thermoclean Hose
WF05
Pressure up to 20 bar and 70°C. Three 
layer structure with non-staining blue 
outer layer. Includes single polyester 
braided reinforcement. 12mm Ø inside, 
20mm Ø outside. Connectors not 
included.
         Schlauch
         Tuyau Thermoclean
         Manguera final
Size: sold per metre x 20mm ø

FR

DE

ES

Stainless Steel Ball Valve in Blue 
Rubber Protection Cover
WF12
Pressure up to 60bar and 95°C. 1/2" 
internal and external threads.
         Kugelventil ohne Schutzgehäuse
         Clapet à billes sans capot de 
protection
         Válvula de bola sin tapa protectora

FR

DE

ES

1/2" Internal Female Stainless 
Steel Quick Coupler
WF09
To connect our hoses to various 
accessories.
         Nirostahlschnellkupplung, mit 
Außengewinde, ½“
         1/2” Raccord rapide en acier 
inoxydable « femelle »
         Acople rápido hembra 1/2” de 
acero inoxidable

FR

DE

ES

NEW

NEW

NEW
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       Ultra Hygienic Bucket

Our new Ultra Hygienic Bucket is ideal for moving 
ingredients or cleaning chemicals in food preparation 
areas. It has been designed to withstand industrial 
use and is made from FDA/EU approved materials. 
The bucket has a hand grip at the bottom for easy 
pouring of its contents and can be purchased with or 
without a lid. 

•	B ase handgrip fits our HH2 wall bracket 
	 (see opposite)
•	B ase band for stability and durability
•	T he only food industry bucket with a detachable
     hinged lid, MBK15/LID (see opposite).

GB        Seau ultra hygiénique

Notre nouveau seau ultra hygiénique est idéal 
pour le transport des ingrédients ou des produits 
chimiques de nettoyage dans les aires de préparation 
des aliments. Il a été conçu pour résister à une 
utilisation industrielle et est réalisé avec des 
matériaux approuvés par la FDA/EU. Le seau a une 
poignée à son extrémité inférieure pour faciliter le 
versement de son contenu et peut être acheté avec 
ou sans couvercle. 

•	L a poignée de la base s’intègre à notre HH2 		
	 râtelier mural (voir ci-contre)
•	B ande inférieure pour la stabilité et la durabilité
•	L e seul seau pour l’industrie alimentaire avec un 		
	 couvercle à charnière amovible, MBK15/LID (voir 		
	 ci-contre).

FR

       Ultra-hygienischer Eimer

Unser neuer ultra-hygienischer Eimer eignet 
sich ideal zum Transport von Gütern oder zum 
Entfernen von Chemikalien in Bereichen der 
Nahrungszubereitung. Er wurde speziell für die 
industrielle Anwendung gefertigt und für FDA/
EU-zugelassene Materialien hergestellt. Der Eimer 
besitzt unten einen Handgriff zum einfachen 
Ausschütten der Güter und ist mit oder ohne Deckel 
erhältlich. 

•	 Der Handgriff unten passt in unsere HH2 			 
	 Wandhalterung (siehe gegenüber)
•	B and unten für Stabilität und Langlebigkeit
•	E imer für Lebensmittelindustrie, Deckel mit 		
	S charnieren, demontierbar, MBK15/LID (siehe 		
	P hoto)

DE        Cubo ultra higiénico

Nuestro nuevo cubo ultra higiénico es ideal para 
trasladar ingredientes o productos químicos de 
limpieza en las zonas de preparación de alimentos. 
Ha sido diseñado para resistir usos industriales y está 
elaborado con materiales aprobados por la FDA/
EU estadounidense. El cubo dispone de un asidero 
en la parte inferior para facilitar el vertido de su 
contenido, y puede adquirirse con o sin tapa. 

•	E l asidero de la base encaja con nuestro soporte 		
	 de pared HH2 (ver ilustración).
•	B anda en la base para mayor durabilidad y 			 
	 estabilidad.
•	E l único cubo de la industria alimentaria con tapa 		
	 con bisagras desmontable, MBK15/LID (véase 		
	 verso).

ES

Splash free pouring lip

Base handgrip for easy 
pouring and for use with our 

hanging system (HH2)

Detachable lid clips into place 
for added security

Food grade, impact 
resistant Polypropylene

12 Litre / 3.1 US Gallon 
capacity with EU Litre / US 

Gallon graduations

Some of the Features & Benefits
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Wall Bracket
HH2
Ideal for: Hanging our Ultra Hygienic 
Buckets (MBK15) on walls.
         Wandhalterung
         Support mural
         Soporte de pared

Size: 120 x 110 x 80mm

n1

Lid for the Ultra Hygienic Bucket
MBK15/LID
          Deckel für ultra-hygienischen Eimer
          Couvercle pour seau ultra hygiénique
          Tapa para cubo ultra higiénico

Size: 15 x 310mm ø

nPPn5

NEW12L Ultra Hygienic Bucket
MBK15
Ideal for: Moving ingredients, cleaning 
chemicals.
          Ultra-hygienischer 12 Liter Eimer
          Seau ultra hygiénique de 12 litres
          Cubo ultra higiénico de 12 litros
 

Size: 290 x 308mm ø

nPPn5 12 L

NEW

FR

DE

ES

FR

DE

ES
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DE

ES



10L Stainless Steel Bucket
MBK4
         10 Liter Edelstahleimer
         Support mural
         Cubo de acero inoxidable de 10 
litros

Size: 260 x 300mm ø

n5 10 L

12L Stainless Steel Bucket
MBK6
         12 Liter Edelstahleimer
         Seau en acier inoxydable de 12 l
         Cubo de acero inoxidable de 12 
litros

Size: 290 x 310mm ø

n5 12 L

       Stainless Steel Buckets

Complete with a bottom band, swing handle and the 
integral measuring scale, our stainless steel buckets are 
ideal for moving solid or liquid ingredients. 

•   10 or 12 Litre
•   Stainless steel throughout
•   Immensely strong and durable
•   Base band for stability
•   Litre graduations.

GB         Seaux en acier inoxydable 

Muni d’une bande inférieure, d’une poignée pivotante 
et d’une échelle de mesure intégrée, nos seaux en 
acier inoxydable sont idéaux pour transporter des 
ingrédients solides ou liquides. 

•   10 ou 12 litres
•   Totalement en acier inoxydable
•   Extrêmement solide et durable
•   Bande inférieure pour la stabilité
•   Gradué en litres.

FR

       Edelstahleimer

Unsere Eimer bestehen aus einem Band unten, einem 
Schwenkgriff und einer integrierten Messskala und 
eignen sich ideal zum Transport von festen oder 
flüssigen Gütern. 

•   10 oder 12 Liter
•   Komplett aus Edelstahl
•   Unglaublich stabil und fest
•   Band unten für Stabilität
•   Liter-Einteilungen.

DE        Cubos de acero inoxidable

Incluyen una banda inferior, asa articulada y una 
completa escala de medidas. Nuestros cubos de acero 
inoxidable son ideales para transportar ingredientes 
sólidos o líquidos. 

•   10 o 12 litros.
•   Totalmente fabricados en acero inoxidable.
•   Extremadamente fuertes y duraderos.
•   Banda en la base para mayor estabilidad.
•   Graduación en litros.

ES

FR

DE

ES
FR

DE

ES
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Scra
pers

76mm Plastic Hand Scraper
PSC1
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces. 
         76mm Kunststoffhandschaber
         76mm Grattoir à main en plastique
         76mm Rasqueta manual de plástico

Size: 205 x 76mm

n134°° n 79°

-18° nn10 PP

110mm Plastic Hand Scraper
PSC2
Ideal for: Removing stubborn food 
debris on work surfaces. 
         110mm Kunststoffhandschaber
         110mm Grattoir à main en 
plastique
         110mm Rasqueta manual de 
plástico

Size: 255 x 110mm

n134°° n 79°

-18° nn10 PP

110mm Heat Resistant Plastic 
Hand Scraper
PSC5
Ideal for: Hot surfaces up to 240°.
         110mm Hitzebeständiger Hanschaber 
aus Kunststoff
         110mm Grattoir à main en plastique 
résistant à la chaleur
         110mm Rasqueta manual de plástico 
resistente al calor
Size: 255 x 110mm

n134°° n240°

-18° nn10 PA

Flexible Plastic Scraper
FLPSC3
Ideal for: Scraping out curved bowls, 
cutting dough.
         Kunststoffschaber mit flexiblem 
Griff
         Grattoir en plastique souple
         Rasqueta flexible de plástico

Size: 90 x 200mm

n134°° n 79°

-18° nn10 PP

NEW

       Plastic Scrapers

Our plastic scrapers are ideal for removing stubborn 
food debris. Approved for use within food preparation 
areas and available in a variety of colours, this range 
aids HACCP compliance.

GB        Spatules en plastique

Nos spatules en plastique sont idéales pour éliminer 
les résidus tenaces de nourriture. Approuvée pour une 
utilisation dans les zones de préparation des aliments et 
disponible dans une variété de couleurs, cette gamme 
aide à maintenir la conformité à HACCP.

FR

       Kunststoff-Abzieher

Unsere Kunststoff-Abzieher eignen sich ideal zum 
Entfernen hartnäckiger Nahrungsreste. Dieses 
Sortiment wurde zur Verwendung in Bereichen 
der Speisenzubereitung zugelassen und besitzt 
unterschiedliche Farben. Es trägt somit zur HACCP-
Compliance bei.

DE        Rasquetas de plástico

Nuestras rasquetas de plástico son ideales para eliminar 
la suciedad alimentaria más difícil. Aprobados para uso 
en zonas de preparación de alimentos y disponibles en 
diversos colores. Esta gama contribuye al cumplimiento 
del APPCC.

ES

FR

DE

ES
FR

DE

ES

FR

DE

ES
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DE

ES
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       Stainless Steel Blade Scraper

Ideal for removing impacted, stuck-on material from 
concrete flooring.

•	R ugged, heavy build
•	C ast alloy frame and handle cannot be separated
•	S tainless steel nyloc nuts and bolts hold blade in place
•	I mmensely durable.

GB        Spatule à lame en acier inoxydable

Idéale pour enlever des matériaux nuisibles collés sur les 
sol en béton.

•	R obuste, construction solide
•	L a structure en alliage de fonte et le manche ne 		
	 peuvent pas être séparés
•	 Des écrous et des boulons en acier inoxydable nyloc 	
	 maintiennent la lame en place
•	 Durabilité extrême.

FR

       Einblatt-Wischer aus Edelstahl

Ideal zum Entfernen von Materialien, die an Betonböden 
haften.

•	S tabile, schwere Ausführung
•	R ahmen und Griff aus legiertem Gusseisen können 	
	 nicht zerlegt werden
•	S toppfmuttern und -bolzen aus Edelstahl befestigen 	
	 das Blatt
•	U nglaublich stabil.

DE        Rasqueta con hoja de acero inoxidable

Ideal para eliminar de los suelos de hormigón el material 
adherido o producto de impactos 

•	C onstrucción muy sólida y resistente.
•	E l bastidor de aleación no puede separarse del mango.
•	L a hoja se se sujeta mediante tuercas y tornillos de 	
	 seguridad nyloc de acero inoxidable.
•	E xtremadamente duradera.

ES

Stainless Steel Blade & 
Aluminium Handle
MSC1
With coloured hand grip.
         Edelstahl-Blatt und Aluminium-Griff
         Lame en acier inoxydable et 
manche en aluminium
         Hoja de acero inoxidable y mango 
de aluminio

Size: 200 x 1.3 x 1300mm

n134°° n 79°

-18° nn6 SS

FR

DE

ES

Replacement Stainless Steel 
Blade 
MBLD1
For MSC1.
         Ersatz-Blatt aus Edelstahl
         Lame en acier inoxydable de 
rechange
         Hoja de acero inoxidable de 
repuesto

Size: 200 x 1.3mm

n134°° n 79°

-18° nn1 SS

FR

DE

ES
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75mm Stainless Steel 
Hand Scraper
MSC3
Ideal for: Removing stubborn debris on  
work surfaces. 
         75mm Handschaber aus Edelstahl
         75mm Grattoir manuel en acier 
inoxydable
         75mm Rasqueta manual de acero 
inoxidable
Size: 75 x 223mm (Blade 118mm)

n134°° n 79°

-18° nn3 SS

FR

DE

ES

35mm Stainless Steel 
Hand Scraper
MSC3/38
Ideal for: Removing stubborn debris on  
work surfaces. 
         35mm Handschaber aus Edelstahl
         35mm Grattoir à main en acier 
inoxydable
         35mm Rasqueta manual de acero 
inoxidable
Size: 230mm x 35mm (Blade 115mm)

n134°° n 79°

-18° nn3 SS

FR

DE

ES

Stainless Steel ‘Scotch’ Dough 
Cutter
MSC4
Ideal for: Cutting dough.
         „Scotch“ Teigschneider aus 
Edelstahl
         Lame ‘Scotch’ pour couper la pâte 
en acier inoxydable 
         Cortador de masa “escocés” de 
acero inoxidable
Size: 157 x 87mm (Blade 45mm)

n134°° n 79°

-18° nn3 SS

FR

DE

ES

Flexible Stainless Steel Hand 
Scraper
MSC22
Ideal for: Removing stubborn debris.
         Handschaber aus Edelstahl mit 
flexiblem Griff
         Grattoir à main en acier inoxydable
         Rasqueta manual flexible de acero 
inoxidable

Size: 125 x 100mm (Blade 85mm)

n134°° n 79°

-18° nn10 SS

FR

DE

ES

       Stainless Steel Hand Scrapers

Colour coded hand tool for food production areas. 
Remove stubborn items from all manner of surfaces, 
quickly and efficiently. 

GB        Spatules manuelles en acier inoxydable

Outil manuel avec code couleur pour les zones de 
production des aliments. Élimine les éléments tenaces sur 
tout type de surface rapidement et efficacement. 

FR

       Handschaber aus Edelstahl

Farbcodiertes Handwerkzug zur Verwendung im 
Produktionsbereich. Entfernt hartnäckige Produkte aller 
Art schnell und effizient von Oberflächen. 

DE        Rasquetas manuales de acero inoxidable

Útil de mano con codificación por colores para zonas de 
producción alimentaria. Elimina los restos más difíciles de 
todo tipo de superficies, de manera rápida y eficaz. 

ES
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Polyester Paddle with Stainless 
Steel Handle
PADL3
Coloured hanging grip.
         Rührstange aus Polyester mit 
Edelstahlgriff
         Palette en polyester avec manche 
en acier inoxydable
         Paleta de poliéster con mango de 
acero inoxidable
Size: 1520 x 155mm (Blade 200mm)

nPBTn134°° n 79°

-18° n1

One Piece Polypropylene Paddle
PADL10
Ideal for: Mixing ingredients in cooking 
vats.
         Einteilige Rührstange aus 
Polypropylen
         Palette d’une pièce renforcée en 
polypropylène
         Paleta de polipropileno reforzado 
de una pieza
Size: 1200 x 160mm (Blade 260mm)

n134°° n 79°

-18° nn1 PP

One Piece Polypropylene Paddle 
with Holes
PADL11
Ideal for: Mixing ingredients.
         Einteilige Rührstange aus 
Polypropylen mit Löchern
         Palette d’une pièce renforcée en 
polypropylène dotées de trous
         Paleta de polipropileno reforzado 
de una pieza, con orificios
Size: 1200 x 160mm (Blade 260mm)

n134°° n 79°

-18° nn1 PP

       Paddles  

Designed specifically with the food industry in mind, 
these paddles can be used in both liquid and solid 
materials.   

GB        Palettes 

Conçues tout particulièrement en pensant à l’industrie 
alimentaire, ces palettes peuvent être utilisées tant 
pour les matières liquides que solides. 

FR

       Rührstangen   

Diese Rührstangen wurden speziell mit dem Blick auf 
die Nahrungsmittelindustrie entwickelt und können bei 
flüssigen und festen Materialien verwendet werden. 

DE        Paletas   

Diseñadas especialmente para el sector alimentario, 
estas paletas se pueden utilizar tanto con materiales 
sólidos como líquidos. 

ES

FR

DE

ES
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Soft Grip Hand Shovel
PSH7
NOT AUTOCLAVABLE.
Ideal for: Moving bulk ingredients.
         Handschaufel mit weichem Griff
         Pelle à main à prise souple
         Pala de mano con asa blanda

Size: 320 x 260mm 
(Overall 580mm)

‘T’ Grip Shovel
PSH2
Ideal for: Moving bulk ingredients; 
removing large amounts of debris.
         Schaufel mit „T“-Griff
         Pelle à poignée en ‘T’
         Pala con asa en ‘T’

Size: 320 x 260mm 
(Overall 1150mm)

‘D’ Grip Shovel
PSH13
Ideal for: Moving bulk ingredients; 
removing large amounts of debris.
         Schaufel mit „D“-Griff
         Pelle à poignée en ‘D’
         Pala con asa en ‘D’

Size: 320 x 260mm 
(Overall 1150mm)

Large ‘D’ Grip Shovel
PSH6
Ideal for: Moving bulk ingredients; 
removing large amounts of debris.
         Schaufel mit „D“-Griff
         Pelle à lame à poignée “D” pour 
travaux lourds
         Pala con asa en ‘D’ y hoja resistente

Size: 330 x 310mm 
(Overall 1170mm)

       Hygiene Shovels  

Fully colour coded Polypropylene shovels for use in HACCP 
systems. Durable, metal-free and seamless, whether 
welded or one-piece construction. 

GB

       Hygieneschaufeln

Farbtoncodierte PP-Schaufeln, für den HACCP-Einsatz 
geeignet. Robust, ohne Metallteile, nahtlos, verschweißt 
oder reinteilig

DE

       Pelles alimentaires 

Les pelles en polypropylène entières avec les couleurs 
codées pour utilisation dans les  systèmes HACCP. 
Durable, exempte de métal  et transparentes, assemblées 
ou monoblocs.

FR

       Palas higiénicas   

Palas de polipropileno con código de colores para el uso 
en sistemas de APPCC. Hechos de un material durable, sin 
metal y sin fisuras, tanto soldadas como de una sola pieza.

ES

n134°° n 79°

-18° nn1 PP n134°° n 79°

-18° nn1 PP

n134°° n 79°

-18° nn1 PPn 79°

-18° nn5 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Heavy Duty ‘D’ Grip One 
Piece Shovel
PSHOPS
         Einteilschaufel Heavy Duty mit 
Griff „D“
         Pelle monobloc résistante, à 
poignée du type ‘D’
         Pala resistente de una sola pieza 
con extremo de mango en D
Size: 350 x 270mm 
(Overall 1320mm)

n134°° n 79°

-18° nn1 PP

Heavy Duty Large ‘D’ Grip One 
Piece Shovel
PSHOPL
         Große Einteilschaufel Heavy Duty 
mit Griff „D“
         Large pelle monobloc résistante, à 
poignée du type ‘D’
         Grande pala resistente de una sola 
pieza con extremo de mango en D
Size: 390 x 330mm 
(Overall 1320mm)

n134°° n 79°

-18° nn1 PP

FR

DE

ES

FR

DE

ES

NEW NEW
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Enclosed Dustpan
DP3
Ideal for: Removing large amounts of 
debris.
         Geschlossene Kehrschaufel
         Pelle à poussière fermée
         Recogedor incluido

Size: 180 x 300mm

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Seamless Hand Scoop
SCOOP1
Ideal for: Moving small quantities of 
ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 40 x 68 x 100mm 
(Overall 190mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Seamless Hand Scoop
SCOOP3
Ideal for: Moving ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 75 x 130 x 195mm 
(Overall 310mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Bowl Scoop
SCOOP7
Ideal for: Moving liquids.
         Schüsselförmige Schippe
         Écope en forme de bol
         Cucharón redondo

Size: 215mm ø

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Seamless Hand Scoop
SCOOP4
Ideal for: Moving ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 90 x 170 x 260mm 
(Overall 375mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

Seamless Hand Scoop
SCOOP2
Ideal for: Moving ingredients.
         Nahtlose Schippe
         Écope manuelle sans raccord
         Cucharón de mano sin aristas

Size: 60 x 110 x 145mm 
(Overall 245mm)

n134°° n 79°

-18° nn6 PP

1L Plastic Measuring Jug
JUG1
NOT AUTOCLAVABLE.
Ideal for: Measuring liquid ingredients.
         1L Messkanne aus Kunststoff
         1L Godet de mesure en plastique
         1L Jarra de medir de plástico

Size: 140 x 120mm ø

n 79°

-18° nn1 PP 1 L

Open Plastic Dustpan
DP13
Ideal for: Removing debris.
         Offene Kehrschaufel aus Kunststoff
         Pelle à poussière ouverte en 
plastique
         Recogedor abierto de plástico

Size: 325 x 315mm

n134°° n 79°

-18° nn6 PP
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       Stainless Steel Scoops & Measuring Jugs

Our stainless steel jugs and scoops come in a range of 
sizes and capacities. They are ideal for measuring and 
moving ingredients.

0.5L Stainless Steel Jug
SSJUG1/2
Ideal for: Measuring liquid ingredients.
         Edelstahl-Messkanne 0,5 Liter
         Godet en acier inoxydable de 0,5 L
         Jarra de acero inoxidable de 0,5 
litros

Size: 120 x 110mm

n134°° n 79°

-18° n6 0.5 L

NEW 1.5L Stainless Steel Jug
SSJUG1
Ideal for: Measuring liquid ingredients.
         Edelstahl-Messkanne 1,5 Liter
         Godet en acier inoxydable de 1,5 L
         Jarra de acero inoxidable de 1,5 
litros

Size: 155 x 150mm

n134°° n 79°

-18° n6 1.5 L

NEW

2L Stainless Steel Jug
SSJUG2
Ideal for: Measuring liquid ingredients.
         Edelstahl-Messkanne 2 Liter
         Godet en acier inoxydable de 2 L
         Jarra de acero inoxidable de 2 litros

Size: 170 x 200mm

n134°° n 79°

-18° n6 2 L

NEW 0.5L Stainless Steel Scoop
SSSCOOP1/2
Ideal for: Moving ingredients.
         Edelstahl-Schaufel 0,5 Liter
         Godet en acier inoxydable de 0,5 L
         Cucharón de acero inoxidable de 
0,5 litros

Size: 260 x 150 x 75mm

n134°° n 79°

-18° n6 0.5 L

NEW

1.2L Stainless Steel Scoop
SSSCOOP1
Ideal for: Moving ingredients.
         Edelstahl-Schaufel 1,2 Liter
         Godet en acier inoxydable de 1,2 L
         Cucharón de acero inoxidable de 
1,2 litros

Size: 330 x 195 x 100mm

n134°° n 79°

-18° n6 1.2 L

NEW 1.7L Stainless Steel Scoop
SSSCOOP2
Ideal for: Moving ingredients.
         Edelstahl-Schaufel 1,7 Liter
         Godet en acier inoxydable de 1,7 L
         Cucharón de acero inoxidable de 
1,7 litros

Size: 380 x 120mm

n134°° n 79°

-18° n6 1.7 L

NEW

GB        Pelles en acier inoxydable et godets de mesure

Nos godets et nos pelles en acier inoxydable sont 
disponibles dans différentes gammes de tailles et de 
capacités. Ils sont idéaux pour mesurer et transférer des 
ingrédients.

FR

       Edelstahlschippen und Messkannen

Unsere Edelstahlschippen und Messkannen werden 
in einer großen Auswahl an Größen und Kapazitäten 
geliefert. Sie eignen sich optimal zum Messen und 
Transportieren von Gütern.

DE        Cucharones y jarras medidoras de acero 
       inoxidable

Nuestros cucharones y jarras medidoras de acero 
inoxidable se comercializan en una amplia gama de 
tamaños y capacidades. Ideales para medir y trasladar 
ingredientes.
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Aluminium Hanging Rail
HD6
With 5 x HOLD1 Hangers.
         Aluminium-Hängeschiene
         Rail de suspension en aluminium
         Riel de sujeción de aluminio

Size: 515 x 55mm

Aluminium Hanging Rail
HD7
With 3 x HOLD2 Hangers. 
         Aluminium-Hängeschiene
         Rail de suspension en aluminium
         Riel de sujeción de aluminio

Size: 515 x 55mm

Aluminium Hanging Rail
HD10
With 2 x HOLD1 Hangers and 
3 x HDHOOK1 Hooks. 
         Aluminium-Hängeschiene
         Rail de suspension en aluminium
         Riel de sujeción de aluminio

Size: 515 x 55mm

Aluminium Hanging Rail
HD11
With 5 x HDHOOK1 Hooks. 
         Aluminium-Hängeschiene
         Rail de suspension en aluminium
         Riel de sujeción de aluminio

Size: 515 x 55mm

       Wall Hanging Systems 

Our hanging systems can be used to hang and store the 
majority of our Salmon® Hygiene Technology products.

•  Hang up and store your cleaning tools tidily
•  515mm aluminium rails with coloured end caps
•	  Plastic hooks are crack, shatter and tear resistant 
•  Some configurations are ready made, or use
    interchangeable hangers and hooks to suit your needs.

GB        Systèmes de râteliers muraux 

Nos systèmes de suspension peuvent être utilisés pour 
accrocher et ranger la plupart de nos produits Salmon® 
Hygiene Technology.

•  Suspendre et ranger correctement vos outils de nettoyage.
•  Rail en aluminium de 515 mm avec embouts de couleur
•	  Les crochets en plastique ne se fissurent pas, ne se cassent 	
    pas et ne se déchirent pas 
•  Certaines configurations sont déjà prêtes, ou utilisent des 	
	    étriers et des crochets interchangeables en fonction de vos 	
    besoins.

FR

       Wandaufhängesysteme 

Unsere Aufhängesysteme werden verwendet, um die 
Mehrheit unserer Salmon® Hygiene Technology Produkte 
aufzuhängen und aufzubewahren.

•  Sorgfältiges Aufhängen und Aufbewahren Ihrer 		
    Reinigungsgeräte
•  Aluminiumschienen mit einer Länge von 515 mm und 	
    farbcodierten Endstücken
•	  Die Kunststoffaufhängungen sind reiß- und bruchfest 
•  Einige Ausführungen sind direkt einsatzbereit oder 	
	    verwenden austauschbare Aufhängungen und Hänger, 	
    um Ihre Anforderungen zu erfüllen.

DE        Colgadores de pared 

Nuestros sistemas de sujeción pueden emplearse para colgar 
y guardar la mayoría de los productos Salmon® Hygiene 
Technology.

•  Cuelgue y guarde ordenadamente sus útiles de limpieza.
•  Rieles de aluminio de 515 mm con capuchones coloreados.
•	  Los capuchones de plástico son resistentes a grietas, 	
    fracturas y al desgaste. 
•  Algunas configuraciones se comercializan listas para usar, 	
	    o bien utilizan colgadores y ganchos intercambiables para 	
    cubrir todas sus necesidades.

ES

n134°° n 79°

-18° n1n134°° n 79°

-18° n6

n134°° n 79°

-18° n1n134°° n 79°

-18° n1
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Please note: Some oily or acidic environments can have adverse effects on the rubber parts of the HOLD1 and HOLD2. In such conditions please trial 
our holders prior to general use. 

Medium Hanger
HOLD1
To fit RAIL500. Accepts 
20-30mm ø. Can be used individually. 
         Mittlere Aufhängevorrichtung
         Étrier moyen
         Colgador mediano

Size: 83 x 86mm

nPPn134°° n 79°

-18° n5

Large Hanger
HOLD2
To fit RAIL500. Accepts larger handles;
30-40mm ø. Can be used individually. 
         Größere Aufhängevorrichtung
         Grand étrier
         Colgador grande

Size: 77 x 86mm

nPPn134°° n 79°

-18° n5

Plastic Hook
HDHOOK1
To fit RAIL500. Can be used individually. 
         Kunststoffhaken
         Crochet en plastique
         Gancho de plástico

Size: 55 x 70mm

nPAn134°° n 79°

-18° n1

Aluminium Hanging Rail
RAIL500
Complete with coloured end caps.
         Aluminium-Hängeschiene
         Rail de suspension en aluminium
         Riel de sujeción de aluminio

Size: 515 x 55mm

n134°° n 79°

-18° n10
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Please note: Some oily or acidic environments can have adverse effects on the rubber parts of the WLBR1. In such conditions please trial the hanger 
prior to general use. 

       Overmoulded Hanging System

Suitable for shovels, handles, scoops and most hand 
brushes. 

•  Four hanging spaces
•  Polypropylene base is flexible, strong and shatter 		
    resistant
•	  Thermoplastic rubber surface gives superb grip
•  	Two raised keyhole slots allow easy removal for 		
    cleaning.

GB

Overmoulded Hanging System
WLBR1
Ideal for: Stowing Salmon® Hygiene 
Technology cleaning tools.
         Beschichtetes Aufhängesystem
         Système de suspension surmoulé
         Sistema de sujeción sobremoldeado

Size: 206 x 75mm

       Système de suspension surmoulé

Approprié pour les pelles, les manches, les écopes et la 
plupart des brosses manuelles. 

•  Quatre zones de suspension
•  La base en polypropylène est souple, solide et incassable
•	  La surface en caoutchouc thermoplastique procure une 	
    excellente adhérence
• 	Deux agrafes type “trou de serrure” placées sur la partie 	
	   supérieure en permettent un retrait facile pour le 		
   nettoyage.

FR

       Beschichtetes Aufhängesystem

Eignet sich für Schaufeln, Griffe und die meisten 
Handbürsten. 

•  Vier Aufhängebereiche
•  Der Grundkörper aus Polypropylen ist flexibel, fest und 	
    bruchsicher.
•	  Die thermoplastische Gummioberfläche bietet eine
    erstklassige Griffigkeit.
• 	 Die zwei Lochbohrungen ermöglichen ein einfaches 	
    Entfernen zur Reinigung.

DE        Sistema de sujeción sobremoldeado

Perfecto para colgar palas, mangos, cucharones y la 
mayoría de los cepillos de mano. 

•  Admite hasta cuatro útiles colgados.
•  La base de polipropileno es flexible, fuerte y resistente 	
    a fracturas.
•	  Su magnífica superficie de goma termoplástica ofrece 	
    un agarre superior.
• 	Dos ranuras elevadas tipo cerradura facilitan su 		
   extracción para la limpieza.

ES

nTPRn 79°

-18° nn2 PP
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       Colour Coded Storage Containers 

All our containers and bins are made from food grade 
Polypropylene, making them ideal for storing ingredients. 
They are colour coded to avoid cross-contamination and 
aid HACCP compliance.        

18L Tough Inter-Stackable Bin
RM4
Ideal for: Moving ingredients between 
food production areas.
         18L Stabiler ineinander stapelbarer 
Abfallbehälter
         18L Poubelle solide empilable
         18L Balde apilable resistente

Size: 425 x 175mm

31L Tough Inter-Stackable Bin
RM7
Ideal for: Storing and stacking 
ingredients.
         31L Stabiler ineinander stapelbarer 
Abfallbehälter
         31L Poubelle solide empilable
         31L Balde apilable resistente

Size: 425 x 300mm

Lid for Inter-Stackable Bin
RML
Ideal for: Sealing RM4, RM7; preventing 
contamination of contents.
         Deckel für ineinander stapelbaren 
Abfallbehälter
         Couvercle pour poubelle solide 
empilable
         Tapa para balde apilable

Size: 450mm ø

Single Dolly
RMD1
Ideal for: Moving RM4, RM7 between 
production areas.
         Einfacher Rollwagen
         Chariot seul
         Plataforma móvil única

Size: 430 x 430 x 185mm

110L Hygiene Container with Lid
PD110
Ideal for: Storing large amounts of 
ingredients.
         110L Hygienebehälter mit Deckel
         110L Récipient hygiénique avec 
couvercle
         110L Contenedor higiénico con tapa

Size: 650 x 500 x 440mm

n 79°

-18° n1 110 L

       Farbcodierte Aufbewahrungsbehälter 

Unsere gesamten Behälter sind aus Polypropylen 
in Lebensmittelqualität zur Aufbewahrung von 
Gütern gefertigt. Sie sind farbcodiert, um eine 
Querkontaminierung zu vermeiden und die HACCP-
Compliance zu unterstützen. 
      

DE

       Récipients de rangement à code couleur  

Tous nos récipients et bacs sont fabriqués en 
polypropylène de qualité alimentaire, ce qui les rend 
idéaux pour le stockage des ingrédients. Ils sont codés 
par couleur pour éviter la contamination croisée et pour 
aider à respecter la conformité à HACCP. 
        

FR

       Contenedores de almacenamiento codificados 	
       por colores 

Todos nuestros contenedores y recipientes están hechos 
de polipropileno de calidad alimentaria, lo que los hace 
ideales para almacenar ingredientes. Están codificados 
por colores para impedir la contaminación cruzada y para 
asegurar el cumplimiento del APPCC. 

ES

nPETn 65°

-18° n1 18 L nPETn 65°

-18° n1 31 L

nPETn 65°

-18° n1nPETn 79°

-18° n1

nPP
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Pack of 100 Replacement 
Shoe Covers 
ADR2
         Paket mit 100 Ersatz-
Schuhüberziehern
         Paquet de rechange de 100 
surchaussures
         Paquete de 100 fundas para calzado

Pack of 100 Slip Resistant 
Replacement Shoe Covers 
ADR3
         Paket mit 100 rutschfesten Ersatz-
Schuhüberziehern
         Paquet de rechange de 100 
surchaussures antidérapantes
         Paquete de 100 fundas para calzado 
antideslizantes

Shoe Cover Dispenser Unit
AD1
Complete with 110 shoe covers. Used 
for applying shoe covers before entering 
food production areas (excluding 
high risk).
         Spender für Schuhüberzieher
         Unité de distribution des 
surchaussures
         Unidad dispensadora de fundas 
para calzado
Size: 130 x 210 x 410mm

n1 n1

n1

       Automatic Shoe Cover Dispenser 

•	R educes the risk of contamination commonly found 
     on footwear
•	S hoe covers automatically fit over footwear
•	 Hands free application
•	C overs fit shoes up to size 13 UK/48.5 EU
•	C omes complete with 110 x standard ADR2 covers
•	R eplacement standard and slip resistant covers available
•	S imple to reload
•	O verall size 210 x 410mm
•	I deal for general use in food production areas, hospitals    	
	 and dairies.

GB

Please note: Not recommended for use in high risk areas, repeated heavy duty work, rugged surfaces, or very slippery areas.

       Distributeur automatique de surchaussures 

•	R éduit le risque de contamination commun par les chaussures
•	L a surchaussure se place automatiquement sur la chaussure
•	 Application mains libres
•	L a surchaussure s’adapte à des chaussures jusqu’à la taille 13  	
	UK /48.5 EU 
•	E st fourni avec des surchaussures standards 110 x ADR2 
•	C ouvercles de remplacement standard et anti-glissant 		
	 disponibles
•	S imple à recharger
•	E ncombrement  210 x 410 mm
•	I déal pour une utilisation générale dans les zones de 		
	 production alimentaire, les hôpitaux et les laiteries.

FR

       Automatischer Spender für Schuhüberzieher 

•	 Verringern Sie das Risiko von Kontaminierungen, die 	
	 häufig an den Schuhen vorgefunden werden
•	 Die Schuhüberzieher werden einfach über die Schuhe 	
	 gezogen
•	 Handfreie Anwendung
•	 Die Überzieher passen auf Schuhe bis Größe 48,5 
•	 Wird vollständig mit 110 Standard ADR2-Überziehern 	
	 geliefert
•	S tandardmäßige Ersatzüberzieher und rutschfeste 		
	 Überzieher sind erhältlich
•	E infache Wiederauffüllung
•	 Abmessung 210 x 410 mm
•	E ignen sich für die allgemeine Verwendung in Bereichen 	
	 der Lebensmittelproduktion, in Krankenhäusern und 	
	 Molkereien.

DE        Dispensador automático de fundas para calzado  

•	R educe el riesgo de contaminación que transmite 		
	 habitualmente el calzado.
•	L as fundas para calzado se ajustan automáticamente 	
	 sobre el calzado.
•	 Aplicación sin utilización de las manos libres.
•	L as fundas para calzado cubren hasta la talla 13 UK/48.5 EU.
•	S e entrega con todos sus complementos, incluyendo 110 	
	 fundas ADR2 estándar.
•	 Disponibles fundas estándar de repuesto y fundas 		
	 antideslizantes.
•	 Fácil de recargar.
•	T amaño del conjunto: 210 x 410 mm.
•	I deal para su uso general en zonas de producción 		
	 alimentaria, hospitales e industrias lácteas.

ES
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       Boot Washer 

Our lidded boot washer has a drainage plug and features 
an hour dial that can be set for the next chemical change. It 
is ideal for staff and visitors to use before entering hygienic 
environments. 

The unit is comprised of a tough plastic trough; which 
comes in grey as standard, a stiff base brush and two softer 
side brushes. It can be filled as required with any standard 
disinfectant. 

•  Convenient hand holds for easy carrying
•  Prominent hour dial to indicate next required 
    chemical change
•  Easily accessible drainage plug
•  Brushes and handle available in six colours.

       Laveur de bottes 

Notre laveur de bottes à couvercle a un bouchon de 
vidange et dispose d’un cadran horaire qui peut être réglé 
pour le prochain remplacement du produit chimique. Il 
est idéal pour le personnel et les visiteurs avant qu’ils ne 
pénètrent dans les environnements hygiéniques. 

Le dispositif est composé d’une cuve en plastique dur, 
de couleur standard grise, une brosse rigide à la base et 
deux brosses latérales plus souples. Il peut être rempli, au 
besoin, avec tout désinfectant standard. 

•  Prises manuelles pratiques pour un transport plus facile
•  Cadran horaire proéminent pour indiquer l’horaire du 	
    prochain remplacement du produit chimique
•  Bouchon de vidange facilement accessible
•  Brosses et manche disponibles en six couleurs.

       Schuhreiniger

Unser Schuhreiniger mit Deckel besitzt einen Ablaufstöpsel 
und eine Stundenanzeige, die zur nächsten chemischen 
Änderung konfiguriert werden kann. Er eignet sich 
speziell für Mitarbeiter und Besucher vor dem Eintritt in 
hygienische Umgebungen. 

Diese Einheit umfasst eine feste Kunststoffwanne; wird 
standardmäßig in grau, mit einer festen Basis-Bürste und 
zwei weicheren Außenbürsten geliefert. Er kann nach 
Bedarf mit einem beliebigen Standard-Desinfektionsmittel 
aufgefüllt werden. 

•  Praktische Handgriffe für einfaches Transportieren
•  Sichtbare Stundenanzeige, um den nächsten 			 
    erforderlichen Chemikalienaustausch anzuzeigen
•  Einfach zugänglicher Ablaufstöpsel
•  Die Bürsten und Griffe sind in sechs Farben verfügbar.

       Lava botas  

Nuestro lava botas con tapa dispone de tapón de desagüe 
y de un mando horario para programar el siguiente cambio 
del producto químico. Es ideal para el personal y los 
visitantes que entren en entornos higiénicos. 

La unidad se compone de una cubeta de plástico resistente 
(cuyo color estándar es gris), un cepillo duro en la base y 
dos cepillos laterales más blandos. Puede rellenarse según 
las necesidades con cualquier desinfectante ordinario. 

•  Cómodas sujeciones de mano para facilitar su transporte.
•  Mando programador muy visible, para indicar cuándo 
    debe cambiarse el producto químico.
•  Tapón de desagüe de fácil acceso.
•  Cepillos y mangos disponibles en seis colores.

GB FR

DE ES

Boot Washer
BW5
With coloured handle and brushes.
         Schuhreiniger
         Laveur de bottes
         Lava botas

Size: 1150 x 550 x 250mm

n1 5775g
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‘CAUTION WET FLOOR’ 
Warning Sign 
8615GB
Slipping man on one side, ‘CLEANING IN 
PROGRESS’ on opposite side.
         Warnschild „CAUTION WET FLOOR“ 
         Signal d’avertissement de 
“CAUTION WET FLOOR“
         Señal de advertencia CAUTION WET 
FLOOR

Size: 685 x 297mm 

‘CAUTION WET FLOOR’ 
Warning Sign 
8614GB
Slipping man on both sides.
Ideal for: To warn of hazards.
         Warnschild „CAUTION WET FLOOR“ 
(ACHTUNG NASSER BODEN)
         Signal d’avertissement de 
“CAUTION WET FLOOR“
         Señal de advertencia CAUTION WET 
FLOOR
Size: 685 x 297mm 

n5

n5

‘CAUTION TRIP HAZARD’ 
Warning Sign 
8617GB
Tripping man on both sides.
Ideal for: To warn of hazards.
         Warnschild „CAUTION TRIP 
HAZARD“
         Signal d’avertissement de 
“ CAUTION TRIP HAZARD“
         Señal de advertencia: CAUTION 
TRIP HAZARD
Size: 685 x 297mm 

‘CLEANING IN PROGRESS’ 
Warning Sign 
8620GB
‘!’ on both sides.
Ideal for: To warn of hazards.
         Warnschild „CLEANING IN 
PROGRESS“ 
         Signal d’avertissement de 
“CLEANING IN PROGRESS“
         Señal de advertencia: CLEANING IN 
PROGRESS
Size: 685 x 297mm 

BLANK Warning Sign 
8613
         BLANK Warnsystem
         Signal d’avertissement vierge
         Señal de advertencia en BLANCO

Size: 685 x 297mm 

nPP

nPP

       Hazard/Warning Signs
 
Warning signs are essential to minimise the risk of 
accidents. For your convenience, we have a variety of 
printed designs available from stock. Alternatively, for 
plain signs, or to find out about our bespoke printing 
service using your own artwork, please visit 
www.hillbrush.com for more details.

GB

       Signaux de danger/d’avertissement 
 
Les signaux d’avertissement sont essentiels pour minimiser 
les risques d’accidents Pour votre commodité, nous 
disposons d’une variété de signaux imprimés disponibles en 
stock. Aussi, pour plus d’informations sur les signalisations 
sans texte, ou pour en savoir plus sur notre service 
d’impression sur mesure en utilisant vos propres créations, 
veuillez visiter notre site www.hillbrush.com.

FR

       Gefahren-/Warnzeichen 
 
Warnzeichen sind wichtig, um das Risiko von Unfällen zu 
minimieren. Wir bieten Ihnen eine Auswahl an gedruckten 
Ausführungen an, die auf Lager liegen. Rufen Sie alternativ, 
um unbeschriftete Zeichen zu finden oder den zuvor 
erwähnten Druckservice für Ihre eigenen Kunstwerke zu 
verwenden, die Website www.hillbrush.com auf.

DE

       Señalización de peligro y advertencia 
 
Las señales de advertencia son esenciales para minimizar 
el riesgo de accidentes. Para su comodidad, disponemos 
en stock de una amplia variedad de diseños impresos. 
También puede escoger carteles normales o recabar 
información acerca de nuestros servicios de impresión 
personalizada para incorporar su identidad corporativa 
en nuestro sitio web, www.hillbrush.com.

ES

n5 nPP

n5 nPP

n5 nPP
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Bag Hoop & Wall Bracket Set
HH3
        Müllsackhalterund 
Wandbefestigungsset
        Ensemble cerceau de fixation des 
sacs et support mural
        Juego de aro para bolsas y soporte 
de pared

Size: see individual items

n1

Bag Hoop
HH1
Ideal for: Holding bags open when
collecting litter.
         Müllsackhalter
         Cerceau de fixation des sacs
         Aro para bolsas

Size: 355mm ø

n1

       Bag Hoop  

Our Bag Hoop holds plastic bags open, making rubbish 
collection easy. A convenient handle allows you to carry 
the Bag Hoop around, or it can be used with the HH2 wall 
storage bracket.

GB

       Müllsackhalter   

Unser Müllsackhalter hält Kunststofftüten offen und 
vereinfacht so die Müllsammlung. Mit dem praktischen 
Griff können Sie den Müllsackhalter tragen. Oder Sie 
können den Griff mit der HH2 Wandhalterung befestigen.

DE

       Cerceau de fixation des sacs  

Notre cerceau maintient les sacs en position ouverte 
facilitant la collecte des déchets. Une poignée pratique 
permet de transporter le cerceau, ou elle peut être 
utilisée avec le support mural HH2.

FR

       Aro para bolsas   

Nuestro aro para bolsas mantiene abiertas las bolsas de 
plástico, facilitando la recogida de residuos. Gracias a su 
cómodo mango usted podrá trasladar de lugar el aro para 
bolsas, o bien utilizarlo junto con el soporte de pared HH2 
de almacenamiento.

ES

FR

DE

ES

FR

DE

ES

Wall Bracket
HH2
Ideal for: Hanging our Bag Hoops (HH1) 
or Ultra Hygienic Buckets (MBK15) 
on walls.
         Wandhalterung
         Support mural
         Soporte de pared

Size: 120 x 110 x 80mm

FR

DE

ES

n1
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       Mops 

With a wide range of materials and styles to choose 
from, we have a mop for every application.

Hygiemix Mops are produced from a 50/50 blend of 
bleached cotton and synthetic yarns. Benefiting from 
superior wearing, wicking and absorption qualities, they 
can be laundered up to 60°C/140°F.

Super-Absorbent Mops are exactly that! Soaking up 
to 5 times their weight in water, they are resistant to 
shrinkage and are machine washable up to 30°C/86°F.
 
Biokryl Mops contain Biokryl PlusTM, which inhibits 
fungal and bacteria growth and is unaffected by 
repeated laundering.

Hygiemix Mops 

Looped Polyester ‘Hygiemix’ 
Yarn Mop (Bagged)
MOP5/250
Suitable Handles: ALH3, ALH5, 
ALH7, ALH8
        Mopp aus „Hygiemix“ Schlingengarn 
(eingetütet)
         Franges en polyester de balai à franges 
‘Hygiemix’ en boucle (en sac) 
         Mopa de hilo de poliéster en bucle 
‘Hygiemix’ (embolsada)

Looped ‘Hygiemix’ Kentucky Mop
KMOP6/450 (Bagged)
Abrasive centre band for stubborn 

marks. Reduced shrinkage. 
Suitable Handles: ALH3, ALH5, ALH7, ALH8
         Kentucky-Mopp aus „Hygiemix“ 
Schlingengarn (eingetütet)
         Franges en polyester de balai à franges 
‘Hygiemix’ Kentucky en boucle (en sac) 
         Mopa Kentucky ‘Hygiemix’ en bucle 
(embolsada)

GB        Mops 

Balais à franges (balais espagnols) 
Avec une large gamme de matériaux et de styles, nous 
disposons d’un balai à franges pour chaque application.

Les balais à franges Hygiemix sont produits à partir 
d’un mélange de 50 % de coton blanchi et 50 % de fils 
synthétiques. Bénéficiant d’une résistance à l’usure, de 
qualités de séchage et d’absorption supérieures, ils peuvent 
être lavés à 60°C/140°F.

Les balais à franges Super-Absorbent sont exactement cela ! 
Absorbant jusqu’à 5 fois leur poids en eau, ils ne rétrécissent 
pas et sont lavables en machine jusqu’à 30°C/86°F.
 
Les Biokryl Mops contiennent du Biokryl PlusTM, qui inhibe 
la croissance des champignons et des bactéries et n’est pas 
affecté par des lavages répétés.

FR

       Mopps 

Wir bieten eine große Auswahl an Materialien und 
Stilarten und haben somit einen Mopp für jede 
Anwendung.

Hygiemix-Mopps werden aus einer 50/50-Mischung 
aus gebleichtem Baumwoll- und Synthetikstoff erstellt. 
Aufgrund der hervorragenden Qualitäten in puncto 
Abnutzung, Feuchtigkeitsbindung und Absorption 
können Sie bis zu einer Temperatur von 60°C 
gewaschen werden.

Hervorragend saugende Mopps! Sie saugen Wasser 
bis zum 5-fachen ihres Gewichtes auf. Sie sind 
schrumpfbeständig und können bis zu 30°C in der 
Waschmaschine gewaschen werden.
 
Biokryl-Mopps enthalten Biokryl PlusTM, das das 
Entstehen von Pilzen und Bakterien verhindert und 
häufig gewaschen werden kann, ohne beschädigt zu 
werden.

DE        Mopas 

Con una amplia gama de materiales y estilos para escoger, 
tenemos una mopa para cada aplicación.

Las mopas Hygiemix están fabricadas con una mezcla al 50% 
de algodón blanqueado y tejidos sintéticos. Nuestras mopas 
disfrutan de cualidades superiores en desgaste, deshilachado 
y absorción, y pueden lavarse a 60°C/140°F.

¡Precisamente eso son las mopas súper absorbentes! Pueden 
absorber hasta 5 veces su peso en agua, no encogen y se 
pueden lavar a máquina hasta 30°C/86°F.
 
Las mopas Biokryl contienen Biokryl PlusTM,que inhibe la 
proliferación de hongos y bacterias e impide que se vean 
afectadas por los lavados repetidos.

ES

n134°° n15 60ºC 250g n134°° n10 60ºC 450g
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Super-Absorbent Mops 

Super Absorbent Strip Mop
MOP10/130
Ideal for: Soiled areas; tiles, smooth 

flooring.
Suitable Handle: ALH3
         Super saugfähiger Wischmopp 
         Bandes super absorbantes pour 
balai à franges 
         Mopa abrasiva súper absorbente

n10 130g30ºCn134°°

FR

DE

ES

Super Absorbent Kentucky 
Strip Mop
KMOP8/250
Ideal for: Tiles, smooth flooring.
Suitable Handles: ALH3, ALH5, ALH7, 
ALH8
         Super saugfähiger Kentucky-Mopp 
         Bandes super absorbantes pour balai 
à franges Kentucky 
         Mopa abrasiva Kentucky súper 
absorbente

n 30° n10 250g30ºC

FR

DE

ES

Biokryl Mops 

Bio Mop (Bagged)
MOP9/200
Contains ‘Biokryl PlusTM’. Coloured 

threaded socket. 
Suitable Handles:  ALH3, ALH5, ALH7, 
ALH8
         Bio Mopp (eingetütet) 
         Franges bio (en sac) 
         Mopa Bio (embolsada)

n134°° n20 60ºC 200g

FR

DE

ES

Bio Kentucky Mop (Bagged)
KMOP11/340
Contains ‘Biokryl PlusTM’. Similar to KM0P6/450 

with the advantage of  ‘Biokryl PlusTM’. 
Suitable Handles: ALH3, ALH5, ALH7, ALH8
         Bio Kentucky-Mopp (eingetütet) 
         Franges bio Kentucky (en sac) 
         Mopa Bio Kentucky (embolsada)

n134°° n10 60ºC 340g

FR

DE

ES

Accessories

Plastic Kentucky Mop Holder
KEN/CLIP
For attaching Kentucky mop heads to 
Salmon® Hygiene Technology handles.
Suitable Handles: ALH5, ALH7, ALH7A, 
ALH8
         Kentucky-Mopphalter aus Kunststoff 
         Support plastique pour franges 
Kentucky 
         Soporte de plástico para mopa 
Kentucky

n10

Aluminium Handle & Kentucky 
Mop Holder
ALH/CLIP2
Coloured plastic holder.
         Aluminium-Griff und Kentucky-
Mopphalter
         Manche en aluminium et support 
plastique pour franges Kentucky
         Mango de aluminio y soporte para 
mopa Kentucky
Handle Length: 1380mm

n5

FR

DE

ES

FR

DE

ES

12L Polypropylene Mop Bucket
MBK7
Ideal for: Carrying cleaning solution for 
mopping.
         Moppeimer aus Polypropylen, 
12 Liter
         Seau en polypropylène de 12 l pour 
franges
         Cubo para mopa de polipropileno de 
12 litro
Size: 285 x 370mm 

n12 12 L

FR

DE

ES
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Floor Pads

n6

Socketed Floor Pad Gripper
5229
With all-round threaded swivel socket.
         Bodenwischerplatte mit Gewinde
         Tampon abrasif manuel pour le sol avec 
douille
         Soporte para bayeta de suelo con 
conector para mango

Size: 230 x 95mm

FR

DE

ES

Medium/High Abrasive Floor Pad
5222G
Ideal for: Removing stubborn marks on 
floors and walls.
         Moderat/stark abreibende 
Bodenwischerplatte
         Tampon moyennement/fortement 
abrasif pour le sol
         Bayeta de suelo de abrasión media/
alta
Size: 115 x 255 x 25mm

n25

FR

DE

ES

Low Abrasive Floor Pad
5222W
Ideal for: Removing marks from floors, 
walls.
         Gering abreibende 
Bodenwischerplatte
         Tampon peu abrasif pour le sol
         Bayeta de suelo de baja abrasión

Size: 115 x 255 x 25mm

n25

FR

DE

ES

Medium Abrasive Floor Pad
5222B
Ideal for: Removing stubborn marks on 
floors and walls.
         Moderat abreibende 
Bodenwischerplatte
         Tampon moyennement abrasif pour 
le sol
         Bayeta de suelo de abrasión media

Size: 115 x 255 x 25mm

n25

FR

DE

ES

Very Abrasive Floor Pad
5222BK
Ideal for: Removing very stubborn marks 
on flooring.
         Äußerst abreibende 
Bodenwischerplatte
         Tampon très abrasif pour le sol
         Bayeta de suelo muy abrasiva

Size: 115 x 255 x 25mm

n25

FR

DE

ES

Hand Held Floor Pad Gripper
5228
With ‘D’ handle.
         Tragbarer Bodenwischer
         Tampon abrasif manuel pour le sol
         Soporte de mano para bayeta de 
suelo

Size: 230 x 95mm

n6

FR

DE

ES
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Light Disposable Wipe
NWC100
Ideal for: Removing dust, dirt.
         Leichtes Einwegtuch
         Lingettes jetables
         Toallita desmontable ligera

Size: 600 x 300mm

n50 40gsm

FR

DE

ES

Anti-bacterial Perforated 
Semi-disposable Cloth
NWC120
Ideal for: Removing dust, dirt.
         Antibakterielles 
wiederverwendbares Tuch 
         Chiffons perforés anti-bactériens 
semi-jetables
         Bayeta semi-desmontable 
perforada antibacteriana
Size: 480 x 360mm

n25 80gsm

FR

DE     

ES

Superb Knitted Blue 
Microfibre Cloth
MFC210
Ideal for: Removing dust, dirt particles.
         Einzigartiges Tuch aus gewirkter 
Mikrofaser
         Superbe chiffon tricoté en 
microfibre bleu
         Bayeta de microfibra tejida azul 
calidad extra

Size: 400 x 360mm

n10 310gsm

FR

DE

ES

       Disposable & Microfibre Cloths

For use with light particles or more stubborn dirt, a 
selection of disposable and microfibre cloths for a variety 
of applications.

GB

       Einweg- und Mikrofasertücher

Zur Verwendung bei leichten Partikeln oder 
hartnäckigerem Schmutz: Eine Auswahl an Einmal- 
und Mikrofaser-Tüchern für unterschiedliche 
Anwendungsbereiche.

DE

       Chiffons jetables et microfibre

Pour une utilisation sur des particules légères ou de la 
saleté plus tenace, une sélection de chiffons jetables et à 
microfibres pour différentes utilisations.

FR

       Bayetas desechables y de microfibra

Para su uso con partículas ligeras o para suciedad más 
incrustada, disponemos de una selección de bayetas 
desechables y de microfibra para diversas aplicaciones.

ES
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        COLOUR CODING & HACCP EXPLAINEDGB

The Salmon® Hygiene Technology range has been developed 
into a comprehensive collection to ensure the highest 
standards of cleanliness and hygiene. All products with 
Salmon® Hygiene Technology are available in up to ten 
colours. Below you will find key information on the recognized 
principles of HACCP colour coding and the 5S system.

Colour Coding Explained
•  The use of colour coded cleaning tools within the food
    industry can assist greatly in reducing the risk of cross
    contamination and with the implementation of HACCP
•  A methodical colour coded approach associates each
    product with a particular area, promoting inter-departmental
    and / or food-type segregation
•  The majority of our hygiene and food safety ranges are
    colour coded, with up to nine vibrant, easily identifiable
    colours to choose from.

HACCP Explained
Developed by the US Department of Agriculture, the Hazard 
Analysis and Critical Control Points (HACCP) initiative was 
created to assist food processors and food service companies 
in eliminating food safety hazards by identifying Critical Control 
Points. 

The seven key principles of HACCP are:

1. Conduct an analysis of hazards
2. Determine the Critical Control Points
3. Establish critical limits
4. Set up a monitoring system
5. Establish a procedure for corrective action
6. Establish procedures by which to verify the effectiveness 
    of the HACCP plan
7. Maintain thorough records.

The 5S System Explained
A simple process to create a safer, cleaner and well-organised 
workplace, through order and standardisation. These principles 
work alongside HACCP guidelines to improve efficiency and 
profitability.

1. Sort – establish which tools are needed in which area
2. Set in order – organize into designated colour coded zones
3. Shine – Carry out regular cleaning and maintenance
4. Standardise – Set out cleaning and maintenance procedures
5. Sustain – Ensure standards are followed.

How Salmon® Hygiene Technology Can Help
•  Eliminate cross-contamination
•  Colour coded products help segregate food types or
    departments
•  Prioritise and control potential hazards
•  Internationally recognized
•  Used at all stages of food production
•  Trading benefits, through improved customer and consumer
    confidence
•  Can be aligned with other Management and QA systems.

Salmon Hygiene Technology © 2014
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        ERKLÄRUNG ZUR FARBCODIERUNG UND HACCPDE

Das Produktsortiment von Salmon® Hygiene Technology hat 
sich zu einer umfassenden Sammlung entwickelt, um die 
strengsten Richtlinien in Bezug auf Reinigung und Hygiene 
einzuhalten. Alle Produkte von Salmon® Hygiene Technology 
sind in zehn Farbcodierungen erhältlich. Unten finden Sie 
wichtig Informationen zu den anerkannten Prinzipien der 
HACCP-Farbcodierung und dem 5S-System.

Erklärung zur Farbcodierung
•  Die Verwendung von farbcodierten Reinigungsgeräten 		
    innerhalb der Nahrungsmittelbranche kann erheblich dazu
    beitragen, die Risiken einer Querkontaminierung zu
    reduzieren und die HACCP-Compliance zu unterstützen.
•  Bei dem methodischen farbcodierten Ansatz wird jedem 	
    Produkt ein separater Bereich zugeordnet, sodass die 		
    Einteilung in Abteilungen und/oder Nahrungsmitteltypen 	
    unterstützt wird.
•  Die Mehrheit unserer Hygiene- und
    Lebensmittelsicherheitsprodukte ist mit bis zu neun 		
    lebhaften, leicht zu erkennenden Farben codiert.

ERKLÄRUNG ZU HACCP
Die Hazard Analysis and Critical Control Points- (HACCP-)
Initiative wurde vom US Department of Agriculture entwickelt, 
um Lebensmittelhersteller und Gastronomieunternehmen 
bei der Beseitigung von Gefahren im Bereich der 
Lebensmittelsicherheit zu unterstützen, indem kritische 
Kontrollpunkte identifiziert werden. 

Die sieben wichtigen Prinzipien von HACCP lauten:

1. Durchführen einer Gefahrenanalyse
2. Bestimmen der kritischen Kontrollpunkte
3. Festlegen kritischer Grenzen
4. Einrichten eines Überwachungssystems
5. Erstellen einer Vorgehensweise für korrigierende 
     Maßnahmen
6. Entwickeln von Vorgängen, anhand derer die Effektivität 
    des HACCP-Plans geprüft wird.
7. Verwalten korrekter Datensätze.

Erklärungen zum 5S-System
Ein einfacher Prozess zum Erstellen eines sicheren, sauberen 
und gut organisierten Arbeitsplatzes durch Einhaltung von 
Reihenfolgen und Standardisierungen. Diese Prinzipien werden 
zusammen mit den HACCP-Richtlinien verwendet, um die 
Effizienz und die Wirtschaftlichkeit zu verbessern.

1. Sortieren – Festlegen, welche Geräte in welchen Bereichen 	
     benötigt werden
2. In Reihenfolge anordnen – In einzelne farbcodierte Zonen 	
    einteilen
3. Für Sauberkeit sorgen – Regelmäßige Reinigungen und 		
    Wartungen durchführen
4. Standardisieren – Festlegen von Reinigungs- und 		
    Wartungsvorgängen 
5. Einhalten – Sicherstellen, dass Normen eingehalten werden.

So kann Salmon® Hygiene Technology Sie unterstützen
•  Beseitigung von Querkontaminierungen
•  Farbcodierte Produkte unterstützen die Einteilung nach 		
    Lebensmitteltypen oder Abteilungen
•  Priorisieren und kontrollieren potenzieller Gefahren
•  International anerkannt
•  Wird auf allen Ebenen der Lebensmittelherstellung 		
    verwendet
•  Handelsvorteile durch verbesserte Kunden- und 		
    Verbraucherzufriedenheit
•  Kann an andere Verwaltungs- und QA-Systeme angepasst 	
    werden.
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        EXPLICATION DU CODE COULEUR ET DU HACCPFR

La gamme Salmon® Hygiene Technology a été développée dans 
une collection complète pour garantir les plus hauts standards 
de propreté et d’hygiène. Tous les produits de Salmon® Hygiene 
Technology sont disponibles en dix couleurs maximum. Vous 
trouverez ci-dessous des informations clés sur les principes 
reconnus par HACCP pour le codage couleur et le système 5S.

Explication du codage couleur
•  L’utilisation d’outils de nettoyage selon un code de couleurs 	
    dans l’industrie alimentaire peut aider grandement à réduire 	
    le risque de contamination croisée et à l’application du 		
    système HACCP
•  Une approche méthodique du codage par couleur associe 	
    chaque produit avec un domaine particulier, en insistant sur 	
    la séparation alimentaire entre les différentes divisions et/ou 	
    types d’aliments
•  La majorité de nos gammes pour l’hygiène et la sécurité 		
    alimentaire est liée à un code couleur, avec un maximum de 	
    neuf couleurs vives, facilement identifiable. 

Explication du HACCP 
Développé par le département américain de l’Agriculture, 
l’initiative “the Hazard Analysis and Critical Control Points” ( 
l’analyse des risques et des points critiques - HACCP) a été créé 
pour aider les transformateurs alimentaires et les entreprises 
de services alimentaires à éliminer les risques de sécurité 
alimentaire, en identifiant les points de contrôle critiques. 

Les sept principes fondamentaux du HACCP sont :

1. Effectuer une analyse des risques
2. Déterminer les points de contrôle critiques
3. Établir les limites critiques
4. Mettre en œuvre un système de monitorage
5. Établir une procédure d’actions correctives
6. Établir des procédures par lesquelles vérifier 
     l’efficacité du plan HACCP
7. Conserver les dossiers complets.

Explication du système 5S
Un processus simple pour créer un milieu de travail plus sûr, 
plus propre et bien organisé, par l’ordre et la normalisation. Ces 
principes travaillent en conjonction avec les directives HACCP 
pour améliorer l’efficacité et la rentabilité.

1. Choix  – établir quels outils sont nécessaires et dans quel 	
    domaine
2. Mettre en ordre  – organiser par zones de code couleur assigné 
3. Propreté – Effectuer des nettoyages et des entretiens réguliers
4. Standardisation – Établir des procédures de nettoyage et 	
    d’entretien
5. Pérennisation – S’assurer que les standards sont suivis

Comment Salmon® Hygiene Technology peut apporter de l’aide
•  Éliminer les contaminations croisées
•  Les produits soumis à un code couleur permettent de les tenir
    séparés en fonction des types d’aliments ou des divisions
•  Accorder la priorité aux risques potentiels et les tenir sous 	
    contrôle
•  Reconnu au niveau international
•  Utilisé à tous les niveaux de la production des aliments
•  Avantages commerciaux grâce à une confiance accrue des 	
    clients et des consommateurs
•  Peut être aligné avec d’autres systèmes de gestion et 		
    d’assurance qualité.

Salmon Hygiene Technology © 2014



89

TECHN


ICAL
 INFOR


M

ATION


        EXPLICACIÓN DE LOS CÓDIGOS DE COLORES Y DEL APPCCES

Las líneas de productos Salmon® Hygiene Technology han 
evolucionado hasta abarcar una completa colección que 
garantiza los más altos estándares de limpieza e higiene. Los 
productos Salmon® Hygiene Technology se comercializan hasta 
en diez colores. A continuación encontrará información sobre 
los principios reconocidos del sistema de codificación por 
colores APPCC y el sistema 5S.

Explicación de los códigos de colores
•  El uso de colores para identificar útiles de limpieza en sector 	
    alimentario puede contribuir en gran medida a reducir el 	
    riesgo de contaminación cruzada y a la aplicación del APPCC
•  Mediante un método de codificación por colores sistemático 	
    se asocia cada producto a un área en concreto, promoviendo 	
    la diferenciación entre departamentos o entre tipos de 		
    alimentos.
•  La mayoría de nuestras gamas de productos de higiene y
    seguridad alimentaria están codificados por colores, con
    hasta nueve vivos colores para elegir, fácilmente 		
    identificables.

Explicación del APPCC 
Desarrollada por el Ministerio de Agricultura estadounidense, 
la iniciativa Hazard Analysis and Critical Control Points o 
Análisis de Peligros y Puntos de Control Crítico (HACCP o 
APPCC) se creó para ayudar a los procesadores de alimentos 
y a las empresas de servicios alimentarios a eliminar peligros 
para la seguridad alimentaria mediante la identificación de los 
Puntos de Control Críticos. 

Los siete principios básicos del APPCC:

1. Efectuar un análisis de riesgos.
2. Determinar los Puntos de Control Críticos.
3. Fijar unos límites críticos.
4. Establecer un sistema de control.
5. Establecer un procedimiento para las actuaciones 		
    correctivas.
6. Establecer procedimientos para verificar la eficacia del 
     plan APPCC.
7. Llevar registros completos.

Explicación del sistema 5S
Se trata de un sencillo procedimiento para crear entornos de 
trabajo más seguros, limpios y organizados, mediante el orden 
y la estandarización. Estos principios actúan conjuntamente 
con las directrices APPCC para mejorar la eficacia y la 
rentabilidad.

1. Clasificar: Determinar qué útiles se necesitan en cada zona.
2. Ordenar: Organizar por zonas designadas, codificadas por 	
     colores.
3. Pulir: Efectuar regularmente labores de limpieza y 		
    mantenimiento.
4. Estandarizar: Fijar unos procediomientos de limpieza y 		
    mantenimiento.
5. Mantener: Garantizar el cumplimiento de la normativa.

Cómo puede ayudar Salmon® Hygiene Technology
•  Eliminando la contaminación cruzada.
•  Diferenciando mediante la codificación por colores los 		
    distintos tipos de alimentos o departamentos.
•  Estableciendo prioridades entre los riesgos potenciales y 	
    controlándolos.
•  Con reconocimiento internacional.
•  Empleando el sistema en todas las etapas de la producción 	
    alimentaria.
•  Con ventajas comerciales, gracias a una mayor confianza por 	
    parte de clientes y consumidores.
•  Puede alinearse con otros sistemas de control de calidad y 	
    de gestión.
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Good Fair Poor Do Not Use

CHEMICAL RESISTANCE GUIDE

Chemical Concentration
 (%)

Nylon 6 Nylon 66 Polyester PBT Polypropylene

Acetic acid 100

Acetone 100

Ammonia Liquid 

Aniline 100

Benzene 100

Bleaching Solutions Dilute

Caustic Potash 10

Caustic Potash 50

Chlorine Water Saturated

Chloroform 100

Chromic Acid 10

Citric Acid 10

Detergent-Soaps

Ethanol 96

Ethylacetate 100

Formic Acid 98

Fuel Oil

Glycerin

Hydrochloric Acid 30

Lactic Acid 20

Methyl Alcohol 100

Mineral Oil

Nitric Acid 10

Nitric Acid 50

Oleic Acid 100

Oxalic Acid 10

Petrol

Phosphoric Acid 85

Sea Water

Sodium Chloride (salt)

Sodium Hydroxide 10

Sodium Hydroxide 50

Sodium Hypochloride 10

Stearic Acid 100

Sulphuric Acid 10

Sulphuric Acid 100

Tetrachloroethylene

Toluene 100

Trichloroethylene

Turpentine 100

Vaseline

Vegetable Oil

The above information is given on the assumption that the temperature of the chemical does not exceed 20°C

Tolerance
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         The two tables act as a guide for using the listed chemicals as stated. Tests should always be carried out when using chemical 
combinations or substances not listed.

We are unable to accept responsibility in respect of factors, which are outside our knowledge or control and affect the use of products. 
No warranty is given or is to be implied with respect to such information.

Freedom under patents, copyrights and registered designs cannot be assumed. Additional information is available on request.

Properties of Monofilaments

GB

         Die zwei Tabellen dienen als Ratgeber zur Verwendung der aufgeführten Chemikalien wie angegeben. Tests sollten immer dann 
ausgeführt werden, wenn chemische Verbindungen oder Substanzen nicht aufgeführt sind.

Wir können nicht die Verantwortung für Faktoren übernehmen, die außerhalb unserer Kenntnis liegen oder die Verwendung von 
Produkten kontrollieren und beeinträchtigen. Für derartig Informationen wird keine Garantie übernommen oder impliziert.

Freiheit von Patent-, Urheber- oder Gebrauchsmusterschutzrechten kann nicht vorausgesetzt werden. Zusätzliche Informationen stehen 
auf Anfrage zur Verfügung.

DE

         Les deux tableaux servent de guide pour l’utilisation des produits chimiques énumérés comme indiqué. Des tests doivent toujours 
être effectués lors de l’utilisation des combinaisons chimiques ou de substances non mentionnées.

Nous ne pouvons pas accepter de responsabilité pour des facteurs qui sont en dehors de nos connaissances ou contrôle et qui 
compromettent l’utilisation des produits. Aucune garantie n’est donnée ou peut être implicite à propos de ces renseignements.

On ne peut pas assumer de liberté par rapport aux brevets, droits d’auteur, dessins et modèles enregistrés. Des informations 
supplémentaires sont disponibles sur demande.

FR

         Ambas tablas sirven de directriz a la hora de utilizar los productos químicos enumerados. Cuando utilice compuestos o sustancias 
químicas que no figuren en las listas, realice siempre pruebas previas.

No podemos aceptar responsabilidad alguna por factores que escapen de nuestro control o conocimiento y afecten al uso de los 
productos.  No otorgamos garantía alguna, expresa o implícita, con respecto a dicha información.

No podemos tomarnos libertades con patentes, copyrights y diseños registrados. Puede solicitar más información al respecto.

ES

Properties Unit of Measure Nylon 6 Nylon 66 Polyester PBT Polypropylene

Specific Gravity 1.14 1.14 1.34 0.91

Melting Point °C 220 255 255 168

Maximum 
Working Temp °C 100-120 100-120 120 70

Moisture Absorption % 3 2.8 0.30 0.00

Water Absorption % 9.5 8.5 0.5 0.01

Tensile Strength (dry) N/mm2 80 85 36 55

Loss of Stiffness (wet) % 70/80 50/60 1.2 1.2

Abrasion Resistance

Bend Recovery

Toxicity NONE NONE NONE NONE

Swelling in Water % 2 2 0 0

Good Fair Poor

Tolerance
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        PRODUCT CARE & MAINTENANCE

It is essential to maintain your hygienic tools to prolong their use and 
also to recognise when they need replacing. 

Procedures for cleaning hygienic tools

1.	 Remove all visible dirt and any foreign objects. Use a Salmon® 		
	 Hygiene Technology brush with stiff filaments to do so.
2.	 Clean the tool in a cleaning solution with a pH 5 or less. 		
	 Alternatively clean in an industrial dishwasher (82°C/180°F). 
3.	 Rinse with clean water.
4.	 If lime residues are formed on the tool after washing and use,
	 these can be removed by washing in a cleaning solution with a pH
	 5 or less. Use a Salmon® Hygiene Technology brush
	 with stiff filaments to do so or clean in an industrial dishwasher  	
	 (82°C/180°F).  
5.	 If required, tools can be disinfected after washing with an approved 	
	 disinfectant. Salmon® Hygiene Technology products tolerate all
      approved disinfectants.
6.	 Rinse with clean water to ensure the removal of any disinfectant 	
	 residues on the tool before using it again for cleaning.
7.	 If required, most Salmon® Hygiene Technology products can be
      sterilised by autoclaving. Many products can be autoclaved at
	 temperatures up to 134°C/275°F. Please check product details in 	
	 this catalogue or contact your distributor.
8.	 Place the tool to dry on a Salmon® Hygiene Technology wall
      hanging system (see pages 74-76).

Recognising when tools need replacing

1.	 When filaments are so entangled that particles can adhere 
	 to them.
2.	 When filaments are discoloured.
3.	 When the brush back or plastic moulding is scratched or badly 		
	 marked.
4.	 When the handle is broken or bent.
5.	 When the filaments are worn excessively.
6.	 When your system specifies that the tool must be replaced after a 	
	 suitable period or if there may be a risk to food hygiene.

Brush storage

Store your brushes and cleaning equipment away from surfaces on a 
colour coded wall bracket (see page 74-76), where they can be stored 
safely and securely and will last longer. Hanging up cleaning tools also 
promotes swift air drying and reduces scope for bacterial growth. 
Items missing from the wall bracket at the end of the shift will be 
readily identifiable.  

Never use brushes or other cleaning products for inappropriate tasks, 
for example as levers or mallets.

Es ist wichtig, dass Sie Ihre hygienischen Geräte instandhalten, um die 
Lebensdauer zu verlängern und zu erkennen, wann sie ausgetauscht 
werden müssen. 

Vorgehensweisen zum Reinigen hygienischer Produkte

1.	 Entfernen Sie alle sichtbaren Verunreinigungen und Fremdkörper
	N utzen Sie hierzu eine Salmon® Hygiene Technology-Bürste mit
	 festen Fasern.
2.	 Reinigen des Werkzeugs in eine Reinigungslösung mit einem pH-	
	 Wert von 5 oder weniger. Reinigen Sie das Produkt alternativ in		
	 einer industriellen Spülmaschine. 
3.	 Spülen Sie es mit klarem Wasser ab.
4.	 Wenn sich Kalkrückstände auf dem Produkt nach dem Waschen 	
	 und der Verwendung bilden, lassen sich diese entfernen, indem Sie
	 das Produkt in einer Reinigungslösung mit einem pH-wert von 5
      oder weniger. Nutzen Sie hierzu eine Salmon® Hygiene
	T echnology-Bürste mit festen Fasern oder waschen Sie das Produkt
	 in einer industriellen Spülmaschine (82°C).  
5.	 Bei Bedarf können die Produkte nach dem Waschen mit einem
	 zugelassenen Desinfektionsmittel desinfiziert werden. Produkte
	 von Salmon® Hygiene Technology sind für alle zugelassenen
	 Desinfektionsmittel geeignet.
6.	 Waschen Sie das Produkt mit klarem Wasser ab, um 		
	 sicherzustellen, dass alle Rückstände des Desinfektionsmittels
	 entfernt werden, bevor Sie das Produkt erneut zum Reinigen 		
	 verwenden.
7.	 Bei Bedarf können die meisten Produkte von Salmon® Hygiene
	T echnology durch einen Autoklaven sterilisiert werden. Zahlreiche 	
	P rodukte lassen sich bei Temperaturen von bis zu 134°C 		
	 autoklavieren. Bitte prüfen Sie die Produktdetails in diesem Katalog 	
	 oder kontaktieren Sie Ihren Händler.
8.	 Hängen Sie das Produkt zum Trocknen an ein Salmon® Hygiene
      Technology-Wandaufhängungssystem (siehe Seite 74-76).

Erkennen, wenn Produkte ausgetauscht werden müssen 

1.	 Wenn Fasern so ausgefranst sind, dass Partikel an ihnen hängen 	
	 bleiben können.
2.	 Bei Verfärbung der Fasern.
3.	 Bei verkratzter Rückseite oder deutlichen Schäden an der Bürste.
4.	 Bei gebrochenem oder verbogenem Griff.
5.	 Bei extremer Abnutzung der Fasern.
6.	 Wenn Ihr System darauf hinweist, dass das Produkt nach einem 	
	 angemessenen Zeitraum ausgetauscht werden muss oder ein Risiko
	 für die Lebensmittelhygiene besteht.

Bürstenaufbewahrung

Bewahren Sie Ihre Bürsten und Reinigungsgeräte nicht auf 
Oberflächen, sondern an den farbcodierten Wandhalterungen (siehe 
Seite 74-76) auf. Dort können sie sicher aufbewahrt werden und halten 
länger. Das Aufhängen von Reinigungsgeräten unterstützt auch das 
Trocknen an der Luft und reduziert so das Entstehen von Bakterien. 
Geräte, die nach der Schicht nicht an der Wandhalterung aufgehängt 
werden, sind leicht zu identifizieren.  

Verwenden Sie niemals Bürsten oder andere Reinigungsprodukte für 
unangemessene Tätigkeiten, z. B. als Hebel oder Hammer.

GB         PRODUKTPFLEGE UND WARTUNGDE
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        SOINS ET ENTRETIEN DES 
        PRODUITS

Il est essentiel d’entretenir vos outils d’hygiène pour prolonger leur 
utilisation et de savoir aussi reconnaître quand il faut les remplacer. 

Procédures de nettoyage des outils d’hygiène

1.	 Éliminer la saleté visible et tout corps étranger Utiliser les brosses 	
      de Salmon® Hygiene Technology avec des filaments rigides pour le 	
	 faire.
2.	 Nettoyer l’outil dans une solution de nettoyage ayant un pH de 5 	
	 ou moins. Sinon procédez à son nettoyage en utilisant un 		
	 lave-vaisselle industriel (82°C/180°F). 
3.	 Rincer à l’eau claire.
4.	 Si des dépôts de calcaire se sont formés sur l’outil après lavage et
	 utilisation, ceux-ci peuvent être éliminés par lavage dans une
      solution de nettoyage ayant un pH de 5 ou moins. Utilisez une
      brosse Salmon® Hygiene Technology avec des filaments rigides
      pour ce faire ou procéder au nettoyage dans un lave-vaisselle
      industriel (82°C/180°F).  
5.	 Si nécessaire les outils peuvent être désinfectés après lavage
      par un désinfectant approuvé. Les produits Salmon® Hygiene
      Technology tolèrent tous les désinfectants approuvés.
6.	 Rincer à l’eau claire pour s’assurer de l’élimination de tout résidu 	
	 de désinfectant sur l’outil avant de l’utiliser pour le nettoyage.
7.	 En cas de besoin, la plupart des produits Salmon® Hygiene
	T echnology peut être stérilisée par autoclave. Beaucoup de 		
	 produits peuvent être soumis à l’autoclave à des températures 		
	 allant jusqu’à 134°C/275°F. Veuillez vérifier les caractéristiques des 	
	 produits dans le catalogue ou contactez votre distributeur.
8.	 Placer l’outil à sécher sur un râtelier mural Salmon® Hygiene 		
	T echnology (voir pages 74-76).

Savoir reconnaître lorsque les outils doivent être remplacés 

1.	 Lorsque les fibres sont tellement enchevêtrées que les particules 	
	 peuvent y adhérer.
2.	 Quand les fibres sont décolorées.
3.	 Lorsque le dos de la brosse ou le moulage de plastique sont rayés 	
	 ou fortement marqués.
4.	 Quand la poignée est cassée ou tordue.
5.	 Lorsque les fibres sont très usées.
6. 	 Lorsque votre système indique que l’outil doit être remplacé après 	
	 une période appropriée ou s’il peut y avoir un risque pour l’hygiène 	
	 alimentaire.

Rangement des brosses

Ranger vos brosses et votre matériel de nettoyage à l’écart des 
surfaces sur un support mural à code couleur (voir page 74-76), où ils 
peuvent être stockés en toute sécurité et dureront plus longtemps. 
L’accrochage des outils de nettoyage au support favorise également 
un séchage rapide à l’air et réduit la possibilité de développement 
bactérien. Les éléments manquants sur le râtelier à la fin du poste de 
travail seront rapidement identifiés. 

Ne jamais utiliser de brosses ou tout autre élément de nettoyage pour 
des utilisations inappropriées comme par exemple en guise de levier 
ou de maillet.

Es fundamental llevar un correcto mantenimiento de sus útiles 
higiénicos para prolongar su uso y para saber cuándo deben ser 
sustituidos. 

Procedimientos para la limpieza de útiles higiénicos

1.	 Elimine toda la suciedad visible y objetos extraños. Utilice para ello 	
	 un cepillo Salmon® Hygiene Technology con filamentos duros. 
2.	L impiar la herramienta en una solución de limpieza con un pH de 5 	
	 o menos. Otra posibilidad es limpiarlo en un lavavajillas industrial 	
	 (a 82°C/180°F). 
3.	 Aclárelo con agua limpia.
4.	 Si se han formado residuos de barro en el útil después de lavarlo y
	 de utilizarlo, puede eliminarlos lavándolo en una solución
	 limpiadora con un pH de 5 o menos. Utilice un cepillo Salmon®
	 Hygiene Technology con filamentos duros, o lávelo en lavavajillas
	 industrial (82°C/180°F).  
5.	 Si es necesario, puede desinfectar los útiles tras lavarlos con un
     desinfectante aprobado. Los productos Salmon® Hygiene
     Technology toleran todos los desinfectantes aprobados.
6.	 Aclare el útil con agua limpia para eliminar todo resto de
	 desinfectante antes de volverlo a utilizar para limpiar.
7.	 Si es preciso, los productos Salmon® Hygiene Technology pueden 	
	 esterilizarse en autoclave. Muchos productos pueden esterilizarse 	
	 en autoclave a temperaturas hasta de 134°C/275°F. Por favor,
	 compruebe los detalles de cada producto en este catálogo o
	 póngase en contacto con su distribuidor.
8.	 Coloque el útil para que se seque en un colgador Salmon® Hygiene 	
	T echnology (ver pág. 74-76).

Cómo reconocer que hace falta cambiar de útil 

1.	 Cuando los filamentos están tan enredados que las partículas 		
	 pueden adherirse a ellos.
2.	C uando se decoloren los filamentos.
3.	C uando el lomo del cepillo o el moldeado del plástico estén 		
	 rayados o gravemente dañados.
4.	 Cuando el mango se rompa o doble.
5.	 Cuando los filamentos estén excesivamente desgastados.
6.	 Cuando su sistema especifique que el útil debe ser reemplazado 	
	 tras un periodo adecuado, o si pueden existir riesgos desde el 		
	 punto de vista de la higiene alimentaria.

Almacenamiento de cepillos

Guarde sus cepillos y equipamiento de limpieza lejos de las superficies, 
en un soporte de pared codificado por colores (ver pág. 74-76), 
donde podrá almacenarlas de manera segura, lo que alargará su vida 
útil. Colgar los útiles de limpieza también facilita que se sequen con 
las corrientes de aire, y reduce las probabilidades de proliferación 
bacteriana. Al final de cada turno de trabajo, será fácil comprobar qué 
útiles faltan de su soporte de pared. 

No utilice los cepillos y demás productos de limpieza para tareas 
inapropiadas, usándolos por ejemplo como palancas o mazos.

FR         CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE 	
        LOS PRODUCTOS

ES
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              Charter for Professional Hygiene Cleaning Equipment

          This page can be supplied in other languages on request.GB

          Diese Seite kann auf Anfrage in anderen Sprachen zur Verfügung gestellt werden. DE

          Cette page peut être fournie dans d’autres langues sur demande. FR

          Esta página puede facilitarse previa petición en otros idiomas. ES

PHB Charter

The F.E.I.B.P. has responded to a new market 
requirement by introducing a Charter for Professional 
Hygiene Brushware. The Charter has been established 
so as to enable the purchasers of this type of product to 
be confident that they will be supplied with high quality 
professional brushware which comply with all existing
hygiene regulations.

The customers still have the responsibility of organising 
their own hygiene systems, but will be assured that if 
they purchase professional hygiene brushware from an
F.E.I.B.P. registered manufacturer it will be fit for 
purpose.

The PHB logo is officially registered as an EU collective 
trademark no. 010919132.

1. Definition for Hygiene Brushware

These are products from the brushware sector which are 
intended for use in any food business (which includes 
preparation, processing, manufacturing, packing, 
storing, transportation, distribution, handling or offering 
for sale or supply, see COUNCIL DIRECTIVE 93/43 ECC 
14th June 1993) or other hygienically sensitive areas 
such as hospitals, etc.

The products are characterised by the fact that they 
are constructed in such a way, and of such materials, 
that they will not, in themselves absorb bacteria or 
contaminate any food stuffs or sensitive areas during 
their normal use. The materials should be corrosion 
proof and non-toxic, and the products should be able 
to withstand sterilisation or disinfection by other 
processes, including chemical treatment.

2. Specifications of brushes, handles and squeegees
2.1 Brush Components

The brush components must be made of materials 
resistant to solvents, chemical cleaning agents and 
temperatures required for disinfection. The components 
must not contain Chlorine. Any additives/compounds or 
colourants must be food grade of a recognised standard, 
and must not contain lead, mercury or cadmium. No 
hollow or flagged fibres are to be allowed. All plastic 
components must comply with the EU directives dealing 
with migration tests and all of the necessary test 
certificates must be available.

2.2 Brush filling material fixing

The brush filling material retention must be by means 
of either wire (which cannot be attacked or made brittle 
by oxidisation) and/or by means of epoxy resin, which 
is made up of food grade components of a recognised 
standard, or of fused construction.

2.3 Handles

Handles must be manufactured from food grade 
stainless steel or fibreglass with a topcoat, or aluminium 
which is either anodised or coated with approved
materials. All handle fittings (handgrips and threads) 
must be made from materials as those defined under 
“brush components”.

2.4 Squeegees

Squeegees for hygiene areas which use solid rubber 
or foamed rubber with minimum 95% closed cells in a 
double up construction, must be designed in such a way, 
that they can be cleaned, disinfected and inspected.

2.5 Related cleaning equipment

Plastic hand scoops, hand scrapers, shovels, containers/
bins, stainless steel hand scrapers and floor scrapers.

2.6 Marking/Identification

All marking of the products must be carried out by 
the best technical and hygienic methods possible, 
prescribed or not.

Exclusions of Liability

Information contained in this or any other Hill Brush 
catalogue is provided in good faith to assist in the 
correct application of the products specified. The 
information provided is accurate to the best knowledge 
and belief of Hill Brush. The use and application of the 
information contained within the catalogue remains, 
at all times, the responsibility of the user who should 
ensure the suitability of the products for the intended 
application. Hill Brush accepts no liability whatsoever 
(except as otherwise provided by law) arising out of the 
misuse of the information provided. Specifications may 
be changed without notice.



95

TECHN


ICAL
 INFOR


M

ATION


Demonstration Case
HYG/CASE
         Demo-Koffer
         Caisse de démonstration
         Caja de demostración

Size: 480 x 370 x 170mm 

Acrylic Resin-Set DRS® 
Demonstration Brush
B1827BRES
         Acryl-Demo-Bürste Resin-Set DRS®
         Kit des brosses Acrylique-Set DRS ® 
de démonstration
         Cepillos Acrílicos de demostración 
de Resin-Set DRS®

Salmon® Hygiene Technology 
Presentation DVD
DVD
         Vorführungs-DVD mit Salmon® 
Hygiene Technology
         Présentation de la technologie 
Salmon® Hygiène Technologie  sur DVD
         DVD de presentación de Salmon® 
Hygiene Technology

Zone Stickers
ZONE-SET
         Bereichsetiketten
         Autocollants de zone
         Pegatinas de zona

Salmon® Hygiene Technology 
Display Stand
STAND-HYG
Products not included.
         Expositionsdisplay mit Salmon® 
Hygiene Technology
         Présentoir de la technologie 
Salmon® Hygiene Technology
         Stand de exposición de Salmon® 
Hygiene Technology
Size: 2230 X 1040mm 

       Demonstration Equipment
 
Our Salmon® Hygiene Technology marketing support 
extends to a variety of tools and demonstration 
equipment. Featuring display stands, Resin-Set DRS® 
demonstration brush and coloured zone stickers to aid 
training and increase brand awareness. 

GB        Supports de présentation 
 
Nos supports de marketing pour la gamme des produits 
fabriqués en technologie Salmon® Hygiene Technology 
comprennent une large variété d’outils et des supports de 
présentation. Entre autres, stands présentoirs, les brosses 
de présentation Résine-Set DRS® et des autocollants 
couleurs de délimitation des zones pour faciliter la 
formation et faire accroître la conscience de la marque.

FR

       Demo-Geräte
 
Unser Bereich für Marktunterstützung Salmon® Hygiene 
Technology umfasst eine Reihe von Demo-Werkzeugen und 
-Geräten. Die Demo-Bürsten Resin-Set DRS® und farbige 
Etiketten sowie Expositionsdisplays helfen bei den Schu-
lungen sowie erhöhen die Markenkenntnis.

DE        Equipos de Demostración
 
Nuestros soportes de comercialización Salmon® Hygiene 
Technology incluyen una variedad de herramientas y 
equipos de demostración. Desde los stands de exposición, 
cepillos de demonstración de resinas DRS® a las pegatinas 
de colores que ayudan a la formación y aumentan la 
visibilidad de la marca.

ES

Salmon® Hygiene Technology 
Catalogues

Version 1 – GB, DE, FR, ES
Version 2 – PL, RU, CZ, HU
Version 3 – US, ES

FR

ES FR

ES

FR

DE

ES
FR

DE

ES

FR

DE

ES

DE

DE
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CODE                  PAGECODE                  PAGECODE                  PAGECODE                  PAGECODE                  PAGECODE                  PAGE

01MDX 31
02MDX 31
03MDX 31
04MDX 31
05MDX 32
06MDX 32
07MDX 32
08MDX 32
09MDX 32
10MDX 32
11MDX 32
12MDX 33
13MDX 33
14MDX 33
15MDX 33
16MDX 33
17MDX 33
18MDX 33 
5222B 84
5222BK 84
5222G 84
5222W 84
5228 84
5229 84
8613                     80
8614GB                80
8615GB                80
8617GB                80
8620GB                80
AD1                      78 
ADPT2                  59 
ADR2                    78
ADR3                    78
AH/CON               59 
ALH/CLIP2           83
ALH3                    57
ALH5                    57
ALH7                    56  
ALH7A                  56
ALH8                   56
ALH15 56
ALH17 61
ALH18 61
ALH19 61
ALH27 56
ALH30 56
AMB758 14
AMB770 14 
AMB809 15
AMB849 15 
AMB861 14
AMB862 14
AMB896 15

AMB928 14
AMD4 14
AMD79 15
AMDP13 15
AMHH2 16
AMMBK15 16
AMMBK15/LID 16
AMNA4 14
AMPLH3 15 
AMPLSB60 15 
AMPSC1 16
AMPSC2 16
AMSCOOP2 16
AMSCOOP4 16 
AMST5 14
AMWLBR1 15
B757 41
B758 41
B758RES 22
B758RESMDX 27
B759 41
B759RES 22 
B770 41
B770RES 22
B809 42
B809RES 23
B849 41
B849RES 22
B861 36
B861MDX 28
B861RES 19
B861RESMDX 27
B862 36
B862RES 19
B863RES 19
B864 37
B864RES 19
B883 42
B883RES 23
B884 37
B884RES 19 
B896 42
B896RES 23
B928 41
B928RES 22
B929 41
B929RES 22
B976 39
B993 42
B993RES 22 
B994 42
B994RES 23
B1056 60

B1082 42
B1082RES 22
B1083 42
B1083RES 23
B1134 42
B1134RES 23
B1240 40
B1241 36
B1241RES 19
B1342 40
B1342RES 21 
B1423RES 19
B1529/75 53
B1529/95 53
B1529/115 53 
B1529/130 53
B1538 39
B1606 36
B1657 46
B1659BLK 53
B1731 46
B1731MDX 28
B1732 46
B1733 46
B1745 46
B1760 46
B1783 41
B1785 49
B1786 47
B1797 47
B1798 47
B1802 49
B1827BRES 95
BW5 79
CAS4 51
CAS6 51
D4 37
D4MDX 28
D4RES 19
D4RESMDX 27
D5 37
D5RES 20
D7 46
D9 37
D9MDX 28
D9RES 20
D9RESMDX 27
D10 37
D10RES 20 
D77 60
D77RES 21 
D79 60
D79RES 21

DP3 72
DP13 72
DP13MDX 29
DW1090 46
FGH2 58
FGH5 57
FLPSC3 67
GL11 36
GL30 36
GL31 36
HAN1352 57
HD6 74
HD7 74
HD10 74
HD11 74
HDHOOK1 75
HF1 62
HF2 62
HH1 81
HH2 65
HH2 81
HH2MDX 29
HH3 81
HOLD1 75
HOLD2 75
HYG/CASE 95
JUG1 72
KEN/CLIP 83
KMOP6/450 82
KMOP8/250 83
KMOP11/340 83
MBK4 66
MBK6 66
MBK7 83
MBK15 65
MKB15/LID 65
MBK15MDX 30
MBK15/LIDMDX  30
MBLD1 68
MFC210 85
MOP5/250 82
MOP9/200 83
MOP10/130 83
MSC1 68
MSC3 69
MSC3/38 69
MSC4 69
MSC22 69
NA2 37
NA4 37
NA4RES 20
NA4RESMDX 27
NA10 38

NWC100 85
NWC120 85
PA2 36
PADL3 70
PADL10 70
PADL11 70
PD110 77
PLH3 59
PLHGRP6 59
PLSB30 48
PLSB40 48
PLSB50 48
PLSB60 48
PLSB70 49
PLSQ45 51
PLSQ55 51
PSC1 67
PSC1MDX 29
PSC2 67
PSC2MDX 29
PSC5 67
PSH2 71
PSH6 71
PSH7 71
PSH7MDX 29
PSH13 71
PSH13MDX 29
PSH0PS 71
PSH0PL 71
RAIL500 75
RM4 77
RM7 77
RMD1 77
RML 77
SCOOP1 72
SCOOP2 72
SCOOP2MDX 29
SCOOP3 72
SCOOP4 72
SCOOP4MDX 29
SCOOP7 72
SQCAS4 50 
SQCAS6 50
SSH2 58
SSH2MDX 30
SSH4 58
SSJUG1/2 73
SSJUG1 73
SSJUG2 73
SSSCOOP1/2 73
SSSCOOP1 73
SSSCOOP2 73
ST5 38

ST5RES 20
ST7 38
ST7RES 20
ST8 38
ST9 38
ST9RES 20
ST10 38
ST11 43
ST12 43
ST14 38
ST14RES 20
STAND-HYG 95
T831 52
T832 52
T833 52
T834 52
T835 52
T836 52
T942 55
T945 55
T961 54
T962 54
T963 54
T964 54
T965 54
T966  54
T/HAN1500 55
T/HAN3000 55
WF01 62
WF02 62
WF03 62
WF04 62
WF05 63
WF06 63
WF07 63
WF08 63
WF09 63
WF10 63
WF11 63
WF12 63
WF13 63
WFPLH3 61
WFPLH3EX 61 
WH/CON 61
WLBR1 76
WLBR1MDX 30
WS6S 40
WS6SRES 21
W/STOP 61
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        PRODUKTINDEX
Abflussbürste 53
Allzweckbürste                    19, 37
Antimikrobieller Bereich        12-16
Aufbewahrung 77
Aufhängesysteme               15, 74-76
Backpinsel 36
Boden-Pads 84
Bodenschrubber              21, 40
Bürste für Geschirrspüler              46
Bürste für Spülbecken             46
Bürsten für Nischen       19, 36, 40
Bürsten für Schüttguttanks  15, 21, 60
Drahtbürsten                  21, 40
Eimer                   16, 30, 64-66, 83
Feinbürste 36
Flexibler Schrubber              38
Gefahrenzeichen 80
Geschützte Maschinenbürste      19
Griffe und Zubehör             56-59
        – Aluminium                     56-57, 61
        – Fiberglas                                57-58

        – Einteilige Kunststoffgriffe 15, 59
        – Edelstahl                               30, 58
        – Teleskopauszüge                 57, 61
        – Wasserfluss                                 61
Handbürsten 14, 19, 27-28, 36-37, 46
Handschrubber              14, 20, 38
Harte/weiche Bürsten             47
Hohe/niedrige Bürste           41
Hydroschaumleim 62-63
Hygienisierung für Schuhe und Stiefel 

78-79
Kehrbesen                           14-15, 22-23

27-28, 41-42, 46-47
Kehrschaufeln           15, 29, 72
Lasurbürsten 36
Leistenbürsten 39
Messkannen 72-73
Metalldetektierbares                     24-33
          Produktsortiment
Mörtelbürste 43
Mopps 82-83

Müllsackhalter            81
Nagelbürsten            14, 20, 27, 37
Präsentationsständer 95
Premier-Produktsortiment 44-47
Professional-Produktsortiment 34-43
Resin-Set DRS®                                17-23
          Produktsortiment 
Rohrbürsten                                           53
Rührstangen 70
Schaber             16, 29, 67-69
Schaufeln                       29, 71
Schippen               16, 29, 72-73
Schrubber                     14, 22, 41, 46
Schuhreiniger 79
Schuhüberzieher 78
Spender für Schuhüberzieher          78
Tücher 85
Ultimate-Produktsortiment 12-33
Ultra-hygienischer Abzieher 15, 48-49
Ultra-hygienischer Eimer 16, 30, 64-65
Ventilbürsten 52-55

Verdrillte Drahtbürsten        52, 54-55
Wandaufhängseysteme         15, 74-76
Warnzeichen 80
Wasserfluss-Bürsten 60
Wasserabzieher               15, 48-51
Wasserabzieher-Kassetten 50-51

Informationsindex
Inhalt 3
Erklärung zur Farbcodierung       86-89
           und HACCP
Ratgeber zur chemischen             90-91
            Beständigkeit
Produktpflege und Wartung       92-93
Hygiene-Charter 94
Vorführgeräte 95

DE
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Assainissement des chaussures 
      et des bottes                            78-79
Balai brosse                                   21, 40
Balais 
      14-15, 22-23, 27-28, 41-42, 46-47
Balais à frange                               82-83
Brosse à Tube                                      53
Brosse articulée                                  43
Brosse d’évier                                      46
Brosse de buanderie                      19, 37
Brosse de machine protégée              19
Brosse flexible                               38
Brosse haute/basse                       41
Brosse pour joint                          43
Brosse pour nettoyage des détails       36
Brosses à Niche                       19, 36, 40
Brosses à ongles                       14, 20, 27, 37
Brosses à passage d’eau                    60
Brosses à robinet                     52-55
Brosses à vaisselle                          46
Brosses dures/souples                   47

Brosses manuelles 
      14, 19, 27-28, 36-37, 46

Brosses pour grands réservoirs 
15, 21, 60

Brosses pour la pâtisserie                       36
Brosses pour tuyaux                              53
Brosses pour vitres                             36
Brosses strip                            39
Cerceau pour sacs                          81
Chiffons 85
Dispositifs Moussants                    62-63
Distributeur de surchaussures            78
Écopes                           16, 29, 72-73
Écouvillons                      52, 54-55
Gamme anti-microbienne           12-16
Gamme détectable par métal          24-33
Gamme Premier                        44-47
Gamme Professional                 34-43
Gamme Resin-Set DRS®                 17-23
Gamme Ultimate                    12-33
Godets 72-73

Lave-ponts                  14, 22, 41, 46
Laveur de bottes                  79
Manches et accessoires                  56-59
    – Aluminium                       56-57, 61
    – Fibre de verre                         57-58
        – Plastique en une seule pièce 15, 59
    – Acier inoxydable                   30, 58
    – Télescopique                         57, 61
    – À passage d’eau                           61
Palettes 70
Pelles                                             29, 71
Pelles à poussière                       15, 29, 72
Présentoir 95
Raclette à recharge                   50-51
Raclettes                       15, 48-51
Raclettes Ultra-Hygiéniques   15, 48-49
Rangement 77
Seau Ultra-Hygiénique                16, 30, 64-65
Seaux                             16, 30, 64-66, 83
Signalisation de danger                     80
Signaux d’avertissement               80

Spatules                             16, 29, 67-69
Spatules manuelles                      14, 20, 38
Surchaussures 78
Système de suspension           15, 74-76
Tapis de sol                      84

Index des informations
Contenus 3
Explication du code couleur 
       et du HACCP                           86-89
Guide de la résistance 
      chimique                                  90-91
Soin et entretien des produits   92-93
Charte d’hygiène                         94
Équipement de démonstration           95
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Anti-Microbial Range                               12-16
Bag Hoop                                                  81
Boot Washer                                           79
Buckets                                              16, 30, 64-66, 83
Bulk Tank Brushes                   15, 21, 60
Cassette Squeegee                                50-51
Cloths                                                        85
Deck Scrubs                        14, 22, 41, 46
Detail Brush                                            36
Dish Washing Brush                             46
Display Stand                                         95
Drain Brush                                            53
Dustpans                                          15, 29, 72
Flexi Scrub                                              38
Floor Pads                                          84
Floor Scrub                                      21, 40
Glazing Brushes                                     36
Grout Scrub                                            43
Guarded Machine Brush                    19
Hand Brush   14, 19, 27-28, 36-37, 46
Hand Scrubs                           14, 20, 38

Handles & Accessories         56-59
        – Aluminium                     56-57, 61
        – Fibreglass                              57-58
        – One Piece Plastic                15, 59
        – Stainless Steel                     30, 58
        – Telescopic                             57, 61
        – Waterflow                                   61
Hanging Systems                     15, 74-76
Hazard Signs                                          80
High/Low Brush                                    41
Hyfrofoamers & Accessories    62-63
Jugs                                                          72-73
Metal Detectable  & Xay           24-33
Mops 82-83
Nail Brushes                             14, 20, 27, 37
Niche Brushes                                19, 36, 40
Paddles                                                  70
Pastry Brush                                   36
Premier Range               44-47
Professional Range       34-43
Resin-Set DRS® Range          17-23

Scoops                                       16, 29, 72-73
Scrapers                              16, 29, 67-69
Shoe Covers                                           78
Shoe Cover Dispenser                         78
Shoe & Boot Sanitation                78-79
Shovels                                             29, 71
Sink Brush                                               46
Squeegees                                 15, 48-51
Stiff/Soft Brushes                          47
Storage 77
Strip Brushes                                         39
Sweeping Brooms          14-15, 22-23

 27-28, 41-42, 46-47
Swivel Scrub                                           43
Tube Brushes                                   53
Twisted-in-Wire Brushes              52, 54-55
Ultimate Range                  12-33
Ultra-Hygienic  Squeegee             15, 48-49
Ultra-Hygienic Bucket              16, 30, 64-65
Utility Brush                                           19, 37
Valve Brushes                                  52-55

Wall Hanging Systems            15, 74-76
Warning Signs                                       80
Waterflow Brushes                   60
Wire Brushes                                  21, 40

Information Index
Contents                                                3
Colour Coding                                    86-89
     & HACCP Explained 	
Chemical Resistance Guide          90-91
Product Care and 
      Maintenance                           92-93
Hygiene Charter                             94
Demonstration Equipment                95
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Almacenamiento 77
Almohadillas para suelos                    84
Aro para bolsas                               81
Bayetas 85
Cepillo alto/bajo                        41
Cepillo basculante                       43
Cepillo de máquina con protector     19
Cepillo de uso diverso                    19, 37
Cepillo lavavajillas                   46
Cepillo para desagües            53
Cepillo para lechada                 43
Cepillo para sumideros              46
Cepillo rascador flexible               38
Cepillo rascador para suelos         21, 40
Cepillos blandos/duros              47
Cepillos de alambre                  21, 40
Cepillos de alambre trenzado 

52, 54-55
Cepillos de flejes                       39
Cepillos de mano                    

 14, 19, 27-28, 36-37, 46
Cepillos de pastelería                  36

Cepillos de uñas                  14, 20, 27, 37
Cepillos para agua                          60
Cepillos para cavidades          19, 36, 40
Cepillos para cisternas            15, 21, 60
Cepillos para detalles                      36
Cepillos para glaseado                   36
Cepillos para suelos        14, 22, 41, 46
Cepillos para tuberías                        53
Cepillos para válvulas                      52-55
Cepillos rascadores de mano 

14, 20, 38
Colgadores                         15, 74-76
Cubo ultra higiénico          16, 30, 64-65
Cubos                         16, 30, 64-66, 83
Cucharones                       16, 29, 72-73
Dispensador de fundas 

para calzado                                  78
Escobas              

14-15, 22-23, 27-28, 41-42, 46-47
Expositor 95
Fundas para calzado                      78
Gama antimicrobiana               12-16

Gama perceptible por 
       detectores de metal             24-33
Gama Premier                      44-47
Gama Professional             34-43
Gama Resin-Set DRS®          17-23
Gama Ultimate                  12-33
Hyfrofoamers 62-63
Jarras 72-73
Lava botas                        79
Mangos y accesorios              56-59
        – Aluminio                       56-57, 61
        – Fibra de vidrio                    57-58
        – Plástico de una pieza       15, 59
        – Acero inoxidable               30, 58
        – Telescópicos                       57, 61
        – Para agua                                   61
Mopas 82-83
Palas                                 29, 71
Paletas 70
Rascador de cartuchos              50-51
Rascador ultra higiénico                15, 48-49
Rascadores                           15, 48-51

Rasquetas                    16, 29, 67-69
Recogedores                     15, 29, 72
Salubridad de calzado 

y botas                                      78-79
Señales de advertencia                 80
Señales de peligro                       80
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        colores y APPCC                    86-89	
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        productos químicos             90-91
Cuidado y mantenimiento 
        de los productos                   92-93
Carta de higiene                  94
Equipamiento para 
       demostraciones                           95
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Hill Brush offers comprehensive marketing support to 
help you showcase the Salmon® Hygiene Technology 
range. Whether to display in your showroom, at an 
exhibition or during conferences and presentations, 
our specifically designed product stands provide an 
attractive, practical display solution. We can offer advice 
and guidance for lighting concepts, product mix and 

display arrangements, along with promotional marketing 
material for maximum product exposure. If you’d like 
more information about our marketing tool kit, to 
discuss your bespoke requirements, or for a complete 
list of the items displayed above, e-mail 
info@hillbrush.com or call +44(0)1747 860494.

Marketing solutions to get you noticed!
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t +1 410-325-7000

f +1 410-325-6477

e info@hillbrush.com
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t +48 41 332 21 90
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e info@hillbrush.com
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